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€ English

ORIGINAL INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

ADANGER

To reduce the risk of injury or death by electrical shock:

« Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.

« Do not use while bathing or in a shower.

« Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

« Do not place in or drop into water or other liquid.

« Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
« Unplug this appliance before cleaning.

LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

For battery replacement the entire, intact clipper or trimmer should be sent to your nearest Wahl Clipper
Corporation location or taken to a suitably qualified professional. The battery should only be replaced by
the original manufacturers spare, for safety reasons a substitute should not be used.

This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not attempt to remove the battery.
Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if disassembled, damaged or exposed to
water or high temperatures.

AWARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

« This appliance can be used by children aged from 14
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been gtl)ven supervision
or instruction by a person responsible for their safety,
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

WARNING! HANDLE WITH CARE! INJURIES DUE TO INCORRECT HANDLING
. Cuttlng blades may become hot after prolonged use.
S)

(for clippers7 trimmers only)
* This apgliance is to be used with the power supply
unit or USB charge cable provided with the appliance.
+ Using other cords with the charge stand may cause
serious injury from electric shock.
+ Keep the appliance dry.



« If this appliance has USB-C charging capabilities, use only with a USB Power Source on a certified product,
such as on a computer, class 2 power supply or automotive adaptor. Never use unapproved USB sources.

« Only replace defect power supply units and USB charge cables with original spare parts, which can be
ordered via Wahl service centers.

« Do not use attachments not specified by the manufacturer.

« Never drop or insert any object into any opening.

« Do not hold the appliance by the mains cable to carry it, and do not use the cable as a handle.

« When disconnecting the appliance from the mains, never pull on the mains cable or on the appliance itself.
« Do not wind the mains cable around the appliance.

+ Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

+ Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when charging or storing.

« If the power supply cord or plug is damaged, when it is not working properly, after it has been dropped

or damaged, or after it has been dropped into water, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animals
or exposed to weather.

« Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade, cutter bar, or attachment, as it has the poten-
tial to result in facial injury.

« Always switch the appliance off before storage, as the appliance can fall down due to the vibrations.

« Follow all charging instructions. Charge, use and store the appliance at a temperature between 10-40°C
(50-104°F.) Charging improperly or at temperatures outside of this specified range may damage the battery
and increase the risk of fire. Avoid direct exposure to sunlight.

« If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

« To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances, do not modify, pierce, damage,
disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge the product or its batteries.

ACAUTION! DANGER FROM AGGRESSIVE CHEMICALS
Aggressive chemicals could damage the appliance and accessories.
« Never use solvents or scouring agents.
« Only use cleaning agents and blade set oil recommended by the manufacturer.
« Hygienic spray and blade set oil are available from your dealer or our service centre.
- Remove the attachment comb. Use the cleaning brush to remove any cut hairs from the housing and
from the blade set or cutter bar.
« Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.
- Oil the blade set with the blade set oil (See Cleaning and Care). (for clippers/ trimmers only)
« If the cutting performance deteriorates after long use despite regular cleaning and oiling, the blade set
should be replaced.(for clippers/ trimmers only)

6SAVE THESE INSTRUCTIONS

FOR COMMERCIAL USE ONLY
Only use hair clippers, trimmers, or shavers to cut human hair, beard hair, and eyebrows.
Use animal clippers for trimming purposes only (animal hair and animal fur).

0 TROUBLESHOOTING/ PROBLEM SOLVING

Ifh yofuTI rechargeable cord/cordless unit does not seem to be operating or charging properly, please check
the following:

1. Check the outlet’s functionality by plugging another appliance (one you know is in proper working
condition) into the outlet.

2. Make sure the unit is not connected to a power source that turns itself off when lights are turned off.

3. Make sure the unit and power cord contacts are clean and free of hair or other contaminants.

4. Verify that the blade assembly moves freely and is mounted properly.

5. Wahl cordless Lithium products are equipped with protection systems that extend battery life and
prevent damage. These systems ensure the battery operates within its optimum temperature range. If the
unit stops running or charging, please allow it to cool before attempting to use or charge. If the problem
persists, contact your nearest Wahl repair location.

Blade set is cutting badly or pulling hair out. (for clippers/ trimmers only)
Cause: Blade set is dirty or worn out.
+ Clean and oil the blade set. If this does not resolve the problem, replace the blade set.
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Skin injury (for clippers/ trimmers only)

Cause: Too much pressure on the skin.

+ Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Damaged blade set.

« Check whether the blade edges were damaged during use and replace the blade set if necessary.
Cause: Misaligned bladeset.

« Adjust bladeset per instructions.

Battery operating time is too short

Cause: A blade set that is very dirty and has not been oiled can reduce the available battery operating time
substantially! (for clippers/ trimmers only

« Carefully clean and oil the blade set. If the blade set is clean and oiled and the battery operating time is
still far too short, it is likely that the batteries are nearing the end of their life. (for clippers/ trimmers only)
Cause: Battery power indicator is imprecise.

« Fully discharge the appliance before fully recharging it in one uninterrupted charging process.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL
Do not dispose of this product or the Lithium battery in the normal household waste. The product

should be returned to Wahl Customer Services where we offer a take back service or taken to a
local collection facility where they will be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

0 CLEANING AND CARE (for clippers/ timmers only)

- After each use, use the cleaning brush to remove loose hair from the clipper housing and the blade set.
« The blade set should be oiled frequently in order to maintain its good cutting performance and thus
ensuring a long service life. Only use Wahl Clipper blade oil. Wahl Clipper blade oil has been specifically
formulated for Wahl Clipper blades. Using any other lubricant may cause damage to your blades and
clipper and would void your appliance’s warranty.

« Place one drop of Wahl oil in the centre of the movable top blade and one drop of oil on each end of
the top blade in a 3 point oiling system (Figure 1A). Turn appliance “ON - I” and run to distribute the oil.
Periodically oil heel of blade (Figure 1B). Wipe away any excess oil. Only wipe the appliance with a soft
cloth, which may be dampened slightly. Do not use solvents or abrasives! DO NOT USE bleach, benzene
or thinner to clean the unit.

« Insufficient maintenance of the blade set can reduce the operating time considerably.

« Care should be used to keep the cord untwisted and undamaged. When storing the appliance, coil the
cord. Wrapping the cord around the appliance for storage can cause strain to the cord, which over time,
can lead to the loosening of the wires and/or electrical shortages.

A DANGER Danger of electrical shock which may result in serious physical injury or death.
A WARNING Warning of possible physical injury or a health risk.
ACAUTION Information about danger of material damage.

0 Note with useful information and tips

Read operator’s manual



€D Deutsch

UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerats mussen stets die folgenden grundlegenden VorsichtsmaBnah-
men beachtet werden:

LESEN SIE ALLE ANLEITUNGEN, BEVOR SIE DIESES GERAT VERWENDEN

AACHTUNG

Um das Risiko von Tod oder Verletzung durch elektrischen Schlag zu reduzieren:
« Greifen Sie nicht nach einem Gerat, das ins Wasser gefallen ist. Sofort aus der Steckdose ziehen.

» Nicht beim Baden oder Duschen verwenden.

- Stellen Sie das Gerét nicht an einem Ort auf, an dem es herunterfallen oder in eine Wanne oder ein
Waschbecken gezogen werden kann.

« Nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen oder fallen lassen.

« Ziehen Sie nach dem Laden des Geréts immer sofort den Netzstecker aus der Steckdose.

« Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose.

AUSWECHSELN DER LITHIUM-IONEN-BATTERIE

Zum Auswechseln der Akku sollte der gesamte, intakte Haarschneider oder Trimmer an den néachstgelege-
nen Standort der Wahl Clipper Corporation geschickt oder zu einem entsprechend qualifizierten Fachmann
gebracht werden. Der Akku sollte nur durch das Originalersatzteil des Herstellers ersetzt werden. Aus
Sicherheitsgriinden sollten keine Ersatzteile von Drittanbietern verwendet werden Versuchen Sie nicht,
den Akku herauszunehmen. Dieses Produkt enthalt eine wiederaufladbare Batterie, die nicht ausgetauscht
werden kann. Lithium-lonen-Batterien kénnen explodieren, Feuer fangen und/oder Verbrennungen ver-
ursachen, wenn sie zerlegt, beschadigt oder Wasser oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden.

AWARNUNG

Beachten Sie Folgendes, um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, Stromschla-
gen oder Verletzungen zu verringern:

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 14 Jahren und
dartiber sowie von Personen mit eingeschrénkten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder beztiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung darf von Kindern nur

unter Aufsicht vorgenommen werden. .
WARNUNG! MIT VORSICHT BEHANDELN! DURCH UNSACHGEMASSE HANDHA-
BUNG KANN ES ZU VERLETZUNGEN KOMMEN

» Der Schneidsatz kann nach langerem Gebrauch heil3
Werden (nur far t-_laa.rschneid.emaschinenl'l'rir]wmer) . i
* Dieses Gerat ist mit dem mitgelieferten Netzteil oder
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US_B-LadekabeI des Gerats zu verwenden. _

+ Die Verwendung anderer Kabel mit der Ladestation kann
zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flhren.

+ Halten Sie das Gerét frocken.

« Wenn dieses Gerét Uber USB-C-Ladefunktionen verfligt, verwenden Sie es nur mit einer USB-Stromquelle
an einem zertifizierten Produkt, z. B. einem Computer, einem Netzteil der Klasse 2 oder einem Kfz-Adapter.
Verwenden Sie niemals nicht zugelassene USB-Quellen.

« Ersetzen Sie defekte Netzteile und USB-Ladekabel nur durch Originalersatzteile, die iber den Service-
Center von Wahl bestellt werden kénnen. Verwenden Sie keine Zubehorteile, die nicht vom Hersteller
angegeben wurden.

+ Niemals Gegenstande in eine Offnung fallen lassen oder einfiihren.

- Fassen Sie das Gerat nicht am Netzkabel an, um es zu tragen, und verwenden Sie das Kabel nicht als Giriff.
. Ziehen Sie niemals am Netzkabel oder am Gerat selbst, wenn Sie das Geréat vom Stromnetz trennen.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.

+ Halten Sie das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberflachen fern.

- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel beim Laden oder Lagern nicht verdreht oder geknickt wird.

« Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, wenn das Gerét nicht ordnungsgeman funktio-
niert, nachdem es fallen gelassen oder beschéadigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist, muss es
vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
eine Gefahr zu vermeiden.

- Driicken oder zerlegen Sie das Gerat nicht und erhitzen Sie es nicht tiber 100° C. Verbrennen Sie das
Gerét nicht, da Brand-, Explosions- und Verbrennungsgefahr besteht.

« Verwenden Sie dieses Gerét nur fir den in diesem Handbuch beschriebenen bestimmungsgeméaBen Gebrauch.
« Stellen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht an einem Ort auf oder lassen Sie es nicht an einem
Ort, an dem eine Beschéadigung durch Tiere oder Witterungseinfliisse zu erwarten ist.

« Nicht im Freien verwenden oder betreiben, wahrend Aerosol-(Spray-)Produkte verwendet werden.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht mit einem beschadigten oder gebrochenen Messer, Messerbalken
oder Aufsatz, da dies zu Gesichtsverletzungen fihren kann.

- Befolgen Sie alle Ladeanweisungen. Laden Sie das Gerat auf, verwenden und lagern Sie es bei einer
Temperatur zwischen 10-40 °C (50-104 °F). UnsachgeméBes Laden oder Laden bei Temperaturen
auBerhalb dieses Bereichs kann die Batterie beschadigen und die Brandgefahr erhdhen. Eine direkte
Sonnenbestrahlung ist zu vermeiden.+ Wenn die Batterien beschéadigt sind oder auslaufen, vermeiden Sie
den Kontakt mit der Haut oder den Augen. In diesem Fall sofort griindlich mit Wasser spiilen und einen
Arzt aufsuchen.

« Um zu verhindern, dass sich die Batterien erhitzen oder giftige Substanzen freisetzen, dirfen Sie das
Produkt oder die Batterien nicht verandern, durchstechen, beschadigen, zerlegen, kurzschlieBen, liber-
laden oder verkehrt herum aufladen.

AVORSICHT! GEFAHR DURCH AGGRESSIVE CHEMIKALIEN

Aggressive Chemikalien kénnen das Geréat und das Zubehér beschadigen.

* Niemals Lésungs- oder Scheuermittel verwenden.

+ Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Reinigungsmittel und Messerdle.

* Hygienespray und Messerdle erhalten Sie bei Ihrem Héandler oder unserem Servicecenter.

« Entfernen Sie den Aufsatzkamm. Entfernen Sie mit der Reinigungsbiirste geschnittene Haare aus dem
Gehause und aus dem Messersatz oder Messerbalken.

« Wischen Sie das Gerat nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

+ Den Schneidsatz mit dem Messerél eindlen (siehe Reinigung und Pflege). (nur fiir Haarschneidemaschi-
nen/Trimmer) R

» Wenn sich die Schneidleistung trotz regelmaBiger Reinigung und Olung nach langerem Gebrauch ver-
schlechtert, sollte der Schneidsatz ausgetauscht werden. (nur fiir Haarschneidemaschinen/Trimmer)

6ANLEITUNG AUFBEWAHREN

NUR FUR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH

Verwenden Sie Haarschneidemaschinen, Trimmer oder Rasierer ausschlieBlich zum Schneiden von
menschlichem Haar, Barthaaren und Augenbrauen.

Verwenden Sie zum Trimmen nur Tierschermaschinen (Tierhaare und Tierfelle).

OFEHLERSUCHE/PROBLEMLGSUNG
Wenn Ihr kabelgebundenes/schnurloses Gerét nicht ordnungsgeman funktioniert oder aufgeladen wird,
Uberprifen Sie bitte die folgenden Punkte:



1. Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat (von dem Sie
wissen, dass es einwandfrei funktioniert) an die Steckdose anschlieBen.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an eine Stromquelle angeschlossen ist, die sich selbst aus-
schaltet, wenn das Licht ausgeschaltet wird.

3. Stellen Sie sicher, dass das Geréat und die Kontakte des Netzkabels sauber und frei von Haaren oder
anderen Verunreinigungen sind.

4. Vergewissern Sie sich, dass sich die Messereinheit frei bewegen lasst und ordnungsgeméan montiert ist.
5.Die kabellosen Lithium-Produkte von Wahl sind mit Schutzsystemen ausgestattet, die die Lebensdauer
des Akkus verlangern und Schaden verhindern. Diese Systeme sorgen dafir, dass die Batterie nicht
auBerhalb ihres optimalen Temperaturbereichs arbeitet. Wenn das Gerat aufhort zu laufen oder zu laden,
lassen Sie es bitte abkiihlen, bevor Sie versuchen, es zu benutzen oder zu laden. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich an die nachstgelegene Reparaturwerkstatt von Wahl.

Der Schneidsatz schneidet schlecht oder zieht Haare heraus. (nur fir Haarschneidemaschinen/Trimmer)
Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder abgenutzt.

+ Saubern und élen Sie den Schneidsatz. Wenn sich das Problem dadurch nicht beheben lasst, ersetzen
Sie den Schneidsatz.

Hautverletzung (nur fir Haarschneidemaschinen/Trimmer)

Ursache: Zu viel Druck auf die Haut.

+ Reduzieren Sie den Druck, wenn Sie hautnah schneiden.

Ursache: Beschéadigter Schneidsatz.

« Prifen Sie, ob die Messerkanten wéahrend des Gebrauchs beschéadigt wurden und tauschen Sie gegebe-
nenfalls den Schneidsatz aus.

Ursache: Falsch ausgerichteter Schneidsatz.

- Stellen Sie den Schneidsatz gemaB den Anweisungen ein.

Die Laufzeit des Gerates ist zu kurz

Ursache: Ein stark verschmutzter und nicht gedlter Schneidsatz kann die verfigbare die Laufzeit des
Geréts erheblich verkirzen! (nur fur Haarschneidemaschinen/Trimmer)

« Saubern und 6len Sie den Schneidsatz sorgfaltig. Wenn der Schneidsatz sauber und geélt ist und die
die Laufzeit des Geréts immer noch viel zu kurz ist, haben die Akkus wahrscheinlich fast das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht. (nur fir Haarschneidemaschinen/Trimmer)

Ursache: Batteriestandsanzeige ist ungenau.

« Entladen Sie das Gerét vollstandig, bevor Sie es in einem ununterbrochenen Ladevorgang vollstandig
aufladen.

ENTSORGUNG DER LITHIUM-BATTERIE

Entsorgen Sie dieses Produkt oder die Lithium-Akkus nicht im normalen Hausmiill. Das Produkt

sollte an den Wahl-Kundendienst zuriickgesandt werden, wo wir einen Riicknahmeservice an-

bieten, oder zu einer ¢rtlichen Sammelstelle gebracht werden, wo es sicher behandelt und dem

B cisprechenden Recycling zugefihrt wird.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Um mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallent-
sorgung zu vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von
Materialressourcen zu férdern. Um |hr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, verwenden Sie bitte das Riick-
gabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie
konnen dieses Produkt fiir ein umweltvertrégliches Recycling verwenden.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-recht-
lichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerich-
teten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Weitere Informationen zur Entsorgung und Entnahme der
Akkus und Batterien finden Sie auf unserer Homepage.

GREINIGUNG UND PFLEGE (nur fir Haarschneidemaschinen/Trimmer)

« Entfernen Sie nach jedem Gebrauch mit der Reinigungsbiirste lose Haare vom Haarschneider-Gehause
und vom Schneidsatz.

+ Der Schneidsatz sollte haufig gedlt werden, um seine gute Schneidleistung und damit eine lange
Lebensdauer zu gewahrleisten. Verwenden Sie nur das Messerél von Wahl Clipper. Das Messerol von
Wabhl Clipper wurde speziell fir die Messer von Wahl Clipper entwickelt. Die Verwendung eines anderen
Schmiermittels kann Ihre Messer und den Haarschneider beschéadigen und zum Erléschen der Garantie
|hres Geréts fuhren. . .

+ Geben Sie einen Tropfen Wahl-Ol in die Mitte des beweglichen oberen Messers und einen Tropfen Ol
auf jedes Ende des oberen Messers in einem 3-Punkt-Olsystem (Abbildung 1A). Schalten Sie das Gerat
auf ,ON - I“und lassen Sie es laufen, um das Ol zu verteilen. Messerspitze regelmaBig einélen (Abbildung
1B). Uberschissiges Ol abwischen. Wischen Sie das Gerat nur mit einem weichen, leicht angefeuchteten
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Tuch ab. Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel! REINIGEN SIE das Geréat NICHT MIT Bleich-
mitteln, Benzol oder Verdiinnern.

« Eine unzureichende Wartung des Schneidsatz es kann die Betriebszeit erheblich verkirzen.

« Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht verdreht wird und unbeschadigt bleibt. Wickeln Sie das Kabel
zur Aufbewahrung des Gerats auf. Das Umwickeln des Geréats mit dem Kabel zur Aufbewahrung kann zu
einer Belastung des Kabels flihren, die im Laufe der Zeit zum Lésen der Drahte und/oder zu Stromaus-
fallen fuhren kann.

AACHTUNG Stromschlaggefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fihren kann.
AWAHNUNG Warnung vor mdglichen Kdrperverletzungen oder einem Gesundheitsrisiko.
AVORSICHT Hinweise zur Gefahr von Sachschéden.

OAnmerkung mit nitzlichen Informationen und Tipps
Lesen Sie die Betriebsanleitung

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

IMPORTANTES DIRECTIVES
SUR LA SECURITE

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, des précautions de base doivent toujours étre suivies, incluant
les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER A UTILISER CET APPAREIL

ADANGER

Pour réduire le risque de mort ou de blessure par décharge électrique :

+ Ne touchez pas a un appareil qui est tombé dans I'eau. Débranchez-le immédiatement de la prise électrique.
* Ne pas utiliser 'appareil pendant que vous prenez un bain ou une douche.

« Evitez de placer ou de ranger I'appareil dans un endroit ou il peut tomber ou étre poussé dans une
baignoire ou un lavabo.

* Ne pas le placer ou le déposer dans I’eau ou dans un autre liquide.

« Sauf lorsqu'’il est en train d’étre chargé, débranchez toujours I'appareil de la prise électrique immédiate-
ment apres ['utilisation.

« Débranchez cet appareil avant de le nettoyer.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION
Pour le remplacement de la batterie, les tondeuses ou les tondeuses de finition non endommagées
doivent étre envoyées avec toutes leurs composantes au centre Wahl Clipper Corporation le plus proche
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ou a un professionnel qualifié. La batterie doit étre remplacée par la piéce de rechange d’origine du
fabricant. Pour des raisons de sécurité, aucune autre batterie ne doit étre utilisée. Ce produit contient

une batterie rechargeable qui n’est pas remplacable. Ne tentez-pas de retirer la batterie. Les batteries au
lithium-ion peuvent exploser, prendre feu et/ou provoquer des brilures si elles sont démontées, endomma-
gées ou exposées a de I'eau ou des températures élevées.

AAVERTISSEMENT

Pour réduire les risques de brilures, d’incendie, de décharge électrique ou de
blessures aux personnes :

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de

14 ans et plus et par les personnes présentant des capa-
cités physigues, sensorielles ou mentales réduites ou bien
dénuées d’expérience ou de connaissances si elles ont été
informées de la maniere d'utiliser 'appareil par une personne
responsable de la sécurité et avec la compréhension néces-
saire des dangers inhérents a la tache. Les enfants doivent
étre sous surveillance afin de sassurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien effectués par des

enfants ne doivent pas Se faire sans supervision.
AVERTISSEMENT! MANIPULEZ AVEC SOIN! RISQUES DE BLESSURES EN CAS
DE MANIPULATION INCORRECTE

* Les lames de découpage peuvent chauffer aprés une
Ut|||Sat|0n pr0|0ngée (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

« Cet appareil ne doit étre utilisé gu'avec le bloc d’alimenta-
tion ou le cable de recharge USB fourni a 'achat.

- Lutilisation d’autres cébles avec le socle de charge peut
provoquer des blessures graves par électrocution.

+ Gardez I'appareil dans un environnement sec.

- Si cet appareil est doté de capacités de charge USB-C, ne I'utilisez qu’avec une source d’alimentation USB
sur un produit certifié, tel qu’un ordinateur, un bloc d’alimentation de classe 2 ou un adaptateur automobile.
N'utilisez jamais de sources USB non approuvées.

« Les blocs d’alimentation défectueux ainsi que les cables de recharge USB doivent étre remplacés
uniquement par des piéces de rechange d’origine qui peuvent étre commandées dans les centres de
services Wahl.

« N'utilisez pas d’accessoires non spécifiés par le fabricant.

+ Ne déposez ou n’insérez aucun objet dans n'importe quelle ouverture.

+ Ne tenez pas I'appareil par le cordon d’alimentation pour le transporter et n'utilisez pas le cordon comme
une poignée.

+ Quand vous débranchez I'appareil de I'alimentation réseau, ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation
ou 'appareil lui-méme.

« N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de I'appareil.

« Gardez le cordon d’alimentation réseau et I'appareil a I'écart des surfaces chaudes.

« Assurez-vous que le cordon d’alimentation réseau n’est pas tordu ou plié lors du chargement ou du stockage.
« Si le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, que I'appareil ne fonctionne pas correctement,
est tombé ou est endommagé, ou a été échappé dans I'eau, il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent gestionnaire ou des personnes qualifiées afin d’éviter les risques.

« N’écrasez, ne démontez, ne chauffez pas a plus de 100 °C (212 °F) et n'incinérez pas I'appareil en
raison des risques de feu, d’explosion ou de brdlures.

« N'utilisez pas cet appareil autrement que pour I'usage décrit dans ce manuel.

+ Pendant I'utilisation, ne placez ou ne laissez pas I'appareil & proximité d’'un animal, car il pourrait subir
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des dommages ou bien étre exposé a des intempéries.

« N'utilisez pas a I'extérieur ou dans des endroits ou des produits en aérosols (vaporisateurs) ou de
I'oxygene sont utilisés.

« N'utilisez pas cet appareil avec une lame, une barre de coupe, ou un accessoire endommagé ou cassé.
Vous risquez de vous blesser au visage.

« Eteignez toujours I'appareil avant de le ranger parce que I'appareil peut tomber en raison des vibrations.
« Veuillez suivre toutes les instructions de chargement. Chargez, utilisez et entreposez I'appareil a une tem-
pérature comprise entre 10 et 40 °C (50 et 104 °F). Une charge incorrecte ou a des températures en dehors
de cette plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie. Evitez I'exposition
directe a la lumiéere du jour.

- Si les batteries sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cela se
produit, rincez immédiatement et abondamment a I'eau et consultez un médecin.

« Pour éviter que les batteries ne s’échauffent ou ne libérent des substances toxiques, ne pas modifier,
percer, endommager, démonter, court-circuiter, surcharger ou charger a I’envers le produit ou ses batteries.

AMISE EN GARDE! DANGER LIE A L’UTILISATION DE PRODUITS CHIMIQUES
AGRESSIFS

Les produits chimiques agressifs peuvent endommager I'appareil et les accessoires.

+ N'utilisez jamais de solvants ou d’agents de récurage.

« Utilisez uniquement les agents de nettoyage et I'huile pour ensemble de lames recommandés par le fabricant.
+ Le vaporisateur hygiénique et I'huile pour ensemble de lames sont disponibles chez votre revendeur ou
notre centre de service.

+ Retirez le peigne de fixation. Utilisez la brosse de nettoyage pour retirer les poils coupés du boitier et du
jeu de lames ou de la barre de coupe.

* N’essuyez I'appareil qu’avec un chiffon doux légerement humide.

+ Huilez le jeu de lames avec son huile (voir Nettoyage et entretien). (uniquement pour les tondeuses/cisaille)
+ Si les performances de coupe se détériorent apres une utilisation prolongée, malgré un nettoyage et une
lubrification réguliers, 'ensemble de lames doit étre remplacé. (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

6CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

POUR UNE UTILISATION COMMERCIALE SEULEMENT

Utilisez des tondeuses a cheveux, des tondeuses a barbe ou des rasoirs uniquement pour couper les
cheveux, poils de barbe et sourcils.

Utilisez les tondeuses pour animaux aux fins de tonte uniquement (poils et fourrure).

oDEPANNAGE/RESOLUTION DE PROBLEMES

Si votre unité rechargeable avec ou sans fil ne semble pas fonctionner ou se charger correctement,
veuillez vérifier les points suivants :

1. Vérifiez le fonctionnement de la prise en branchant un autre appareil (dont vous savez qu'il est en bon
état de marche) dans la prise.

2. Assurez-vous que I'appareil n’est pas connecté a une source d’alimentation qui s’éteint d’elle-méme
lorsque les lumiéres sont éteintes.

3. Assurez-vous que les contacts de 'appareil et du cordon d’alimentation sont propres et exempts de
cheveux ou d’autres contaminants.

4. Vérifiez que I'ensemble de la lame se déplace librement et est monté correctement.

5. Les produits Wahl sans fil au lithium sont équipés de systémes de protection qui prolongent la durée
de vie de la batterie et évitent les détériorations. Ces systemes garantissent que la batterie ne puisse pas
fonctionner en dehors de la plage de température optimale. Si I'appareil s’arréte de fonctionner ou de
charger, veuillez le laisser refroidir avant de tenter de I'utiliser ou de le charger. Si le probléme persiste,
veuillez communiquer le centre de réparation Wahl le plus proche.

L’ensemble de lames coupe mal ou arrache les cheveux. (uniquement pour les tondeuses/cisaille)
Cause : L'ensemble de lames est sale ou usé.

« Nettoyez et huilez I'ensemble de lames. Si le probleme n’est pas réglé, remplacez I'ensemble de lames.
Blessure a la peau (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

Cause : Trop de pression sur la peau.

« Diminuez la pression lorsque vous coupez prés de la peau.

Cause : Ensemble de lames endommagé.

- Vérifiez si les bords de la lame ont été endommagés lors de I'utilisation et remplacez I'ensemble de
lames si nécessaire.

Cause : Ensemble de lames mal aligné.

« Réglez 'ensemble de lames selon les instructions.

La durée de fonctionnement de la batterie est trop courte
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Cause : Un ensemble de lames trés sale et non huilé peut diminuer considérablement le temps de fonc-
tionnement de la batterie disponible! (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

* Nettoyez et huilez soigneusement I'ensemble de lames. Si I'ensemble de lames est propre et huilé et
que la durée de fonctionnement de la batterie est encore trop courte, il est probable que les batteries
approchent de la fin de leur durée de vie. (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

Cause : Lindicateur de charge de la batterie est imprécis.

+ Déchargez completement I'appareil avant de le recharger complétement en un seul processus de charge
ininterrompu.

ELIMINATION DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION

Ne jetez pas ce produit ou la batterie au lithium avec les déchets ménagers.

Le produit doit étre renvoyé au service clientéle de Wahl, ol nous proposons un service de

reprise, ou a une installation de collecte locale, ou il sera traité en toute sécurité et envoyé pour
EE (e recyclage approprié.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans
'UE. Pour éviter tout risque pour I'environnement ou la santé humaine d’une élimination incontrélée des
déchets, recyclez-le de maniére responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou
contactez le revendeur chez qui vous avez acheté le produit. lls veilleront au recyclage de I'appareil sans
danger pour I'environnement.

oNETTOYAGE ET ENTRETIEN (uniquement pour les tondeuses/cisaille)

« Apres chaque utilisation, utilisez la brosse de nettoyage pour retirer les cheveux restants dans le boitier
de la tondeuse et sur 'ensemble de lames.

+ L'ensemble de lames devrait étre huilé fré<quemment afin de maintenir sa bonne performance de coupe
et ainsi assurer une longue durée de vie. N'utilisez que I'huile pour lame de tondeuse Wahl. L’huile pour
lame de tondeuse Wahl a été spécifiquement congue pour les lames de tondeuse Wahl. Utiliser un autre
lubrifiant peut causer des dommages a vos lames et a votre tondeuse, et pourrait annuler la garantie de
votre appareil.

« Placez une goutte d’huile Wahl au centre de la lame supérieure mobile et une goutte d’huile a chaque
extrémité de la lame supérieure dans un systéme de lubrification a 3 points (Figure 1A). Mettez I'appareil
en position « MARCHE (1) » et lancez pour distribuer I'huile. Huilez réguliérement le talon de la lame
(Figure 1B). Essuyez tout exces d’huile. Essuyez la tondeuse avec un chiffon doux, lequel peut étre
légerement humidifié. N'utilisez aucun solvant ni abrasif! N'UTILISEZ PAS d’eau de javel, de benzéne ou
de diluant pour nettoyer I'appareil.

+ Un entretien insuffisant de 'ensemble de lames peut réduire considérablement le temps de fonctionnement.
« On doit faire attention a éviter que le cordon s’enroule ou soit endommagé. Lors du rangement de la ton-
deuse, n'enroulez pas le cordon autour de I'appareil. Enroulez le cordon autour de I'appareil peut causer
une tension au cordon, qui au fil du temps, peut mener a desserrer les fils et/ou a des courts-circuits.

ADANGER Risque d’électrocution pouvant entrainer des blessures graves, voire mortelles.
AAVERTISSEMENT Avertissement de blessure physique ou de risque pour la santé.
AMISE EN GARDE Informations sur le danger de dommages matériels.

ORemarques contenant des informations et conseils utiles.

Lire le manuel de I'opérateur

FR
Cet appareil,
ses accessoires et cordons
se recyclent

ADEPOSER _ ADEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Pointsde colectssur www.quearedemesdechets.fr
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€ Italiano

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

Quando si usa un elettrodomestico, & sempre necessario seguire le precauzioni di sicurezza di base,
incluse le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'UNITA

APERICOLO

Per ridurre il rischio di infortunio o morte causati da scossa elettrica:

« Non toccare I'unita quando € immersa in acqua. Scollegare immediatamente il cavo di alimentazione.
« Non usare nel bagno o nella doccia.

+ Non collocare o conservare I'unita in un luogo in cui pud cadere in una vasca o uno scarico.

« Non collocare o far cadere 'unita in acqua o altri liquidi.

- Tranne durante I'operazione di ricarica, scollegare sempre I'unita dalla presa di corrente dopo I'uso.

+ Scollegare I'unita dalla presa prima di pulirla.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

Per la sostituzione della batteria, il rasoio intero e intatto deve essere consegnato alla filiale piu vicina della
Wahl Clipper Corporation o a un professionista qualificato.La batteria deve essere sostituita esclusivamen-
te con un ricambio del produttore: per motivi di sicurezza, non utilizzare un pezzo non originale. Questo
prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile. Non tentare di rimuovere la batteria. Le batterie
agli ioni di litio possono esplodere, prendere fuoco e/o causare ustioni, nel caso siano smontate, danneg-
giate o esposte ad acqua o alte temperature.

AAVVERTENZA

Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone:
+ Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bam-
bini di almeno 14 anni e da persone con ridotte abilita
fisiche, sensoriali 0 mentali oppure prive di esperienza e
competenza, esclusivamente se sottoposti alla sorveglian-
za di una persona responsabile della loro sicurezza, o se
saranno fornite loro istruzioni sull'utilizzo sicuro dell’elet-
trodomestico e se avranno compreso i pericoli connessi.
E indispensabile sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con l'elettrodomestico. La pulizia e la manu-
tenzione a carico dell'utente non devono essere effettuate

da bambini senza sorveﬁlianza.
AVVERTENZA! MANIPOLARE CON ATTENZIONE! LESIONI DOVUTE A UNA MA-
NIPOLAZIONE NON CORRETTA

* Le lame di taglio possono surriscaldarsi dopo l'uso pro-
|ungat0. (solo per rasoi/regolab'arba) - s .
* Questo apparecchio deve essere utilizzato con l'unita di

alimentazione o il cavo di ricarica USB in dotazione con »



l'apparecchio stesso. _ S

» L'uso di questi cavi con la stazione di ricarica puo causa-
re lesioni gravi da folgorazione.

- Tenere asciutta lunita.

« Se questo apparecchio & dotato di funzionalita di ricarica USB-C, usalo solo con una fonte di alimentazione
USB su un prodotto certificato, come un computer, un alimentatore di classe 2 o un adattatore per auto. Non
utilizzare mai una sorgente USB non approvata.

« Sostituire le unita di alimentazione e i cavi di ricarica USB con difetti esclusivamente con ricambi originali,
ordinabili tramite i centri di assistenza Wahl.

+ Non usare accessori non specificati dal produttore.

« Evitare sempre di fare cadere o inserire qualsiasi oggetto in qualsiasi apertura.

+ Non trasportare I'unita reggendola per il cavo di alimentazione, e non usare il cavo come un manico.

+ Quando si scollega I'unita dalla rete di alimentazione, non tirare mai il cavo di alimentazione o I'unita stessa.
« Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'unita.

« Tenere il cavo e I'unita lontani da superfici calde.

+ Quando l'unita viene ricaricata o messa da parte, assicurare che il cavo non sia attorcigliato o piegato.

« Per prevenire i rischi, se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, oppure quando I'unita non fun-
ziona correttamente, & caduta a terra, si & danneggiata o & stata immersa in acqua, I'apparecchio deve essere
riparato dal produttore, dal tecnico di assistenza autorizzato o da una persona dotata di qualifiche analoghe.

« Non schiacciare, smontare, riscaldare oltre 100 °C (212 °F), né ridurre in cenere I'elettrodomestico, per
evitare il rischio di incendi, esplosioni o ustioni.

« Utilizzare questo elettrodomestico esclusivamente per I'uso previsto descritto in questo manuale.

+ Durante I'uso, non collocare o lasciare l'unita in luoghi dove pud essere danneggiata da animali o espo-
sta agli agenti atmosferici.

+ Non usare all’aperto o quando prodotti aerosol (bombolette spray) sono in uso.

+ Non usare I'unita quando le lame, i portalame o gli accessori sono danneggiati o rotti, per evitare il rischio di
lesioni al viso.

- Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica. Caricare, utilizzare e conservare I'apparecchiatura a una
temperatura compresa tra 10 e 40°C (50-104°F.) La ricarica eseguita in modo non corretto o a temperature
non rientranti nell'intervallo specificato pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Evitare I'esposizione diretta alla luce solare.

« Se le batterie sono danneggiate o presentano perdite, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se cio si
verifica, sciacquare subito bene con acqua e consultare un medico.

« Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche, non modificare, forare, danneg-
giare, smontare, cortocircuitare, sovraccaricare o caricare inversamente il prodotto o le sue batterie.

AATTENZIONE! PERICOLO DA AGENTI CHIMICI AGGRESSIVI

Gli agenti chimici aggressivi possono danneggiare l'unita e gli accessori.

« Non usare mai solventi o agenti abrasivi.

« Usare soltanto detergenti e olii per lame raccomandati dal produttore.

« Gli spray di igienizzazione e gli olii per lame sono disponibili presso i rivenditori locali o il centro di assistenza.
« Rimuovere il pettine. Usare lo spazzolino per rimuovere i capelli dal rasoio e dalla testina o dal portalame.
- Pulire I'unita esclusivamente con un panno morbido leggermente inumidito.

« Oliare la testina con un olio per lame (Vedere “Pulizia e cura”). (solo per rasoi/regolabarba)

+ Se le prestazioni di taglio peggiorano dopo I'uso prolungato nonostante la regolare pulizia o oliatura, &
necessario sostituire la testina. (solo per rasoi/regolabarba)

6CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

SOLO PER USO COMMERCIALE

Usare i rasoi, i regolabarba e i tagliacapelli esclusivamente per tagliare capelli, barbe e sopracciglia di
esseri umani.

Usare le tosatrici esclusivamente per la rasatura di peli e pellicce di animali.

ORisOLUZIONE DI GUASTI E PROBLEMI
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Se la propria unita ricaricabile con o senza fili sembra non funzionare o ricaricarsi correttamente, verificare
quanto segue:

1. Controllare la funzionalita della rete collegando un altro apparecchio (uno sicuramente funzionante) nella
presa.

2. Verificare che I'unita non sia collegata a una sorgente di alimentazione che si interrompe quando le luci
vengono spente.

3. Verificare che i contatti dell’'unita e del cavo di alimentazione siano puliti e privi di capelli o altri agenti
contaminanti.

4. Verificare che il gruppo della lama si muova liberamente e sia montato adeguatamente.

5. | prodotti Wahl cordless al litio sono dotati di sistemi di protezione che consentono di prolungare la durata
della batteria e prevenire danni. Tali sistemi impediscono alla batteria di funzionare al di fuori del suo inter-
vallo di temperatura ottimale. Se I'unita smette di funzionare o di caricare, attendere che si raffreddi prima di
tentare I'utilizzo o la ricarica. Se il problema persiste, contattare il centro riparazione Wahl piu vicino.

La testina non taglia bene oppure strappa i capelli/peli. (solo per rasoi/regolabarba)

Causa: La testina e sporca o usurata.

« Pulire o oliare la testina. Se il problema non é risolto, sostituire la testina.

Lesione cutanea (solo per rasoi/regolabarba)

Causa: Pressione eccessiva sulla pelle.

* Ridurre la pressione quando si taglia vicino alla pelle.

Causa: Testina danneggiata.

- Verificare se i bordi della lama si sono danneggiati durante I'uso, e sostituire la testina se necessario.
Causa: Testina disallineata.

* Regolare la testina seguendo le istruzioni.

La durata della batteria & troppo breve.

Causa: Una testina molto sporca o non oleata puo ridurre significativamente la durata della batteria. (solo per
rasoi/regolabarba)

« Pulire e oliare con cura la testina. Se la durata della batteria & troppo breve nonostante che la testina sia
stata pulita e oleata, & probabile che le batterie stiano raggiungendo la fine del loro ciclo di vita. (solo per
rasoi/regolabarba)

Causa: Lindicatore della batteria € impreciso.

« Scaricare tutta la batteria prima di ricaricarla completando un intero ciclo di caricamento.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA AL LITIO

Non smaltire questo prodotto o la batteria al litio nei rifiuti domestici indifferenziati.

Il prodotto deve essere restituito all’Assistenza clienti Wahl, che offre il servizio di ritiro o consegna

a un impianto di raccolta locale, dove i rifiuti saranno trattati in modo sicuro e destinati allidonea

EE procedura diriciclo.

Questa marcatura indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nel’lUnione
Europea. Per prevenire possibili danni al’ambiente o alla salute umana causati da smaltimenti di rifiuti fuori
controllo, riciclare il prodotto in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile di risorse mate-
riali. Per restituire il dispositivo usato, procedere secondo i sistemi di restituzione e raccolta o rivolgersi al
rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Tali soggetti possono accettare questo prodotto ai fini
di un riciclo sicuro per I'ambiente.

0PULIZIA E CURA (solo per rasoi/regolabarba)

+ Dopo ogni utilizzo, usare lo spazzolino per rimuovere i capelli dal rasoio e dalla testina.

+ Le lame della testina devono essere oliate frequentemente per conservare le prestazioni di taglio e la
durata del prodotto. Usare soltanto I'olio per lame Wahl. L'olio per lame Wahl & stato creato specificamente
per le lame dei rasoi Wahl. L'uso di qualsiasi altro lubrificante pud danneggiare le lame e il rasoio, e annulla
la garanzia dell’apparecchio.

« Versare una goccia di olio Wahl sul centro della lama superiore mobile, e una goccia di olio su ciascuna
estremita della lama superiore, per una procedura di oliatura a 3 punti (Figura 1A). Accendere I'unita (“ON

- I") e awviarla per distribuire I'olio. Oliare periodicamente la base della lama (Figura 1B). Rimuovere I'olio in
eccesso. Pulire I'unita con un panno morbido, che pud essere inumidito leggermente. Non usare solventi o
sostanze abrasive! NON USARE CANDEGGINA, BENZENE O SOLVENTI PER PULIRE L'UNITA.

« La manutenzione insufficiente della testina puo causare la riduzione del ciclo di vita del prodotto.

« Assicurare che il cavo non si attorcigli e non sia danneggiato. Riavvolgere il cavo quando l'unita viene mes-
sa da parte. L'avvolgimento del cavo attorno all'unita puo sottoporre il cavo a sforzi che, nel corso del tempo,
possono causare |'allentamento del cavo e/o cali di corrente.
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APERICOLO Pericolo di scosse elettriche che possono provocare gravi lesioni fisiche o la morte.
AAVVERTENZA Avvertenza circa possibili lesioni fisiche o rischi per la salute.
AATTENZIONE Informazioni sul pericolo di danni materiali.

ONota con informazioni utili e suggerimenti

Leggere il manuale operatore

TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Al usar un aparato eléctrico es necesario que siempre tome precauciones basicas, incluyendo las
siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

APELIGRO

Para reducir el riesgo de lesiones y muerte por descarga eléctrica:

« No trate de alcanzar un aparato que haya caido en el agua. Desconéctelo inmediatamente del tomacorriente.
« No use el aparato en la tina de bafio ni en la ducha.

+ No coloque o almacene el aparato en un lugar donde pueda caerse o ser jalado hacia una tina o un lavabo.
+ No lo coloque ni lo deje caer en agua u otro liquido.

+ Excepto cuando se esté cargando, siempre desconecte este aparato del tomacorriente inmediatamente
después de usarlo.

+ Desconecte este aparato antes de limpiarlo.

REEMPLAZO DE LA BATERIA DE LITIO-ION

Para reemplazar la bateria se debe enviar la cortadora o recortadora de cabello entera e intacta a su
centro Wahl Clipper Corporation mas cercano o llevarla a un profesional calificado adecuado.

La bateria solo debe remplazarse con el repuesto original del fabricante, por razones de seguridad no se
debe utilizar un sustituto. El producto contiene una bateria recargable que no es reemplazable. No intente
quitar la bateria. Las baterias de ion de litio-ion pueden explotar, incendiarse o causar quemaduras si se
las desarma, dafa o se las expone al agua o a altas temperaturas.

AADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesio-
nes en personas:
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« Este aparato puede ser usado por nifios desde los 14
anos de edad, personas con capacidades fisicas, senso-
riales 0 mentales reducidas o personas con falta de ex-
periencia y conocimiento si son supervisados o instruidos
sobre la utilizacion segura del aparato por una persona
responsable de su seguridad y comprendieron los ries-
gos que implica. Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no juegan con el aparato. Los ninos no
deben realizar la limpieza y mantenimiento sin supervision.

jADVERTENCIA! {MANEJAR CON CUIDADO! PUEDE CAUSAR LESIONES SI SE
MANEJA INCORRECTAMENTE

« Las cuchillas pueden calentarse con el uso prolongado.

(solo para cortadoras/recortadoras)

» Este aparato debe usarse con la fuente de alimentacion
o el cable de carga USB que se incluyen con el aparato.

* El uso de otros cables con el cargador con parante puede
ocasionar graves lesiones a causa de choques eléctricos.

+ Mantenga seco el aparato.

- Si este aparato incluye capacidad de carga por USB-C solamente debe usarse con una fuente de energia
USB de un producto certificado, como una computadora, fuente de alimentacion de clase 2 o adaptador
automotriz. Nunca use fuentes de energia USB no aprobadas.

« Solamente debe reemplazar las fuentes de alimentacion y los cables de carga USB defectuosos con
refacciones originales, que puede ordenar en nuestros centros de servicio Wahl.

« No use accesorios que no hayan sido especificados por el fabricante.

» Nunca deje caer ni inserte objeto alguno en las aberturas.

+ No sostenga el aparato por el cable de alimentacion para transportarlo, y no use el cable como agarradera.
+ Cuando desconecte el aparato del tomacorriente, nunca jale el cable de alimentacion ni el aparato mismo.
* No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.

* Mantenga el cable de alimentacion y al aparato lejos de superficies calientes.

+ Asegurese de que el cable de alimentacion no esté torcido o doblado al cargar o almacenar el aparato.

+ Si el cable de alimentacion eléctrica o el enchufe estan dafiados, si el aparato no funciona correctamen-
te, si se ha dejado caer o dafiado, o si se ha dejado caer e agua, debe ser reemplazado por el fabricante,
su representante de servicio, o personas con acreditacion similar, para evitar peligros.

* No aplaste, desarme, caliente a mas de 100 °C (212 °F) o incinere este dispositivo, debido a los riesgos
de incendio, explosion o quemaduras.

« Utilice este aparato solo para el uso para el que esta destinado de la manera en la que se describe en
este manual.

« Durante su uso, no coloque ni deje el aparato en donde pueda ser dafiado por un animal o quedar
expuesto a la intemperie.

« No use el aparato en exteriores, ni cuando se estén usando productos en aerosol (spray).

« No use este aparato con un accesorio, barra de corte o cuchilla que se haya dafado o roto, ya que
podria causar lesiones en el rostro.

« Siempre apague el aparato antes de almacenarlo, ya que el aparato puede caerse debido a las vibraciones.
- Siga todas las instrucciones para la carga. Cargue, use y guarde el aparato a una temperatura entre 10-40
°C (50-104 °F.) Al cargar de manera incorrecta o a temperaturas fuera de este rango especifico puede dafar
la bateria e incrementar el riesgo de incendio. Evite la exposicion directa a la luz solar.

- Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si eso ocurre, enjuéague-
se de inmediato con agua abundante y consiga atencién médica.

« Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas, no modifique, perfore, dafie, desarme,
conecte en cortocircuito, sobrecargue ni aplique carga invertida a este producto ni a sus baterias. 17



AiPRECAUCION! PELIGRO POR SUSTANCIAS QUIMICAS AGRESIVAS
Las sustancias quimicas agresivas podrian dafar el aparato y sus accesorios.
* Nunca use solventes ni sustancias abrasivas.
« Use solamente agentes limpiadores y aceite para cuchillas recomendados por el fabricante.
« Su distribuidor o nuestro centro de servicio ofrecen aerosol higiénico y aceite para cuchillas.
+ Quite el peine. Use el cepillo limpiador para eliminar todos los cabellos cortados de la carcasa y del
juego de cuchillas o la barra de corte.
+ Solamente limpie el aparato con un trapo suave y ligeramente himedo.
« Aceite el juego de cuchillas con el aceite para cuchillas (ver “Limpieza y cuidado”). (solo para cortadoras/
recortadoras)
- Si la capacidad de corte se deteriora después del uso prolongado pese a que las cuchillas se limpian y
aceitan con regularidad, debera cambiar el juego de cuchillas. (solo para cortadoras/recortadoras)

6CONSERVE ESTAS INTRUCCIONES

SOLAMENTE PARA USO COMERCIAL

Use las cortadoras, recortadoras o afeitadoras exclusivamente en seres humanos para cortar cabello,
cabello de barba y cejas.

Use cortadoras para animales solamente para fines de recorte (cabello humano y pelaje animal).

OSOLUCION DE PROBLEMAS

Si su unidad recargable con/sin cable no parece funcionar o cargarse correctamente, revise lo siguiente:
1. Revise el funcionamiento del tomacorriente conectando otro aparato (que sepa que funciona bien).

2. Aseglrese de que la unidad no esta conectada a una fuente de alimentacion que se interrumpe cuando
se apaga la luz.

3. Asegurese de que los contactos de la unidad y del cable de alimentacion estén limpios y libres de
cabello y otros contaminantes.

4. Verifique que el conjunto de la cuchilla se mueva libremente y esté montado correctamente.

5. Los productos inalambricos Wahl con baterias de litio estan equipados con sistemas de proteccion
que prolongan la vida de la bateria y evitan que sufra dafos. Esos sistemas garantizan que la bateria no
funcione fuera de su rango 6ptimo de temperaturas. Si la unidad deja de funcionar o de cargarse, deje
que se enfrie antes de intentar usarla o cargarla. Si el problema persiste, comuniquese con el centro de
reparaciones de Wahl mas cercano.

El juego de cuchillas esta cortando mal o arrancando cabello. (solo para cortadoras/recortadoras)
Causa: El juego de cuchillas esta sucio o desgastado.

- Limpie y aceite el juego de cuchillas. Si esto no resuelve el problema, reemplace el juego de cuchillas.
Lesion de la piel (solo para cortadoras/recortadoras)

Causa: Demasiada presion sobre la piel.

+ Reduzca la presion cuando corte cerca de la piel.

Causa: Juego de cuchillas danado.

* Revise si los bordes afilados de las cuchillas se dafiaron durante el uso y reemplace el juego de cuchillas
si es necesario.

Causa: Juego de cuchillas desalineado.

« Ajuste el juego de cuchillas de acuerdo con las instrucciones.

El tiempo de funcionamiento de la bateria es demasiado corto

Causa: jUn juego de cuchillas que esta demasiado sucio y que no se ha aceitado reduce mucho el tiempo
de operacion de la bateria! (solo para cortadoras/recortadoras)

« Limpie y aceite cuidadosamente el juego de cuchillas. Si el juego de cuchillas esta limpio y aceitado y el
tiempo de operacion de la bateria sigue siendo demasiado corto, es probable que las baterias se estén
aproximando al fin de su vida Util. (solo para cortadoras/recortadoras)

Causa: El indicador de potencia de la bateria es impreciso.

+ Descargue completamente el aparato antes de recargarlo por completo en un solo proceso de carga
ininterrumpido.

DESECHO DE LA BATERIA DE LITIO

No deseche este producto ni la bateria de litio con los residuos domésticos normales.

El producto debe devolverse a Servicio al Cliente de Wahl, donde ofrecemos el servicio de acopio,

o lo debe llevar a algun centro local de recoleccion donde podréan tratarlo de manera segura 'y
HEEE cnviarlo al centro de reciclaje correspondiente.
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Esta marca indica que el producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en la Unién Europea.
Para prevenir posible dafio ambiental 0 a la salud humana a causa de los desechos de residuos sin control,
recicle de manera responsable para promover la reutilizacion sustentable de los recursos materiales. Para
devolver su dispositivo utilizado, utilice los sistemas de devolucion y recoleccion o pongase en contacto con el
minorista donde compré el producto. Ellos pueden hacerse cargo de este producto para que se recicle de una
manera segura para el medio ambiente.

OLIMPIEZA Y CUIDADO (solo para cortadoras/recortadoras)

« Después de cada uso, use el cepillo limpiador para eliminar el cabello suelto de la carcasa de la cortadora
y del juego de cuchillas.

« El juego de cuchillas se debe aceitar con frecuencia para mantener un buen desempefo en el corte y
garantizar asi una larga vida util. Use solamente aceite para cuchillas de cortadora Wahl. El aceite para cu-
chillas de cortadora Wahl ha sido formulado especificamente para las cuchillas de cortadoras Wahl. Utilizar
cualquier otro lubricante puede causar dafos a sus cuchillas y cortadora y anularia la garantia de su aparato.
+ Coloque una gota de aceite Wahl en el centro de la cuchilla superior movil y una gota de aceite en cada
extremo de la cuchilla superior, usando un sistema de aceitado en 3 puntos (figura 1A). Encienda la
cortadora (“ON - I) y déjela funcionar para que se distribuya el aceite. Lubrique de forma periddica el filo de
la hoja (figura 1B). Limpie el exceso de aceite. Limpie el aparato solamente con una tela suave, que puede
estar ligeramente himeda. jNo use solventes ni abrasivos! NO use lejia, benceno o adelgazador de pintura
(thinner) para limpiar la unidad.

« EI mantenimiento insuficiente del juego de cuchillas puede reducir considerablemente el tiempo de
operacion.

« Se debe tener cuidado de mantener el cable sin torcer y de no dafiarlo. Al almacenar el aparato, enrolle el
cable. Enredar el cable alrededor del aparato para guardarlo puede causar tensién en el cable, que con el
tiempo puede hacer que los conductores se aflojen y/o causar cortos circuitos.

APELIGRO Peligro de descarga eléctrica, que puede causar lesiones fisicas graves o la muerte.
AADVERTENCIA Advertencia sobre posibles lesiones fisicas o peligros para la salud.
APRECAUCIC')N Informacion sobre peligro de dafios materiales.

ONota con informacion y recomendaciones Utiles

Lea el manual del operador
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€D Portugués

TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

INSTRUCOES IMPORTANTES
DE SEGURANCA

Ao usar um aparelho elétrico, é necessério tomar sempre precaugdes basicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE USAR ESTE APARELHO

APERIGO

Para reduzir o risco de ferimentos ou morte por choque elétrico:

+ Nao toque no aparelho se ele tiver caido na 4gua. Desconecte-o imediatamente da tomada.

+ N&o o use enquanto estiver na banheira ou no chuveiro.

+ Nao coloque ou guarde o aparelho onde ele possa cair ou sem derrubado dentro de uma banheira ou pia.
+ Nao o coloque dentro da agua e ndo derrame agua ou outro liquido sobre ele.

+ Exceto ao carregar, sempre desconecte este equipamento da tomada elétrica imediatamente apés o uso.
+ Desconecte este aparelho antes de limpa-lo.

SUBSTITUICAO DA BATERIA DE IONS DE LITIO

Para a substituicdo da bateria, o cortador ou aparador para detalhes deve ser enviado, inteiro e intacto,
para sua Central Wahl de Atendimento ao Cliente ou levado a um profissional adequadamente qualificado.
A bateria s6 deve ser substituida por baterias de reposicao do fabricante original, sendo que baterias simi-
lares ndo devem ser usadas por razdes de seguranca. Este produto contém uma bateria recarregavel que
n&o é substituivel. Nao tente remover a bateria. As baterias de ions de litio podem explodir, se incendiar e/
ou provocar queimaduras se desmontadas, danificadas ou expostas a agua ou a altas temperaturas.

AADVERTENCIA

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos:

» Este equipamento pode ser usado por criangas a par-

tir de 14 anos de idade, por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiencia ou conhecimento, se tiverem a supervisao ou
instruc&o de uma pessoa responsavel por sua seguran
para 0 uso do equipamento de maneira segura e se enten-
derem os riscos envolvidos. As criangas devem ser super-
visionadas para Ra_rantlr que n&o fagam brincadeiras com
0 equipamento. A limpeza e a manutengao pelo usuario

nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.
ADVERTENCIA! MANUSEIE COM CUIDADO! FERIMENTOS DEVIDOS AO MANU-
SEIO INCORRETO

+ As laminas cortantes podem se aquecer ap0s 0 uso
pr0|0ngad0. (somente para cortadores/ aparadores) i .

» Este aparelho deve ser usado com a unidade de alimen-
tacc)ao ou o cabo de carregamento USB fornecidos com ele.
+ O uso de outros cabos com o suporte de carregamento
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pode causar ferimentos graves por choque elétrico.
* Mantenha o aparelho seco

- Se este aparelho tiver recursos de carregamento USB-C, use somente com uma fonte de alimentacao
USB em um produto certificado, como um computador, fonte de alimentacéo de classe 2 ou adaptador
automotivo. Nunca use fontes USB néo aprovadas.

- Substitua as unidades de alimentacéo e os cabos de carregamento USB defeituosos apenas por pecas
sobressalentes originais, que podem ser encomendadas nos centros de assisténcia técnica da Wahl.

+ Nao use acessorios ndo especificados pelo fabricante.

 Nunca coloque ou insira nenhum objeto dentro de nenhuma abertura.

+ Nao segure o aparelho pelo cabo de alimentagédo para carrega-lo e ndo use o cabo como alca.

« Ao desconectar o aparelho da alimentagcdo, nunca puxe o cabo de alimentacéo ou o aparelho em si.

« N&o enrole o cabo de alimentacdo em torno do aparelho.

» Mantenha o cabo de alimentacao e o aparelho afastados de superficies quentes.

- Certifique-se de que o cabo de alimentacdo nao fique torcido ou dobrado durante o carregamento ou a
armazenagem.

- Nao esmague, desmonte, aqueca acima de 100°C (212°F) nem incinere o aparelho por risco de incén-
dio, explosao ou queimaduras.

+ Se 0 cabo de alimentagéo ou o plugue estiverem danificados, quando néo estiverem funcionando corretamente,
apos serem derrubados ou danificados ou apos terem sido mergulhados em agua, eles devem ser substituidos
pelo fabricante, pelo representante da assisténcia ou profissionais igualmente qualificados para evitar riscos.

« Use este equipamento apenas para seu uso planejado, descrito neste manual.

« Durante o uso, nao coloque nem deixe o aparelho onde ele possa estar sujeito a danos causados por
animais ou exposicao ao tempo.

» Nao o use em ambientes externos nem enquanto estiver usando aerossois (sprays).

+ Nao use este aparelho se ele apresentar uma lamina ou acessorio danificado ou quebrado, pois isso
pode resultar em ferimentos faciais.

« Desligue sempre o aparelho antes de armazena-lo, pois o aparelho pode cair por causa das vibracdes.
- Siga todas as instrucdes de carregamento. Carregue, use e armazene o equipamento a uma tempera-
tura entre 10-40°C (50-104°F). O carregamento inadequado ou realizado a temperaturas fora desta faixa
especificada pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio. Evite a exposicao direta a luz solar.
- Se as baterias estiverem danificadas ou apresentarem vazamento, evite o contato com a pele ou os
olhos. Caso isso ocorra, enxague bem imediatamente com agua e procure a assisténcia médica.

- Para prevenir que as baterias se aquecam ou liberem substéancias toxicas, ndo modifique, perfure, danifi-
que, desmonte, cause curto-circuito, sobrecarregue ou inverta a polaridade do produto ou das suas baterias.

APRECAUQAO! PERIGO DE SUBSTANCIAS QUIMICAS AGRESSIVAS

As substancias quimicas agressivas podem danificar o aparelho e seus acessorios.

» Nunca use solventes ou agentes abrasivos.

« Use somente agentes de limpeza e o 6leo para laminas recomendados pelo fabricante.

« O spray higiénico e o 6leo para laminas estéo disponiveis com seu revendedor ou em nossa central de
assisténcia.

» Remova o pente acessorio. Utilize a escova de limpeza para remover os cabelos ou pelos soltos do
gabinete do cortador e do conjunto de laminas ou da barra cortadora.

« Limpe o aparelho apenas com um pano macio e levemente umedecido.

« Lubrifique o conjunto de laminas com o éleo para laminas (Consulte Limpeza e Cuidado). (somente para
cortadores/ aparadores)

+ Se o desempenho de corte piorar apés o uso prolongado, apesar da limpeza e lubrificagéo regulares, o
conjunto de laminas devera ser substituido. (somente para cortadores/ aparadores)

eGUARDE ESTAS INSTRUCOES

SOMENTE PARA USO COMERCIAL

Use os cortadores, aparadores ou barbeadores apenas para cortar cabelo humano, pelos de barba e de
sobrancelha.

Use os cortadores para animais apenas para fins de corte (pelo animal).

ORrEsoLucAO DE PROBLEMAS

Se parecer que seu cortador recarregavel com fio/sem fio ndo esta funcionando ou carregando correta-
mente, verifique o seguinte:

1. Verifique a funcionalidade da tomada, conectando outro aparelho (um que esteja funcionando bem) a
tomada.

2. Certifique-se de que a unidade n&o esteja conectada a uma fonte de energia que se desliga sozinha
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quando as luzes sao desligadas.

3. Certifique-se de que os contatos da unidade e do cabo de alimentacéo estejam limpos e livres de pelos
ou outros contaminadores.

4. Verifique se o conjunto de laminas se move livremente e estd montado corretamente.

5. Os produtos de litio sem fio da Wahl sdo equipados com sistemas de protecéo que prolongam a vida
da bateria e previnem danos. Estes sistemas garantem que a bateria ndo opere fora de sua faixa ideal

de temperatura. Se a unidade parar de funcionar ou carregar, deixe-a esfriar antes de tentar usa-la ou
carrega-la. Se o problema persistir, contate sua central de reparos da Wahl mais proxima.

O conjunto de laminas esta cortando mal ou arrancando os pelos. (somente para cortadores/ aparadores)
Causa: O conjunto de Iaminas esta sujo ou desgastado.

« Limpe e lubrifique o conjunto de I&minas. Se isso néo resolver o problema, substitua o conjunto de laminas.
Ferimentos na pele (somente para cortadores/ aparadores)

Causa: Pressdo excessiva sobre a pele.

+ Reduza a presséo ao cortar proximo da pele.

Causa: Conjunto de laminas danificado.

- Verifique se as bordas das laminas foram danificadas durante o uso e substitua o conjunto de laminas,
se necessario.

Causa: Conjunto de laminas desalinhado.

« Ajuste o conjunto de laminas segundo as instrugdes.

Tempo de operacgéo da bateria é curto demais

Causa: Um conjunto de laminas que esta muito sujo e néo foi lubrificado pode reduzir substancialmente o
tempo disponivel de operagao da bateria! (somente para cortadores/ aparadores)

+ Limpe e lubrifique cuidadosamente o conjunto de laminas. Se o conjunto de laminas estiver limpo e
lubrificado e o tempo de operagao da bateria ainda permanecer curto, é provavel que as baterias estejam
se aproximando do fim de sua vida til. (somente para cortadores/ aparadores)

Causa: O indicador de energia da bateria é impreciso.

+ Descarregue totalmente o aparelho antes de recarrega-lo totaimente em um processo de carregamento
ininterrupto.

DESCARTE DA BATERIA DE LITIO

N&o descarte este produto ou a bateria de litio no lixo doméstico comum. O produto deve ser

devolvido ao Atendimento ao Cliente da Wahl, que oferece um servigo de coleta, ou deve ser

levado a uma instalagéo local de coleta, onde ser4 manuseado com seguranca e enviado para

B ; reciclagem apropriada.

Esta marca indica que este produto nao deve ser descartado com outros residuos domésticos na Uniao
Europeia. Para prevenir possiveis danos ao meio ambiente e a salde humana resultantes do descarte des-
controlado de residuos, recicle este residuo com responsabilidade para promover a reutilizagao sustentavel
dos recursos materiais. Para devolver seu equipamento usado, use os sistemas de devolucao e coleta, ou
entdo entre em contato com a loja onde adquiriu o produto. Eles podem encaminhar este produto para uma
reciclagem ambientalmente segura.

OLIMPEZA E CUIDADO (somente para cortadores/ aparadores)

« Apos cada uso, use a escova de limpeza para remover os pelos soltos do gabinete do cortador e do
conjunto de laminas.

+ O conjunto de laminas deve ser lubrificado com frequéncia para manter um bom desempenho de corte

e assegurar uma longa vida Util. Use somente o Oleo para Laminas do Wahl Clipper. O 6leo para laminas
do Wahl Clipper foi especificamente formulado para as l1aminas do Wahl Clipper. O uso de qualquer outro
lubrificante pode causar danos em suas laminas e em seu cortador, além de anular a garantia do aparelho.
« Coloque uma gota do dleo da Wahl no centro da Iamina mével superior e uma gota de 6leo em cada extremidade
da lamina superior em um sistema de lubrificacéo de 3 pontos (Figura 1A). Ligue a maquina de cortar cabelo (LIGA-
DO - ) e faga-a funcionar para distribuir o éleo. Lubrifique periodicamente a base da lamina (Figura 1B). Remova
qualquer excesso de 6leo. Limpe o cortador somente com um pano macio, que pode ser ligeiramente umedecido.
Na&o use solventes ou abrasivos! NAO UTILIZE &gua sanitaria, benzeno ou thinner para limpar a unidade.

+ A manutencao insuficiente do conjunto de laminas pode reduzir consideravelmente o tempo de operagéo.
+ E necessario ter cuidado para manter o cabo sem tor¢des e dobraduras. Ao armazenar o aparelho,
enrole o cabo. Enrolar o cabo em torno do cortador para armazenamento pode fazer com que o cabo se
distenda e, com o tempo, fazer com que os fios se afrouxem e causar curtos-circuitos elétricos.

A PERIGO Perigo de choque elétrico que pode resultar em ferimentos graves ou morte.
A ADVERTENCIA Adverténcia de possiveis ferimentos ou risco de satde.
A PRECAUGAO Informagées sobre perigo de danos materiais.
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0 Nota com informacdes e dicas Uteis

Leia 0 manual do operador

€D Nederlands

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de normale voorzorgsmaatregelen worden
getroffen, waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN

AGEVAAR

Voor het reduceren van het risico OE letsel of de dood door een elektrische schok:
« Probeer het apparaat niet te pakken als het in het water is gevallen. Trek direct de stekker uit het stopcontact.
« Niet gebruiken in bad of onder de douche.

« Zet het apparaat niet op een plek waar het in een gootsteen kan vallen.

+ Niet in water neerzetten en geen water of andere vloeistof in het apparaat laten druppelen.

- Koppel dit apparaat altijd meteen na het gebruik los van het elektriciteitsnet, behalve tijdens het opladen.
« Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het gaat schoonmaken.

VERVANGING VAN DE LITHIUM-ION ACCU

Voor het vervangen van de batterij moet de volledige, onbeschadigde tondeuse of trimmer naar de dichtst-
bijzijnde klantenservice van Wahl Clipper Corporation worden gestuurd (het adres vindt u in dit boekje) of
naar een gekwalificeerde reparateur worden gebracht. De accu mag alleen worden vervangen door de
originele reserveaccu van de fabrikant. Om veiligheidsredenen mag er geen andere accu worden gebruikt.
Dit product bevat een oplaadbare accu die niet vervangbaar is. Probeer de accu niet te verwijderen.
Lithium-ion accu’s kunnen exploderen, in brand vliegen en/of brandwonden veroorzaken als ze worden
gedemonteerd, beschadigd of blootgesteld aan water of hoge temperaturen.

AWAARSCHUWING

Neem de volgende maatregelen om de kans op brandwonden, brand, elektrische
schokken of persoonlijk letsel te verminderen:

» Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 14
jaar of ouder en personen met beperkie fysieke, sensorische
of mentale vermogens of ?ebrek aan ervaring en kennis,
wanneer dit onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen heb-
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ben gekregen van iemand die voor hun veiligheid instaat, _
over hoe ze het apparaat ve!h% kunnen gebruiken en begrij-
Een welke gevaren dit met zich meebrengt. Kinderen mogen
et apparaat alleen onder toezicht gebruiken, zodat zeker is
dat ze er niet mee spelen. Kinderen mogen het apparaat niet

zonder toezicht schoonmaken of er onderhoud op uitvoeren.
WAARSCHUWING! VOORZICHTIG HANTEREN! VERWONDINGEN ALS GEVOLG
VAN ONJUIST GEBRUIK

* Snijmessen kunnen heet worden na lang gebruik. ieen voor

tondeuses/trimmers)

- Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de mee-
geleverde lader of USB-kabel. _

* Het gebruik van een ander snoer op het laadstation kan
leiden tot ernstige verwondingen als gevolg van een elek-
trische schok.

+ Houd het apparaat droog.

« Als dit apparaat kan worden opgeladen via een USB C-poort, gebruik dan alleen EEN USB-poort van een
gecertificeerd product, zoals een computer, een klasse 2-voeding of een USB-poort in een auto. Gebruik
nooit een USB-bron die hiervoor niet is goedgekeurd.

+ Vervang een kapotte lader en USB-kabel alleen met originele reserve-onderdelen die u via de klanten-
service van Wahl kunt bestellen.

+ Gebruik geen onderdelen die niet door de fabrikant zijn vervaardigd.

« Stop geen enkel object in de openingen van het apparaat.

+ Houd het apparaat niet vast aan het snoer als het verplaatst, en gebruik het snoer niet als handvat.

+ Als u de stekker uit het stopcontact haalt, trek dan nooit aan het snoer of aan het apparaat zelf.

+ Wikkel de kabel niet om het apparaat.

+ Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

+ Zorg dat u het snoer niet knakt of buigt wanneer u het apparaat oplaadt of opbergt.

« Als het snoer is beschadigd, als het niet goed werkt of als het in het water is gevallen, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de service-agent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen voor het vermij-
den van gevaren.

« Vermijd verbrijzeling, demontage, verhitting boven 100°C en verbranding van het apparaat vanwege
brand- of ontploffingsgevaar of het risico van brandwonden.

« Gebruik dit apparaat alleen voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals beschreven in deze handleiding.
« Zet het apparaat tijdens het gebruik niet op een plek waar het schade kan oplopen als gevolg van contact
met dieren of het weer.

« Gebruik het niet buiten en niet op momenten waarop spray wordt gebruikt.

« Gebruik dit apparaat niet als de messen of het snijblad kapot zijn of niet goed vastzitten, omdat dit u aan uw gezicht
kan verwonden.

« Zet het apparaat altijd uit voordat u het opbergt, omdat het apparaat als gevolg van trillingen kan vallen.
+ Volg alle oplaadinstructies. Het apparaat kan worden opgeladen, gebruikt en bewaard bij een temperatuur tussen
10 en 40°C (50 en 104°F.) Niet goed opladen of opladen op temperaturen buiten het aangegeven bereik kan de accu
schaden en brand veroorzaken. Niet blootstellen aan direct zonlicht.

« Als accu’s zijn beschadigd of lekken, vermijd dan contact met de huid of de ogen. Als hier toch sprake
van is, spoel dan onmiddellijk goed af met water en zoek medische zorg.

« Om te voorkomen dat accu’s warm worden of giftige substanties loslaten, mogen het product of accu’s
niet worden aangepast, doorboord, beschadigd, gedemonteerd, overladen of gebruikt om andere appara-
ten op te laden. Ook mag geen kortsluiting worden veroorzaakt.

APAS OP! GEVAAR ALS GEVOLG VAN AGRESSIEVE CHEMICALIEN

Agressieve chemicalién kunnen het apparaat en de bijbehorende onderdelen beschadigen.

+ Gebruik nooit oplos- of schuurmiddelen.

+ Alleen schoonmaakmiddelen en olie voor de snijmessen die door de fabrikant worden aanbevolen zijn geschikt.
+ Schoonmaakspray en olie voor de snijmessen zijn beschikbaar bij uw verkoper of uw servicepunt.

+ Verwijder de bijbehorende kam. Gebruik het reinigingsborsteltje om achtergebleven haar uit de behuizing
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van de tondeuse en de messenset of het snijblad te verwijderen.

+ Veeg het apparaat af met een zachte vochtige doek.

« Vet de messen in met de olie die hiervoor is meegeleverd (Zie schoonmaken en onderhoud). (alleen voor
tondeuses/trimmers)

« Als het apparaat minder goed begint te scheren na veel gebruik ondanks regelmatig schoonmaken en
olieén, moeten de messen worden vervangen. (alleen voor tondeuses/trimmers)

oBEWAAR DEZE HANDLEIDING

ALLEEN VOOR COMMERCIEEL GEBRUIK
Gebruik tondeuses, trimmers of scheerapparaten alleen voor hoofdhaar, baardhaar en wenkbrauwen.
Gebruik een speciale tondeuse voor de vachten van dieren.

oPROBLEEMOPLOSSING

Als uw oplaadbare draadloze product met of zonder snoer niet goed lijkt te werken of op te laden, contro-
leer dan het volgende:

1. Controleer of het stopcontact functioneert door een ander apparaat (waarvan u weet dat het goed werkt)
erop aan te sluiten.

2. Zorg dat het apparaat niet is aangesloten op een stroomvoorziening die zichzelf uitschakelt als het licht
uitgedaan wordt.

3. Zorg dat de contactpunten van het product en het elektriciteitssnoer schoon zijn en er geen haren of
andere verontreinigende stoffen op zitten.

4. Controleer of het bovenste mes vrij beweegt en goed is geinstalleerd.

5. Draadloze lithiumproducten van Wahl zijn uitgerust met beschermingssystemen die ervoor zorgen dat
de accu langer meegaat en de apparaten minder snel beschadigd raken. Deze systemen voorkomen dat
de accutemperatuur buiten het optimale temperatuurbereik valt. Als het product niet meer werkt of oplaadt,
laat het dan even afkoelen voordat u het weer probeert te gebruiken of op te laden. Als het probleem zich
blijft voordoen, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde reparatielocatie van Wahl.

Messenset scheert niet goed of trekt haren uit. (alleen voor tondeuses/trimmers)

Oorzaak: Messenset is vies of versleten.

» Maak de messen schoon en sprenkel er olie overheen. Als dit het probleem niet verhelpt, vervang de
messen dan.

Verwonding aan de huid

Oorzaak: Teveel druk op de huid. (alleen voor tondeuses/trimmers)

+ Druk minder hard als u dicht op de huid scheert.

Oorzaak: Beschadigde messenset.

+ Controleer of de messen nog wel scherp zijn of dat ze zijn beschadigd door het gebruik en vervang ze
indien nodig.

Oorzaak: Messen niet goed geplaatst.

« Verstel de messen volgens de instructies.

De accu werkt niet lang genoeg.

Oorzaak: Messen die vies zijn en niet geolied zijn, kunnen de tijd dat de accu goed werkt, inperken. (alleen
voor tondeuses/trimmers)

* Maak de messen voorzichtig schoon en sprenkel er olie overheen. Als de messen schoon zijn en u er
olie over gesprenkeld heeft en de tijd dat de accu goed werkt is nog altijd te kort, dan is het waarschijnlijk
dat de accu aan het eind van zijn Latijn is. (alleen voor tondeuses/trimmers)

Oorzaak: De indicator geeft het energieniveau niet nauwkeurig aan.

+ Zorg dat de accu helemaal leeg is voordat u hem weer volledig in een keer oplaadt.

AFVOEREN VAN DE LITHIUM-ION-ACCU

Gooi dit product of de lithium-accu niet bij het normale huisvuil.

Breng het product terug naar de klantenservice van Wahl. Daar kunt u het inleveren. Of breng

het product naar een lokaal inzamelpunt, waar het veilig wordt verwerkt en ter recycling wordt
B oangeboden.
Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet samen met ander huishoudelijk afval mag
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwerking te voorkomen, moet het op verantwoorde wijze worden gerecycled om het duurzame
hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Lever uw gebruikte apparaat in bij een recyclingpunt of mili-
eustation of neem contact op met de winkel waar het product is gekocht. Daar kan het worden ingenomen
voor veilige recycling.
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0SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD (alleen voor tondeuses/trimmers)

* Na elk gebruik, verwijder met het reinigingsborsteltie achtergebleven haar uit de behuizing van de
tondeuse en de messenset.

+ Voor goed scheren en een lange levensduur dient de messenset vaak te worden geolied. Gebruik alleen
Wahl tondeuse messenolie. Wahl tondeuse messenolie is specifiek geformuleerd voor Wahl tondeuse-
messen. Het gebruik van een ander smeermiddel kan uw messen en tondeuse beschadigen waardoor de
garantie van uw apparaat ongeldig wordt.

« Sprenkel een druppel Wahl-olie op het midden van het bovenste afneembare mes en een op beide uiteinden,
op in totaal 3 punten (Figuur 1A). Zet het apparaat op “ON - I’ zodat de olie zich verspreidt. Sprenkel af en toe
ook dieper wat olie op de plek waar het mes in het apparaat vastzit (Figuur 1B). Veeg overtollige olie af. Gebruik
een zachte doek om het apparaat af te vegen. Deze mag iets vochtig zijn. Gebruik geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen! GEBRUIK GEEN bleekmiddel, benzeen of verdunner voor het schoonmaken van het apparaat.
+ Onvoldoende onderhoud van de messenset kan de werkingstijd aanzienlijke beperken.

+ Zorg dat het snoer niet gedraaid wordt en onbeschadigd blijft. Als u het apparaat opbergt, rol het snoer
dan op. Als u het snoer om het apparaat heen wikkelt, kan het snoer uitrekken, waardoor op den duur
draden kunnen loskomen en/of elektrische kortsluiting kan ontstaan.

AGEVAAR Een elektrische schok kan ernstige verwondingen veroorzaken of zelfs de dood.
AWAARSCHUWING Waarschuwing voor mogelijke lichamelijke verwondingen of gezondheidsrisico.

APAS OP Informatie over gevaar en materiéle schade.
OOpmerking met handige informatie en tips
Lees de gebruikershandleiding
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€ Dansk

OVERS/ETTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ved brug af elekiriske apparater, skal grundlaeggende sikkerhedsregler altid folges, herunder folgende:

LAS ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER DETTE APPARAT

AFARE

For at reducere risikoen for personskade eller ded pa grund af elektrisk stod:

* Reek ikke ud efter et apparat, der er faldet i vandet. « Tag det straks ud af stikkontakten.

+ Brug det ikke, nar du er i bad eller brusebad.

« Placer eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde ned eller traekkes ned i et badekar eller en vask.
« Placer eller tab det ikke i vand eller anden vaeske.

« Traek altid stikket ud af stikkontakten, med mindre du oplader.

« Afbryd dette apparat inden rengering.

LITHIUM-ION-ERSTATNINGSBATTERI

Ved udskiftning af batterier skal hele den intakte klipper eller trimmer sendes til dit nsermeste Wahl kunde-
servicecenter eller tages til en kvalificeret fagmand.

Batteriet bor kun udskiftes med de originale producenters reservedele, af sikkerhedsmaessige grunde bor
en erstatning ikke anvendes. Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes.
Forsog ikke at fierne batteriet. Lithium-ionbatterier kan eksplodere, bryde i brand og/eller forarsage for-
breendinger, hvis de adskilles, beskadiges eller udsaettes for vand eller hoje temperaturer.

AADVARSEL

For at mindske risikoen for forbreendinger, brand, elektrisk stod elleor personskade:
. Dettgaaﬁ[)arat kan bruges af bam i alderen fra 14 ar og der-
over, personer med nedsatte fysiske og mentale evner,
nedsat folesans eller manglende erfaring og viden, nar de er
blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse pa en
sikker made og forstar de implicerede risici. Bam skal holdes
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Rens-

nin %%vedlrlgoeholdelse ma ikke udfores af bom uden opsyn.
ADVARSEL! HANDTERES FORSIGTIGT! UKORREKT HANDTERING KAN MED-
FORE PERSONSKADE

» Klingerne kan blive varme efter laengere tids brug. wunor

klippere/trimmere)

» Dette apparat skal bruges med den stramforsyning eller
det USB-opladningskabel, der folger med apparatet.

* Brug af andre ledninger med opladningsstativet kan for-
arsage alvorlig personskade pa grund at elekirisk stad.

* Hold apparatet tort.

« Hvis dette apparat har USB-C-opladningsfunktioner, ma det kun bruges med en USB-stremkilde pa et certi-
ficeret produkt, f.eks. en computer, en klasse 2-stromforsyning eller en biladapter. Brug aldrig ikke-godkendte
USB-kilder.
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« Udskift kun defekte stramforsyninger og USB-opladningskabler med originale reservedele, som kan
bestilles via Wahls servicecentre.

« Brug ikke tilbehor, der ikke er specificeret af fabrikanten.

+ Tab eller indseet aldrig noget objekt i nogen abning.

+ Hold ikke apparatet i netkablet for at beere det, og brug ikke kablet som et handtag.

« Nar du afbryder apparatet fra stremmen, ma du aldrig treekke i netkablet eller selve apparatet.

« Rul ikke netkablet rundt om apparatet.

+ Hold netkablet og apparatet vaek fra varme overflader.

- Sorg for at netkablet ikke er snoet filtret nar du oplader eller opbevarer det.

« Hvis streamledningen eller stikket er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, serviceveerkstedet
eller en anden kvalificeret person for at undga fare.

- Du ma ikke knuse, demontere eller opvarme apparatet til over 100 °C (212°F) eller forbreende apparatet
pa grund af brandfare, eksplosion eller forbraendinger.

« Brug kun dette apparat til den tilsigtede brug som beskrevet i denne vejledning.

« Placer eller efterlad ikke apparatet under brug, pa et sted, hvor det kan beskadiges af dyr eller udsaettes for vejrlig.
- Ma ikke anvendes udendaers, eller mens der bruges aerosolprodukter (spray).

+ Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller adelagt kniv, knivbjeelke eller tilbehor, da det kan resulte-
re i skade pa ansigt.

- Sluk altid apparatet inden opbevaring, da apparatet kan falde ned pa grund af vibrationerne.

+ Folg alle opladningsinstruktioner. Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur pa mellem 10-40
°C (50-104 °F) Hvis du oplader forkert eller ved temperaturer uden for dette angivne omrade, kan du
beskadige batteriet og ege risikoen for brand. Undga direkte eksponering for sollys.

+ Hvis batterierne er beskadigede eller laekker, skal du undga kontakt med hud eller gjne. Hvis det sker,
skal du straks skylle godt med vand og soge lzegehjeelp.

« For at forhindre, at batterierne bliver varme eller frlglver giftige stoffer, ma du ikke eendre, gennembore,
beskadige, adskille, kortslutte, overophede eller oplade produktet eller dets batterier omvendt.

AFORSIGTIG! FARE PA GRUND AF AGGRESSIVE KEMIKALIER

Aggressive kemikalier vil kunne beskadige apparatet og tilbehoret.

« Brug aldrig oplosnings- eller skuremidler.

« Brug kun rengeringsmidler og klinge-olie anbefalet af fabrikanten.

- Hygiejnisk spray og klinge-olie fas hos din forhandler eller vores servicecenter.

+ Fiern den pahaeftede kam. Brug rensebaorsten til fierning af eventuelle afskarne har fra huset og fra
knivsaettet eller knivbjeelken.

« Aftor kun apparatet med en blod, let fugtig klud.

+ Smor klingerne med klinge-olie (Se rengering og pleje). (kun for klippere/trimmere)

« Hvis klippeevnen formindskes efter laengere brug, pa trods af regelmaessig rengering og smering, ber
klingerne udskiftes. (kun for klippere/rimmere)

6GEM DENNE VEJLEDNING

KUN TIL PROFESSIONEL BRUG
Brug kun harklippere, trimmere eller barbermaskiner til at klippe har, skeeg og gjenbryn pa mennesker.
Brug kun dyreklippere til trimningsformal (dyrehar og dyrepels).

OFEJLFINDING/PROLEMLQSNING

Hvis din genopladelige ledning/ledningsfri enhed ikke synes at fungere eller ikke oplades korrekt, skal du
kontrollere folgende:

1. Kontroller stikkontaktens funktion ved at seette et andet apparat (et apparat, som du ved er i korrekt
funktionsdygtig stand) i stikkontakten.

2. Kontroller, at enheden ikke er tilsluttet en stremkilde, der slukker sig selv, nar lyset slukkes.

3. Kontroller, at enhedens og netledningens kontakter er rene og fri for har eller andre urenheder.

4. Kontroller, at knivsamlingen beveaeger sig frit, og at den er monteret korrekt.

5. Wahls batteridrevne litiumprodukter er udstyret med beskyttelsessystemer, der forlaenger batteriets
levetid og forhindrer skader. Disse systemer sikrer, at batteriet ikke arbejder uden for sit optimale tempera-
turomrade. Hvis enheden holder op med at kere eller oplade, skal du lade den kole af, for du forseger at
bruge eller oplade den. Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte dit nsermeste Wahl-reparationssted.

Klingerne skeerer darligt eller traekker har ud. (kun for Klipperefrimmere)

Arsag: Klingerne er snavsede eller nedslidte.

UDSKIFTNING AF KLINGES/AET Huvis det ikke lgser problemet, sa udskift klingerne.
Hudskade (kun for klippere/timmere)
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Arsag: For hardt tryk pa huden.

- Brug lettere tryk, nar du klipper teet p& huden.

Arsag: Beskadiget klingeseet.

« Kontroller om kanterne af klingerne blev beskadiget under brugen og udskift klingeseettet, hvis det er
nodvendigt.

Arsag: Skeevt klingesaet.

+ Reguler klingesaettet ifalge instruktionerne.

Batteridriftstiden er for kort

Arsag: Et klingeseet, som er meget snavset og ikke er blevet smurt kan reducere den tilgaengelige batterid-
riftstid i betydelig grad! (kun for klipperefrimmere)

* Rens og smor klingeseettet forsigtigt. Hvis klingeseettet er renset og smurt og batteridriftstiden stadig er alt for
kort, er det sandsynligt at batterierne neermer sig slutningen pa deres levetid. (kun for klippere/trimmere)
Arsag: Batteristyrkeindikatoren er upreecis.

« Aflad apparatet helt, for det bliver fuldt opladet i lobet af en uafbrudt opladningsproces.

BORTSKAFFELSE AF LITHIUM-BATTERIER

Bortskaf ikke dette produkt eller lithiumbatteriet i det normale husholdningsaffald.

Produktet skal returneres til dit naermeste Wahl kundeservicecenter, hvor vi tilbyder en returne-

ringsservice eller tages til et lokalt genbrugsanlaeg, hvor det behandles sikkert og sendes til det
EEEE rigtige genbrug.
Denne markering angiver at dette produkt ikke bor bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i
hele EU. For at forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskers sundhed mod ukontrolleret bortskaffelse
af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme baeredygtigt genbrug af materielle ressourcer. For
at returnere din brugte enhed skal du bruge retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte forhandleren,
hvor produktet blev kebt. De kan bringe dette produkt til miljgmaessig sikker genanvendelse

GRENGﬁRING OG PLEJE (kun for klippere/trimmere)

- Efter hver brug skal du bruge rensebersten til at fierne lost har fra klipperens ydre og klingeszettet.

+ Klingesaettet bar smeres med olie ofte for at opretholde den gode skaereevne og dermed sikre en lang levetid.
Brug kun Wahl Clipper Blade Oil. Wahl Clipper Blade Oil er specielt udviklet til Wahl Clipper-klinger. Brug af
andre smoremidler kan medfere beskadigelse af klinger og Klipper, og vil ugyldiggere garantien pa din klipper.
- Placer en drabe Wahl-olie i midten af den flytbare topklinge og en drabe olie i hver ende af topklingen i

et 3-punkts smaresystem (Figur 1A). Teend apparatet pa “ON - I” og lad det kere for at fordele olien. Smer
klingens heel med jeevne mellemrum (Figur 1B). « Ter overskydende olie af. Ter udelukkende klipperen af med
en bled klud, der kan fugtes lidt. Undga at bruge slibemidler eller oplesningsmidier! BRUG IKKE blegemiddel,
benzin eller fortynder til at rense enheden med.

« Utilstreekkelig vedligeholdelse af klingeszettet kan reducere driftstiden betydeligt.

+ Man skal sorge for at ledningen ikke bliver vredet eller beskadiget. Rul ledningen sammen under opbevaring.
Hvis man ruller ledningen rundt om klipperen ved opbevaring kan det medfere belastning af ledningen, hvilket
over tid kan fore til at ledningen gar los og/eller elektriske kortslutninger.

AFARE Der er fare for elektrisk stad, som kan resultere i alvorlig personskade eller ded.
AADVARSEL Advarsel imod mulig fysisk skade eller sundhedsrisiko.
AFORSIGTIG Information om fare for materiel skade.

ONota med nyttige oplysninger og tips

Lees brugermanualen
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€D Polski

TLUMACZENIE ORYGINALNYCH INSTRUKCJI

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZA-
CE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych srodkow
ostroznosci, w tym:

PRZED UZYCIEM TEGO URZADZENIA PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE

ANIEBEZPIECZENSTWO

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub $mierci w wyniku porazenia pradem:
+ Nie siega¢ po urzadzenie, ktore wpadio do wody. Natychmiast odtgczy¢ od gniazda.
« Nie uzywac¢ podczas kapieli lub pod prysznicem.
+ Nie umieszcza¢ ani nie przechowywac urzadzenia w miejscu, w ktorym moze spasc¢ lub zosta¢ wciagnie-
te do wanny lub zlewu.
« Nie wktada¢ ani nie wrzuca¢ urzadzenia do wody lub innych cieczy.
+ Z wyjatkiem tadowania, zawsze odtgcza¢ urzadzenie z gniazdka elektrycznego natychmiast po uzyciu.
« Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem.

WYMIANA BATERII LITOWO-JONOWEJ

W celu wymiany baterii nalezy przesta¢ sprawng maszynke do strzyzenia lub trymer do najblizszego cen-
trum obstugi klienta Wahl Clipper Corporation lub przekaza¢ wiasciwie wykwalifikowanemu personelowi.
Baterig nalezy wymienia¢ wytgcznie na oryginalne czesci producenta, ze wzgledéw bezpieczeristwa nie
nalezy uzywa¢ zamiennikow. Nie podejmowac préb wyjmowania baterii. Produkt posiada baterig wielo-
krotnego tadowania, ktérej nie mozna wymieni¢. Baterie litowo-jonowe moga eksplodowag, zapali¢ sie i/
lub spowodowa¢ oparzenia w przypadku demontazu, uszkodzenia lub wystawienia na dziatanie wody lub
wysokich temperatur.

AQOSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko poparzen, pozaru, porazenia elektrycznego lub obrazen oséb:
« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od
14 lat i starsze oraz osoby 0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, bgdz kibrym
brakuje doswiadczenia i wiedzy wtedy, jezeli zapewniono im
nadzdr ze strony osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo
lub przekazano instrukcje w zakresie bezpiecznego uzywa-
nia urzgdzenia, a takze zrozumiaty wynikajgce z tego ryzyka.
Nalezy nadzorowac dzieci, aby zapewnic, Ze nie bawig sie
urzgdzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogg, czyécié urzg-

dzenia, an| kon Erac konserwa%/ nx
OSTRZEZENIE BCH ZIC SIE Z ZACHOWANIEM OZNOSCI' OBRAZE-
NIA Z POWODU NIEPRAWIDLOWEGO OBCHODZENIA SIE!

« Ostrza tngce mogg sie nagrzewac po dtuzszym uzytko-
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Waniu. (wyiqczr]ie dla maszynek do strzyz'enia/tryrperéw) .

* Urzadzenie nalezy tadowac przy uz{]cm dostarczonego z
nim zasilacza lub kabla zasilajagcego USB. _

« Uzycie innych przewodow z podstawka tadujacg moze
spowodowac powazne obrazenia ciata w wyniku poraze-
nia pradem. _ ]

+ Urzadzenie powinno by¢ suche.

+ Jesli to urzgdzenie ma mozliwos¢ tadowania przez USB-C, nalezy go uzywac wytgcznie ze zrodtem zasila-
nia USB w certyfikowanym produkcie, takim jak komputer, zasilacz klasy 2 lub adapter samochodowy. Nigdy
nie nalezy uzywac niezatwierdzonego zrodta USB.

« Uszkodzone zasilacze i kable zasilajagce USB nalezy wymienia¢ wytacznie na oryginalne czesci zamien-
ne, ktére mozna zaméwi¢ w centrach serwisowych Wahl.

* Nie uzywac elementoéw dodatkowych niewymienionych przez producenta.

« Nigdy nie upuszcza¢ ani nie wktada¢ zadnych przedmiotoéw do jakichkolwiek otworéw.

« Nie trzymac urzadzenia za kabel zasilajgcy w celu przenoszenia i nie uzywac kabla jako uchwytu.

+ Odtaczajac urzadzenie od sieci, nigdy nie ciagna¢ za kabel sieciowy ani za samo urzadzenie.

+ Nie zwija¢ kabla sieciowego wokét urzadzenia.

- Kabel sieciowy i urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od goragcych powierzchni.

+ Upewnic sie, ze kabel zasilajgcy nie jest skrecony lub zagiety podczas tadowania lub przechowywania.

* Nie zgniatac, nie demontowac, nie podgrzewac powyzej 100°C (212°F) ani nie spalac urzadzenia ze
wzgledu na ryzyko pozaru, wybuchu lub oparzen.

« Jesli przewod zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, gdy nie dziatajg prawidtowo, gdy zostaty upusz-
czone, uszkodzone lub wpadty do wody, muszg zostaé wymienione przez producenta, przedstawiciela
serwisowego producenta lub wykwalifikowanego specjaliste w celu uniknigcia zagrozenia.

« Z urzgdzenia wolno korzystac tylko zgodnie z przeznaczeniem, tak jak opisano w tej instrukcji.

+ Podczas uzytkowania nie umieszczac¢ ani nie zostawia¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ono ulec
uszkodzeniu przez zwierzeta lub by¢ narazone na dziatanie warunkéw atmosferycznych.

« Nie uzywa¢ urzadzenia na zewnatrz ani nie uzywac go podczas stosowania produktéw w aerozolu (sprayu).
« Nie uzywacé tego urzadzenia w przypadku uszkodzonego lub ztamanego ostrza, listwy tngcej lub elemen-
tu dodatkowego, poniewaz moze to spowodowac obrazenia twarzy.

« Zawsze wytgczac urzadzenie przed przechowywaniem, poniewaz urzagdzenie moze spas¢ na skutek wibracji.
« Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tadowania. Produkt nalezy fadowaé, uzywac i przechowywac
w temperaturze od 10 do 40°C (od 50 do 104°F). Ladowanie w sposéb nieprawidtowy lub w temperaturze
spoza podanego zakresu moze spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko pozaru. Unika¢
bezposredniej ekspozycji na $wiatlo stoneczne.

» W przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skorg lub oczami. W takim przypad-
ku nalezy natychmiast dobrze sptuka¢ woda i skontaktowa¢ sie z lekarzem.

+ Aby zapobiec nagrzewaniu sig baterii lub uwalnianiu toksycznych substancii, nie nalezy modyfikowaé, przebi-
ja¢, uszkadza¢, demontowac, zwiera¢, przetadowywac lub odwrotnie tadowa¢ produktu lub baterii.

AUWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z UZYCIEM AGRESYWNYCH
CHEMIKALIOW

Agresywne chemikalia moga uszkodzi¢ urzadzenie i akcesoria.

+ Nigdy nie uzywac¢ rozpuszczalnikow ani srodkéw do szorowania.

» Uzywa¢ wytacznie $rodkow czyszczacych i oleju do ostrzy zalecanych przez producenta.

- Spray czyszczacy i olej do ostrzy sg dostepne u dystrybutoréw lub w naszym centrum serwisowym.
 Wyja¢ grzebiert mocujacy. Uzy¢ szczoteczki do czyszczenia, aby usunaé wszelkie $ciete wiosy z obudo-
wy i zestawu ostrzy lub listwy tnacej.

« Urzadzenie wyciera¢ wytgcznie za pomocg miekkiej, lekko wilgotnej Sciereczki.

+ Nasmarowac¢ zestaw ostrzy olejem stuzacym do pielegnacji ostrzy (patrz Czyszczenie i pielegnacja).
(wyfgcznie dla maszynek do strzyzenia/trymeréw)

« Jesli wydajnos¢ cigcia pogarsza sie po dtugim uzytkowaniu pomimo regularnego czyszczenia i smarowa-
nia, zestaw ostrzy nalezy wymienic. (wytacznie dla maszynek do strzyzenia/trymerow)

6ZACHOWAC NINIEJSZA
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INSTRUKCJ

WYLACZNIE DO UZYTKU KOMERCYJNEGO
Maszynki, trymeru lub golarki nalezy uzywaé do strzyzenia wiosoéw, brody i brwi.
Maszynki do strzyzenia zwierzat nalezy uzywacé wytacznie do przycinania (sier$¢ zwierzeca i zwierzece futro).

OROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli akumulatorowe urzadzenie przewodowe/bezprzewodowe wydaje sig nie dziata¢ lub nie fadowaé
prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ nastepujgce elementy:

1. Sprawdzi¢, czy gniazdko dziata, podtgczajac do niego inne urzadzenie (takie, o ktérym wiesz, ze jest w
dobrym stanie technicznym).

2. Upewnic¢ sie, ze urzadzenie nie jest podtgczone do Zrodta zasilania, ktére samo wytacza sie po wytacze-
niu $wiatet.

3. Upewnic¢ sig, ze styki urzadzenia i przewodu zasilajacego sg czyste i wolne od kontaktu z wioskami lub
innymi zanieczyszczeniami.

4. Sprawdzi¢, czy system ostrzy porusza sie swobodnie i jest prawidtowo zamontowany.

Bezprzewodowe produkty firmy Wahl z akumulatorami litowe sg wyposazone w systemy zabezpieczajgce,
ktore wydtuzajg zywotnosé akumulatorow i zapobiegaja ich uszkodzeniom. Systemy te zapewniajg dziata-
nie akumulatora w temperaturze niewykraczajgcej poza jej optymalny zakres. Jesli urzadzenie przestanie
dziata¢ lub tadowac sig, nalezy poczeka¢, az ostygnie przed proba uzycia lub tadowania. Jesli problem
bedzie nadal wystgpowac, skontaktowac sie z najblizszym punktem naprawczym firmy Wahl.

Zestaw ostrzy tnie nieprawidtowo lub wyrywa wtosy. (wytacznie dia maszynek do strzyzenia/trymerow)
Przyczyna: Zestaw nozy jest brudny lub zuzyty.
« Oczysci¢ i naoliwi¢ zestaw ostrzy. Jesli to nie rozwigze problemu, wymieni¢ zestaw ostrzy.
Obrazenia skory (wyfacznie dla maszynek do strzyzenia/trymerow)
Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
+ Zmniejszy¢ nacisk podczas cigcia blisko skory.
Przyczyna: Uszkodzony zestaw ostrzy.
+ Sprawdzi¢, czy krawedzie ostrzy nie zostaty uszkodzone podczas uzytkowania i w razie potrzeby wymie-
ni¢ zestaw ostrzy.
Przyczyna: Niewspotosiowe potozenie zestawu ostrzy.
+ Wyregulowac zestaw ostrzy zgodnie z instrukcjami.
Czas pracy baterii jest zbyt krotki
Przyczyna: Zestaw ostrzy, ktory jest bardzo brudny i nie zostat naoliwiony, moze znacznie skroci¢ dostep-
ny czas pracy baterii! (wylacznie dla maszynek do strzyzenia/trymerow)
« Ostroznie oczysci¢ i naoliwi¢ zestaw ostrzy. Jesli zestaw nozy jest czysty i naoliwiony, a czas pracy
baterii jest nadal zbyt krétki, prawdopodobnie okres przydatnosci baterii zbliza sig do korica. (wytacznie dia
maszynek do strzyzenia/trymerow)
Przyczyna: Wskaznik natadowania baterii jest nieprecyzyjny.
E - Catkowicie roztadowac urzadzenie, zanim zostanie catkowicie natadowane w jednym nieprze-

rwanym procesie tadowania.

mmmm  UTYLIZACJA BATERII LITOWEJ

Nie utylizowac¢ tego produktu ani baterii litowej ze zwyktymi odpadami domowymi. Ten produkt nalezy
zwréci¢ do najblizszego centrum serwisowego Wabhl, gdzie zapewniamy odbiér lub oddaé do lokalnego
punktu zbiérki, gdzie zostanie ono bezpiecznie odestane do wtaciwego recyklingu.

To oznaczenie wskazuje, ze produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami domowymi we wszyst-
kich krajach UE. Aby zapobiec mozliwym zanieczyszczeniom srodowiska i nie naraza¢ zdrowia ludzkiego z
powodu niekontrolowanej utylizacji odpadéw, produkt nalezy podda¢ recyklingowi, aby wspiera¢ pézniejsze
ponowne wykorzystanie zasobéw materiatowych. Aby zwroci¢ zuzyty produkt, nalezy skorzysta¢ z punktow
zwrotu i odbioru lub skontaktowac¢ sie ze sprzedawca, od ktérego kupiony zostat produkt. Moze on odebraé¢
produkt w celu ekologicznego recyklingu.

OCZYSZCZENlE | PIELEGNACJA (wytacznie dla maszynek do strzyzenia/trymerow)
+ Po kazdym uzyciu z obudowy i zestawu ostrzy maszynki do strzyzenia za pomoca szczotki do czyszcze-
nia nalezy usuna¢ wiosy.
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« Zestaw ostrzy nalezy czesto smarowac¢ olejem, aby umozliwi¢ zachowanie odpowiednich wiasciwosci
ciecia, tym samym zapewniajgc diugi okres uzytkowania. Nalezy stosowac¢ jedynie olej do ostrzy Wahl
Clipper. Olej do ostrzy Wahl Clipper zostat opracowany specjalnie do stosowania z ostrzami Wahl Clipper.
Uzycie innych $rodkéw smarnych moze spowodowaé uszkodzenie ostrzy i maszynki do strzyzenia i unie-
wazni¢ gwarancje na urzadzenie.

+ Umiesci¢ jedng krople oleju Wahl na érodku ruchomego gornego ostrza i jedng krople oleju na kazdym
koricu gornego ostrza w 3-punktowym systemie olejowania (Rysunek 1A). Wigczy¢ i uruchomic (pozycja
LON - I”) urzadzenie, aby rozprowadzi¢ olej. Okresowo smarowac brzeg ostrza (Rysunek 1B). Wytrze¢
nadmiar oleju. Urzgdzenie nalezy czyscic jedynie migkkg szmatkg, ktérg mozna delikatnie zwilzy¢. Nie
stosowac rozpuszczalnikéw ani materiatow $ciernych! Do czyszczenia urzadzenia NIE WOLNO UZYWAC
wybielaczy, benzenu ani rozciericzalnikow.

- Niewystarczajgca pielegnacja ostrzy moze spowodowa¢ znaczace zmniejszenie czasu ich uzytkowania.
« Nalezy uwazag, aby nie skreca¢ kabla ani go nie uszkodzi¢. Podczas przechowywania urzadzenia
przewod musi pozostawaé zwinigty. Owijanie kabla wokot urzagdzenia do strzyzenia podczas przechowy-
wania moze spowodowac naprezenie kabla, co z czasem moze spowodowac poluzowanie przewodow i/
lub przerwy w zasilaniu.

&NIEBEZPIECZENSTWO Niebezpieczenstwo porazenia pradem, ktére moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

AOSTRZEiENIE Ostrzezenie przed mozliwymi obrazeniami fizycznymi lub zagrozeniem dla zdrowia.
AUWAGA Informacja o niebezpieczeristwie wystapienia szkod materialnych.

0Przydatne informacje i wskazowki

Przeczytaj instrukcje obstugi
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@ Pycckuii Asbik ERL

MEPEBOJ OPUIMHATIbHbIX UHCTPYKLUMIA

BAXHbIE UHCTPYKUWUU NO
BE3OINACHOMY NOJIb3OBA-
HUIO U3OEJIUEM

Mpu Nonb30BaHUM 3MEKTPOIPUOOPaMM HEOGXOAVMO MPUAEPXKMBATLCA ANEMEHTAPHbIX NpaBu 6e3onac-
HOCTM, B TOM YMCIE NEPEYUCTIEHHBIX HUXKE.

NEPE[ NOJIb3OBAHUEM 3JIEKTPONMPUBEOPOM U3YYUTb BCE UHCTPYKLUUW.

A0MNACHO

AnA cHWKEHUA pucka TpaBMbl UIM CMEPTU B pe3ynbTaTe Nopa)KeHUA INeKTpu-
YEeCKUM TOKOM:

* He nbitaTbcA aocTath anekTponpubop npu ero nageHnuy B BoAy. HemeaneHHo BbiHYTb BUSKY U3 PO3ETKU.
* He nonb3oBaTbcA 21eKTponprbopoM BO BpEMA Npuema BaHHbl Unn B AyLue.

* He pa3ameluaTtb 1 He XpaHWUTb 31eKTPONpubop B MECTE, OTKYAA OH MOXET ynacTb UK ObITb YTAHYT B
BaHHY WM PAKOBUHY.

* He norpy>aTb 1 He POHATbL 3N1EKTPONPUOOP B BOAY U NPOYME XUAKOCTU.

* HemeanieHHO NO 3aBepLUEHUM MONb30BaHWA NEKTPONPUOOPOM BbIHYThb BUSIKY U3 PO3ETKM, 3a UCKIO-
YeHneMm Tex cnyyaes, Koraa TpebyeTcA NpoM3BecTy 3apAaKY akkyMynATopa.

« [Mepen 4MCTKOM aneKTponpubopa BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKU.

3AMEHA JIMTUN-UOHHOIO AKKYMYJTATOPA

JNnA 3ameHbl akKyMynATopa MaWWHKY A8 CTPUXKKM BOMOC MW TPUMMEP OTNPaBuTb, B UCNIPaBHOM
cocToAHuu, B 6nvkarwmii punvan Wahl Clipper Corporation nnv Bocnonb3oBaTbca ycnyramu cneupa-
nmcTa, obnajaroLLero CoOOTBETCTBYHOLEN KBanMprKaLmei.

B uenax 6e30nacHOCTN 3aMEHATb TONbKO Ha aKKYMYJIATOP OpPUrMHasibHOro Npon3BoauTesnd, aHanorn He
necnonb3oBath. B cocTas aToro nprvéopa BXOAMT HECLEMHbIN aKKyMyNIATOP. He NbiTaThCA N3BMeyb akky-
mynATop. Mpu pasbopke, NOBPEXAEHNN, a TakKe Npu BO3LENCTBUM BOAb! UM BbICOKON TeMMNepaTypbl
NITUIA-NOHHBIN aKKyMYJIATOP MOXXET B30pBaTbCA, BOCNIAMEHNTLCA n/Mnn BbI3BaTb OXOrK.

ANPEAYNPEXAOEHUE

AnA cHWXeHUA PpUCKa 0>XXOoros, no)xapa, nopaxeHuUA 3JIeKTPU4eCKMUM TOKOM unum
HaHeCeHUA TpaBMbl YeJ1IOBEKY:

* [leTn, B BO3pacTe 14 fieT 1 cTapLue, a Takxke fvua ¢ orpa-
HUYEHHBIMM ON3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEH-
HbIMIM CNIOCOBHOCTAMM SO0 He ObnagaroLme Heobxoou-
MbIMU OMbITOM M 3HAHUAMM MOTYT MOSIb30BaTLCA AaHHBIM
31eKTPONPUGOPOM, HO NP YCIIOBUM, YTO OH HAXOOATCA
oz, MPMCMOTPOM I MPOMHCTPYKTUPOBAaHbI B OTHOLLIEHN
6e30racHOro nosb30BaHMA AEKTPONPOOPOM JIULIOM,
OTBEYAKOLLWIM 3a X 6e30MacHOCTb, U MOHUMAKOT OMNacHo-
CTW, CBA3AHHbIE C MOSb30BaHNEM AMEKTPONPUGoPOM. et
HEe OOMMKHbI UrpaThb C AMEKTPOMPUOOPOM M MO3TOMY A0/ K-
Hbl HAXOOUTLCA Mo, NPMCMOTPOM. He no3BonATL AeTAM
NMPOBOOUTBL YNCTKY, TEXHUHECKOE OOCTY>KUBAHME N PEMOHT
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arneKkTponpubopa 6e3 NpMcMOoTPa B3POCTbIX.

NPEAYNPEXAEHUE! OBPALLATLCA OCTOPOXXHO! NPU HENPABUJIbHOM
OBPALLEHMM BO3MOXXHO MOJIYYEHUE TPABM

» [MpY NPOLOMHKUTENBHOM MOMNL30BaHNM 3NIEKTPOMPU-
GOPOM HOXKW MOTYT CUINBHO HArPEBATLCA. (ronso am uawox am

CTPKKW/TPYMMEPOB)

* 3apAaky npybopa crnenyeT npou3BoanTL TOSbKO C UC-
Monb30BaHMEM 3apAaaHoro yctponctea u USB kabens,
BXOOALUMX B KOMIIEKT. .

* Vicnonb3oBaHme opyrvix LWHYPOB C NoACTaBKoW AN1A 3a-
PAOKU MOXKET NPUBECTU K CEPLE3HOM TPaBMe B pesyrib-
TaTe NopPaKEHNA NEKTPUYECKNM TOKOM.

* He goryckaTtb nonagaHnA Ha neKTponprbop >XUOKOCTW.

«[J/1A YCTPOICTBAE, KOTOPOE UMEEeT BO3MOXHOCTb 3apAaKU Yepe3 USB-C, MCronbayiiTe TOmMbKO MCTOHHMK
nuTaHuA USB Ha cepTudrLMpoBaHHOM NPOAYKTE, TakOM Kak KOMMbIOTEP, CTOHHVK MTaHUA Kriacca 2 Wi aB-
TOMOGUBbHBIV aaanTep. Hukoraa He UCnonb3yiiTe HeCepTUULIMPOBaHHbIE UCTOYHVKIM MTaHWA ¢ nopTom USB.
+ HencnpasHoe 3apapaHoe ycTpoiicTeo 1 USB kabenu ana 3apAaKy 3aMeHATb TOMbKO 3anyacTAmn
OPUrMHasLHOTO MPOV3BOAMTENA, KOTOPbIE MOXHO 3aKa3aTb B CEpBUCHbIX LieHTpax Wahl.

* He nonb3oBatbcA HacagKamu, He yKasaHHbIMW NPOU3BOAUTENEM.

* He poHATb 1 BCTaBNATL Kakue 6bl TO HK 6bIN0 NpeaMeThl B Kakue 6bl TO HU 6bino 0TBEpCTUA
anekTponpuéopa.

« [py HeO6XO0AMMOCTIN NEPEHECTN INEKTPONPUOOP He Aep>KaTb ero 3a LWHYP 3N1eKTPONUTaHuA, He
MCosb30BaTh LUHYP 3MEKTPONUTAHNA B KA4YECTBE PYUKU.

+ Mpu OTKIIIOYEHNMN dNEKTPONprGOpa OT ANEKTPOCETY He TAHYTL 3a LHYP 3MIEKTPONMTaHUA UK 3a cam
anekTponpubop.

* He HamaTbIBaTb LIHYP 3NEKTPONUTAHWA Ha dNeKTponpubop.

* He no3BonATh LHYPY 371EKTPONUTAHWA 1 3N1eKTPONpUGopy conpukacaTbCA ¢ FOPAYMMI MOBEPXHOCTAMM.
« Mpu 3apAaKe 1nn XxpaHeHUn dnekTponpuéopa He JoMycKaTb CKPYYMBAHWA LUHYpa 3N1EeKTPONUTAHWA.

+ Mpu NOBpeXAEHNN LHYpa 3NEeKTPONUTaHNA U BUIIKV SNIEKTPONpUGopa, Mpu ero HevcrpasHoiA pa-
60Te, a TaKXKe NPy ero NafeHNn NN NOBPEXAEHNN BO 136exaHne BOZHUKHOBEHUA OMacHoM cuTyaumm
3aMEHWTB LUHYP 3MIEKTPONUTAHVIA; 3aMeHa LUHypa SEeKTPONUTAaHWA NPOM3BOAUTCA NPOV3BOAUTENEM,
CEPBWCHBLIM areHTOM NPOV3BOAUTESA NGO MHOW OpraHM3aLmelt, B pacropAXXeHnn KOTOpoit nMetoTcA
cneuvan1cThl, obnagalolvie COOTBETCTBYIOLEN KBanidukaumen.

+ Bo n3bexaHue noxapa, B3pbiBa, NOSy4YEHNA 0XOroB He pa3buBaTh, pasbupaTh 31eKTPONpreop, He
HarpeBatb anekTponpubop Ao TemnepaTypsbl, npebiwatoweit 100°C (212°F), He noasepraTb 3/1€KTpo-
NpuGop BO3AENCTBUIO OTHA.

« /icnonb3oBatb 311eKTPONpPUBOpP TONBKO MO HA3HAYEHWIO B COOTBETCTBIM C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM
o akcnnyaTaumu.

* He pasmeluaTb 1 He 0CTaBNATb 3M1EKTPONPMOOP BO BPEMA MOML30BaHUA B MECTAX, A€ OH MOXET BbITh
NOBPEXAEH >XVBOTHLIMV UMW NOABEPrHYTLCA BO3AENCTBUIO HEBNAroNpUATHBIX NMOTOAHbIX YCIOBUIA.

* He nonb3oBaThcA 3neKTPonpri6opoM BHE NOMELLIEHWA, @ TakKe B MECTaX MCTOMNb30BaHVA a3po3onei (Crpees).
* He ucnone3ayiite 3T0T Np1bop € NOBPEXAEHHBLIM WX CAIOMAHHbBIM NE3BUEM, PEXYLLEN NNAHKON unn
HacaaKoWn, YTOObI CKMIOYUTL MOBPEXAEHME KOXW nua.

+ O6A3aTeNbHO BbIK/IOYATL 3NEKTPONpuoop nNpy ybopke Ha XpaHeHre, Tak Kak Npou3BoAMMan 3N1eKTpo-
Npu6opOM BUOGPALVIA MOXET NMPUBECTU K €ro NafeHuo.

+ CnepyiTe BCEM HCTPYKLMAM MO 3apAaKe. 3apmxaTb, MCNob30BaTh U XpaHUTb NMpubop crepyet

npu Temnepatype 10-40°C (50-104°F.) apaxxeHne HeHaanexalmm obpa3om unv npy TemnepaTtype,
BbIXOAALLEN 3a npeferbl yKazaHHoro AvanasoHa, MOXeT NMoBPeAvTb akKyMyIATOP 1 MOBLICUTb PUCK
BO3ropaHuA. /i3beraiTe NpAMOro BO3AENCTBUA COMHEYHbIX JTy4ei.

- B cryuae noBpex<aeHUA WK yTeuKU 13 akKyMysIATOpa He AoMyCKaviTe NonafaHyia S1eKTponiTa Ha KOXy 1 B
rnasa. Ecrm 3To npov3oLLno, HeMeIeHHO TLLATEBHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa BOLOM 1 0BpaTuUTeCh K Bpauy.
- Bo usbexaHvie neperpesa akkyMynIATOPOB WM BblAENEHUA TOKCUYECKMX BELLECTB HE BHOCHTE 13Me-
HEHUA B KOHCTPYKLIMIO, HE NpoKarbiBaiiTe, He NoBpexaaiiTe, He pasbupaiite, He AoMNycKaiTe KOPOTKOro
3amblKaHuA, Ype3MepHOI UMM PEBEPCUBHON 3apAAKM NpUGopa Un akKymMynAaTopa.
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ABHMMAHVIE! OMACHOCTb NOBPEXXAEHWA CUJIbHOAENCTBYIOWUMU
XUMUKATAMU

CUnbHOOENCTBYIOWME XMMUKATbI MOTYT NMOBPEAUTL 3N1EKTPONPUEOP 1 €ro MPUHaANeXHOCTU.

+ He npuMeHATb pacTBopuTenn unn abpasuBHble CpeacTaa.

+ MpUMEHATb TOMbKO YNCTALLME CPeACTBa U Mac/o A/1A HOXEBOro 6510Ka, PeKOMEHA0BaHHbIEe K NCMOSb-
30BaHMIO NPOM3BOAUTESNIEM.

* TUrMeHn4ecKnin cnpe n Macno AHA HOXEBOro 6510ka MOXHO NprobpecTun y Aunnepa um B Hatem
CEPBWCHOM LIEHTpE.

* Vlcnonb3yiiTe WETKY A1A YACTKM, YTOBbI yAaIUTb CPe3aHHble BOMOCh! C KOPryca, HOXEBOro 6,10Ka 1 pexy-
LeVi nnaHku.+ [1A NpoTMpaHnA 9N1eKTponprbopa UCMob30BaThb TONBKO MAKYHO, Crierka BIlabkHYto TPAKY.

+ [inA cma3ky HoXeBoro 6510ka NPUMEHATL crneuvanbHOe Maco A5A HOXEeBOro 651oka (CMm. pasgen
«YueTka n yxon»). (TOMbKO AIA MALLMHOK 1A CTPYKKW/ TPUMMEPOB)

+ Ecnn HecMOTpA Ha perynapHyio YMCTKY 1 CMasKy Nnocsie ASIMTENbHOro Nob30BaHNA HOXEBbIM 6110KOM
HabMtoAAEeTCA CHUKEHME ero paboymnx XapakTePUCTUK, HOXEBOIN 610K HEOOXOAMMO 3aMEHUTD. (TOMBKO
[L/1A MALLVHOK /1A CTPYXKKW/ TPYMMEPOB)

eCOXPAHUTb NAHHbIE
WHCTPYKLUUU

TOJIbKO ANA KOMMEPYECKOIO NOJIb3B0OBAHUA

|/|CI'IOJ'Ib3yI‘/’IT9 MalMHKW1 0NA CTPUXKK BONOC, TPUMMeEPbI Unn GpI/ITBbI TO/bKO ON1A CTPUXKKKU HenoBeye-
ckux Bonoc, 6opofpl 1 6poseli. (Bonockl, 6opoaa, 6poBu).

TpMMMI/IHF XKUBOTHbIX HeO6X0[1I/IMO NPOBOANTbL NP MOMOLLM MALUNHKK OJ1A CTPUXKKU XXUBOTHbBIX (BOJ‘IOCR-
HOWi MOKPOB, LUEPCTb).

0VCTPAHEHVIE CBOEB B PABOTE

Mpn HekoppekTHoI paboTe NpoBoaa/6ecnpoBOAHOrO 3neKTponpubéopa, B TOM HYMCNE NPU HEKOPPEKTHOWM
3apAnKe akKyMynAaTopa, BbINOMHWUTL criedytoliee:

1. MNpoBepuTb HanM4Me HanpAXeHWA B PO3eTKEe NOCPEeACTBOM NOAKIIOYEHVA K HEl APYroro aneKTpo-
npubopa (HaxoAALerocA B MCNPaBHOM COCTOAHUN).

2. Y6eonTbCA B TOM, HYTO pO3eTKa He NOAKIII0YeHa K UCTOYHWKY MUTaHUA, OTKoYatoLWemMyca npu
BbIK/THO4YEHNN OCBELLEHUA.

3. [poBepUTL YNCTOTY KOHTAKTOB YCTPOMCTBA, YOeANTLCA B OTCYTCTBUM HA HUX 3arpA3HUTENen (Bono-
CKM MU T. M.).

4. Y6enTbCA, 4TO HOXEBOW 610K CBOGOAHO ABUraeTCA U YCTAHOBMIEH NPaBUbHO.

5. BecnpoBogHble npnbopbl Wahl, paboTatoLme Ha NUTUEBLIX aKKyMynATOpPax, OCHALLEHbl cucTemamm
3almMTbl, KOTOPbIE NMPOASIEBAIOT CPOK CAY>Obl aKKyMyNnATOPa ¥ NPeAoTBPaLLaloT ero NoBpexaeHue.
OTU cucTeMbI rapaHTUPYHOT, YTo 6aTapen He ByaeT paboTaTb BHE ONTUMASIbHOTO TEMMNEPaTypHOro
AmanasoHa. Ecnm yctpolicTBo nepectano paboTaTh UM 3apAXaTbCA, AalTe eMy OCTbITb, MPEeXae HYem
NbITaTbCA MCMONb30BaTh UM 3apAxaTb ero. Ecnn npobnema He ncyesna, obpatutech B 6nvkanwmnia
NyHKT pemoHTa Wahl.

Ho>xeBoii 6/10K NJI0XO PEXeT UMK BbiAMPAET BONOCHI. (TOSLKO AJ1A MALMHOK A/1A CTPYKKW/TPYMMEDOB)
MprymnHa: HoxxeBoW 610K 3arpPA3HEH UMW U3HOLLIEH.
« [Tpon3BECTN YNCTKY 1 CMa3Ky HoxeBoro 6noka. Ecnv Takum 06pa3omM HEUCNpPaBHOCTb HE YCTPaHAET-
CA, 3aMEHNTb HOXEBOW 6/0K.
TpaBma KOXM (TOMbKO A4/1A MALLMHOK 1A CTPYDKKW/TPUMMEPOB)
Mpr4nHa: YpesmepHoe AaBneHne Ha KOXy.
« [pur CONMXKEHMN HOXKEN C KOXKEIN YMEHbLIaTb AaBfeHune.
MprynHa: HoXxeBo 610K NOBPEXAEH.
« [TpoBepUTL KpaA HOXEN Ha HanM4ne NOBPEXAEHWIA N NPU HEOBXOANUMOCTY 3aMEHWUTL HOXEBOWN 610K.
MprynHa: HoxeBol 610K He OTperyMpoBaH.
+ OTperynvpoBath HOXeBoW 610K B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLIMAMM.
Mpu NonNb30BaHUM NEKTPONPUGOPOM aKKyMYATOP GbICTPO pa3prAxaeTca
MprymnHa: CyLLeCTBEHHO YCKOPUTL Pas3pAAKY akKyMynATopa MOXET CUSIbHOE 3arpA3HEHNE HOXEBOrO
610Ka 1 OTCYTCTBUA CMa3Ku! (TOMBKO A1A MALLMHOK AJ1A CTPVKKW/TPUMMEPOB)
* [pon3BeCTM TLATENbHYIO YMCTKY 1 CMa3Ky HOXEBOro 6r10ka. ECim npy YMcToM 1 cMasaHHOM
HOXXeBOM 610Ke aKKyMyATOP MO-NPeXHeMy 6bICTPO pa3pAXaeTc, BO3MOXHO, CPOK CyXOb!
aKKyMyfiATopa UcTeKaeT.
MprynHa: HeTOYHbIE NOoKa3aHVA NHAVKaTOpa YPOBHA 3apAaa akkymynAaTopa. (Tonbko ana
EE  VALWVHOK AnA CTPYDKKW/TPUMMEPOB)



+ MoNHOCTBIO Pa3pAANTL akKKyMylIATOP. 3aTeM NONHOCTBIO ero 3apAAUTL 3a OfIH CeaHC 3apAaKK.

YTUNU3ALUMA NUTUEBOIO AKKYMYJIATOPA

He YyTUAnN3npoBaTb AaHHOe nsnenve, B TOM Ymicne JNINTUEBBIN AKKYMYNATOP, B Ka4ecTse 0BbIYHbIX
6bITOBbIX OTXOO0B.

[aHHoe nspenve HeobxoaMmMo nepepaTh B oTAen obcnyxunsaHua knveHtos Wahl, roe npegocrtasns-
10TCA YCNyry yTunm3aumm, mbo JOCTaBUTb B MECTHBIV MyHKT NpuemMa OTXOAOB, rae uanenve 6ynet
noAroTOBMEHO K yTUNMU3aLumm B COOTBETCTBUN C Tpe60BaHVIF|MI/I 6e3onacHoCTU 1 OTKyda usnenvie Gy,ELGT
0TNpaBNeHo Ha yTUnn3auno COOTBETCTBYOLNM crnocobom.

[aHHaA MapkupoBka o6o3Ha4aeT To, YTO Ha Bcelt Tepputopum EC He pekomeHayeTcA yTunmManmpoBaTb
[aHHOE M3[enve B Ka4ecTse ObITOBbIX OTXOAO0B. YTUNM3MPOBATb AaHHOE U3Aenne OTBETCTBEHHbLIM o6pa-
30M, B LIeNAX NpefoTBpaLLeHVA BO3MOXHOrO BPeAa OKPY>KaIOLLE Cpeae Uv 300pOoBbio NoAel B CBA3N

C HEKOHTPOIMpYEMbIM O6paLLeHreM C 0TXOAamu, a Tak>Ke ANA COAENCTBIA IKoMormyeckn 6esonacHomy
MOBTOPHOMY MCMOb30BaHUIO MaTepuasibHbIX PecypcoB. [1A BO3BpaTa NoAepyKaHHOro YCTPOCTBA MPOCUM
BaC BOCMOMNbL30BaTLCA YCyraMy CUCTEM BO3BpaTa 1 npuema unv 06paTuTbCA B NMYHKT PO3HUYHON TOProBu,
B KOTOPOM u3aenue 6b11o nprobpeTeHo. YkasaHHbIMM OpraHM3aumAmMy faHHoe naaenve 6yaeTt oTnpasneHo
Ha 9KOJIorn4ecky 6e30MnacHyto yTUIn3aumto.

OqVICTKA N YXO[ (tonsko AnA MalmHOK ANA CTPVKKW/TPUMMEPOB)

« Mocne kaxaoro MCNoNb30BaHVA NPU MOMOLUM LWETKW ANA YUCTKMN yAaNATb OCTATKW BOOC C HOXEBOro
6n10Ka 1 Kopryca MalUMHKK.

+ PerynApHo cma3abiBaTh HOXXEBOW 6710K. OTO HEOOXOAMMO AJIA COXPaHEHWA ero paboymnx xapakTepu-
CTVK 1 06ecrneyeHna [ONroro cpoka ciyxo6bl. MicnonbaoBaTth UCKOUMTENbHO Macno Ana Hoxen Wahl
Clipper. Macno Wahl Clipper anAa Hoxell paspaboTaHo crneumnansHo ana Hoxerd Wahl Clipper. MNMprmeHe-
H1e NoBoro Apyroro cCMa3oyHOro CPeACTBa MOXET NPMBECTM K MOBPEXAESHMIO HOXEN 1 BCeli MalUMHKK,
a TaKxe noBsneyb 3a co60l HeAeNCTBUTEIbHOCTb rapaHTUK Ha A11IeKTponproop.

» Cma3biBaThb HOXEBOW 610K MO MeToAy Tpex ToYeK: HaHeCTW No ofHon Kanne macna Wahl no ueHTpy n
KpaAM MOABIKHOTO BEPXHEro Hoxa (puc. 1A); BKIIOUUTbL 311eKTponprbop AnA pacnpeaeneHya macna.
Mepuroanyeckn cmasbiBaTb NATY HOXa (puc. 1B). MNpy HaHeceHNn N3BbITOYHOrO KonmyecTsa Macna —
yAanuTb (CTepeTb) U36bITOK. [11A NpoTVpaHNA 3NeKTponpubopa 1cnonb30BaTh TONLKO MAFKYIO TPAMKY
(TPAMKY MOXXHO HEMHOrO CMOYMTb BOAOM). He NpuMeHATL pacTBopuTenu nnun abpasunsHble cpeacTaal
Mpu uncTke anektponpubopa HE NMPUMEHATbL ot6ennBatenw, 6eH30n, pacTBOPUTENW.

* HepocTaTouHbIf yXxop, 3a HOXEBbIM 6/10KOM MOXET MPUBECTM K CYLLIECTBEHHOMY COKPALLIEHMIO Cpoka Cry>KObl.
* He ponyckatb cKpyyMBaHUA Unv NOBPEXAEHUA LHYpa anekTponuTaHuaA. Npu ybopke anekTponpu-
60pa Ha XpaHeHvie cmMaTbiBaTb LWHYP B KaTyLKy. Mpy HamaTbiBaHWM LWHYpa Ha 3N1eKTPornpruéop MoXeT
BO3HWKHYTb AOMNOSHATENbHAA Harpy3Ka Ha LUHYP, YTO C TeYEHMEM BPeMeHM MOXET NPUBECTU K 0TCOe-
[OVHEHNIO NPOBOAOB W (M) KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

AOI’IACHO OnacHOCTb MOPaXKEHNA 3NEKTPUYECKIM TOKOM, H4TO MOXKET NPUBECTY K CEepbeaHO
hU3NYeCcKon TpaBme UM CMepTu.

AHPEHYHPE)KHEHME MpenynpexaeHue B OTHOLIEHUI BO3MOXHOCTM MOSyHEHNA (ON3NYecKom
TPaBMbl 11 yrpO3bl 300POBLIO.

ABHMMAHME MHchopmaumA 06 onacHoCTH CYLLECTBEHHOO MOBPEXAEHUA U3AEVA.

ﬁﬂpmmeqame, copep>KaLlee noneaHyto MHhopMaLmIo.

MpoyuunTaiiTe pyKoBOACTBO MO SKCNyaTaumm

43



€D EAAnvIKa

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHIIQN

2HMANTIKEZ OAHrIIEZ
AZOAAEIAZ

Katd tn xpHon Hiag NAEKTPIKNG CUOKEUNG, analteital va tpeite mavTa ta Bacikd YETpa npodUAa-
&ng ota omoia mephapBaveTal To £E1G:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ NPOTOY XPHZIMOMOIHZETE TH ZYFKEKPIME-
NH ZYZKEYH.

AKINAYNO2

MNa va peiwdei o kivduvog mpokAnong owuaTikng BAGRng A Bavdoipou TpaupaTi-
opouU AOyw nAekTpomAniiag:

« [10TE PNV eMuXEPNOETE VA TIACETE A CUOKEUN AV €XEL TIEOEL HEOA OTO VEPO. ATIOOUVDEDTE TNV
AUEOMG amod TNV NAEKTPIKN TPIZa.

+ Agv TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUT) TNV PA TIOU KAVETE UMAVLO 1) VTOUG.

« Aev Tipériel va TomoBeTe(TE OUTE VA PUAACCETE TN CUCKEUN OE Onpeia 6mou utidpxet Kivduvog va
MEoEL KATW A HECA OTNV MIMAVIEPA 7 OTOV VIMTTHPA av TNV TPpaRREEL KAMOLoG.

+ Agv TPETEL va TOTIOOETE(TE OUTE va PIXVETE 0TI CUCKEUN ETA OTO VEPO N OE OTIOLOBATIOTE AAAO UYPO.
« Mpérel mavta va arnocuVvSEETE TN OUYKEKPLIEVT CUCKEUN and TNV NAEKTPIKA MPIfa apéowg HeTd
™ XpHon g, eKTOG and Tnv Gpa mou popTileTal.

- MPpEMEL VO AMOCUVSEETE TN CUYKEKPLUEVT CUOKEUN ard TNV NAEKTPIKY) Tila MPoToU TV KabapioeTe.

ANTIKATAXTAZH MI'IATAPIAZ IONTQN AlOIOY

MNa mv avrlmramqon ™mg pnomploq rzpsrm va OTEAVETE o)\oK)\npn Kat a0k mv KOUpSUTlK]’]
cucxsun n 1o rplpsp ato n)\nolsorspo KEVTIPO sEumps-monq r[e)\qrwv ™G Wahl N va m divete oe
KCITCI)\)\I'])\CI mémsupsvo TSXVlKO lMNa mv uvrma‘ruomcn ™mg pnqmpqu npsnsl va Xpnmuonom
Tat poévo VV]’]O[O QVTQMQKTlKo TOU KomcKsuacm sr[elén ya )\oyouq aoddaielag, dev MPEMeL va
XPNOLLOTIOMBEL UTIOKATACTATO. TO CUYKEKPLUEVO TIPOTOV TIEPLEXEL HIa EMavapopTICOpevn uratapia
v orofa dev PNope(Te va avTikataoToeTe. Mnv eMXelPNOETE va adalpéoeTe v pratapia. O
pnawplsq LOVTWV AlBiou umdpxet Klvéuvoq va gkpayouv, va qvq¢)\syouv Kavn va TIPOKAAETOUY
£yKaUpaTa av TiG anocuUVapHOAOYIOETE, AV KATAOTPAPOUV 1 av pelvouv ekTeBeLpéVEG OTO VEpO T
o€ UPNAEG BepUoKpaoieq.

AMPOEIAOINOIHZH

Fm va peiwdei o Kivduvog pOKANONG EYKaUPATwWY, MUPKayiag, nAekTpominéiag
n TPAUHATIONOU:

* H ouyKeKkpLEVN OUOKeUT| UMopei va Xpnoiorom et
arod radLd NAKKiag avw Twv 14 Ty Kal arno AToua,
ME MEWWHEVEG OWHATIKEG, ALOBNTNPLAKES 1] VOTTIKEG
IKaVOTNTEG N EAEWN ey aG KAl YVWOEWV av ETTTN-
pouvTal 1) Toug €xouv doBe( 0dnyieq 6oov apopd myv
aopaAn XpNon TG CUCKEUNG Kal av avTiAapBavovtal
TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta Taudld MpeTeL va
emMPoUVTaL Yia va dlacdpaAloTei 6TL dev Ba xpn-
OLUOTIONOOUV 1) OUCKEUT) WG matvidt. Ot gpyadieq
kaBaplo gou KQL OUVTIPNONG TG CUCKEUNG arid ToV
XPNOTN eV MPETEL VA TIPAYATONoOUVTAL and Taudia
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XWPIG va erumpoUlvTal arnd evnAiKoug.
MPOEIAONOIHZH! MPENEI NA XEIPIZEZTE TH ZYZKEYH ME NMPOZOXH! ZE
NEPINTQZH EZOAI\MENOY XEIPIZMOY, YNAPXEI KINAYNOZX TPAYMATIZMOY.

* O Aemideg KOTNG svésxsml va BeppavBolv peta
aro TAPATETAUEVT] XPNOT TNG CUOKEUNG. (xévo via koupeuriés

unxavég/trimmer)

* H ouyKeKpIpEV] ouomurgrpsml va Xpnoyoroleirat
MOVO LE T ovAda TPopodoTIKoU 1) TO KOAWDIO GOPTE
q SBou mp £T0L 0TI CUOKEUAOIO TNG.

o& WV KaAwdiwv He ) BAon GopTIoNG propet
Va TIPOKAAEDEL 0OBAPO TPAUUATIONO arb NAEKTPOTANE(QL
* ®povTioTe va dlatnpeLTe TN OUOKEUT) TIAVTA OTEYVI.

*av n 0UCKeUN auTy SLaBETeL BuvaToTTEG POPTIONG PECW USB, MpémeL va T xpnotporoLeite
HOVO pe Tnyn Tpodpodoaiag USB og KATOLO MOTOMOMUEVO TPOTOV, TLX. UTIOAOYLOTH, TPOPOBOTIKO
Karnyggglq 2 1Y) mpocappoyéa GOPTIOTH AUTOKIVATOU. MOTE Un XPNOLUOTIOINCETE W EYKEKPLUEVN
myn

AVTlKClT(lO‘mOTS s)\anwuaTleq Hovadeg Tpoq>060TlKou Kal KOADSIa q>opnonq USB u6vo pe yvihola avial-
AQKTIKA, a oroia Jropeite va ﬂupClWSl)\STS HEOW TWV KEVTPWV s&umpsmonq mg Wahl

+ Aev TIPETEL VA XPNOIHOTOLE(TE TIPOOBETA £EAPTAKATA MOU SEV OUVIOTMVTAL AMO TOV KATAOKEUAOTN.

* MoTé UNv adiOETE VA TETEL ) VA TEPACEL KATOLO AVTIKE{EVO ECA OE OMOLOBNMOTE AVOLYHA TNG OUCKEUNG.
* Aev TIPETEL VA KPATATE TN OUCKEUT aMd TO KAAWBI0 TPOPOB0CIag TG Yia va Tn HeTadEpeTe 0UTe
va XPNOHoToLE(TE TO KAADSL0 WG Aap.

+ Katd v anoolvdeon g oucKeung and TV NAEKTPLKN NpiGa, MoTé unv TpaphgeTe To KaA(dio
Tpozpoéoctaq N TNV dla T cuoKeu).

+ Aev npénet va TUNyETE To KaA®BI0 TPOPod0ooiag YUpw and TN SUCKEU.

+ ®POVTIOTE VA KPATATE TO KAAOSIO TPOPOBOCIag Kat TN CUCKEUN HAKPLd ard Beppég eTupAveleg.
- ‘Onote popTiCeTe 1) anoBnKeUETE TN CUOKEUN, TIPETEEL va BePal®vVeaTe OTL TO KAAWSLO dev eival
TUALYHEVO 1) OTPLUHEVO.

+ Av To KaAwd10 Tpododoaiag N To dIg Tou eival pBapuévo, av dev AelToupyei owoTd, av Exel
MEoel N KataoTpadel ) av £xel MECEL HEOA OTO vePOD, TIPETIEL VA AVABETETE TNV AVTIKATACTACY TOU
OTOV KATAOKEUAOTH, OTOV AVTIMPOOWTO TOU YA £PYAT(Eq GUVTAPNONG 1) O AVTIOTOLXA ELSIKEUNE-
VOUgG TeXVIKOUG TIPOKEIPEVOU va arodpeuxBel kKABe kivduvog katd Tn Xpnon Tou.

« ArayopeuovTal ) oUVOAWN, n arnocuvappoAdynan, 1 B€ppavan oe Beppokpacia avw Twv 100°C (212°F)
1 N Kalon TG CUOKEUNG EMELSN UMAPXEL KIVBUVOG TIPOKANONG MUPKAYLAG, EKPNENG N EYKAURATWY.

+ H ouokeun| Tpénel va Aettoupyei OVO yia TV TPORAEMOUEVN XPNON TNG OTWG TEPLYPADETAL OTO
mapov eyxelpidlo.

« ‘OMoTE XPNOLUOTIOLETE TN GUOKEUY), deV TIPETEL VA TNV TOMOBETE(TE 0UTE va TNV AdPnVETE OE
onpeio oOmou UMdpxel kivduvog va mabel Znuid av MNolaoet KAmoLo {®o 1) va peivel eKTEBEIUEVN
OTIG KALPIKEG OUVBNKEG.

* H ouokeun dev MpeTeL va AeLToupyel 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG 1 OE XWPOUG 6TOU XPNatuonoloU-
VTQL TIPOi6VTA O Popdn) aepolO (oTpéy).

* Mnv XpNOILOTOLE(TE TNV CUCKEUN aUTN pe $BapuEVN 1 oTaopévn Aemida, povada Kormg 1 e§ap-
mua, KaB®G Uropel va 0dnynoeL e TPAUNATIONS 0TO MPOOWTIO.

+ T1avTa MPETEL VA AMEVEPYOTIOLE(TE TN CUOKEUY| TIPOTOU TNV aroOnKeUOETE YIATI AAGOG UTIAPXEL
Kivduvog va méoel Aoyw g d6vnong KaTd T Aettoupyia g.

+ AKOAOUBNOTE OAEG TIG 0dNYieg PpOPTIONG. Mpémel va dpopTileTe, va XpnoLloroleite Kal va uAdo-

OETE TN CUOKEUT| 0E XWPO Ue Beppokpaaia petagli10-40°C (50-104°F.) H akataAAnAn ¢opTion 1 o

Beppokpaacieq eKTOG AUTOU TOU KABOPLOPEVOU EUPOUG UMOPE( VA KATAGTPEYEL TNV Urnatapia kat va

QAUENOEL TOV KIvdUVO TupKayldg. AmodUyeTe TNV Apean £KBeoN 0TO NALAKO GWG.

+ Av ol pratapieg eival KATeEOTPAUPEVEG ) MAPOUCLAZOUV Blappon UypwV, arodUYETE KABE emadn

TOUG WE TNV emdepuida 1) Ta Pdtia 0ag. S nepimwon enapng, Mubeite auéowg KaAd e vepo Kat

{ntote ) Bonbela ylatpol.

- ['a va arnodeuxBein urepBEppavon n N EKAUCT TOEIKOV OUCLOV TWV UMATAPLOV, deV TIPETEL VA

TPOTIOTIOINCETE, VA TPUTTNOETE, VA KATACTPEWETE, VA ATIOCUVAPHOAOYNOETE, VA BPaXUKUKADOETE,
unepdopTioeTe N va popTioeTe avaoTpoda To MPOIGY N TIG UMATAPLEG TOU.

MPOZOXH! KINAYNOZ AMNO AIABPQTIKA XHMIKA
AV XPNOLUOTOINOETE SLABPWTIKA XNHIKA, UTIAPXEL KiVOUVOG va TPokAnOei {nuid oTn cuokeur) Kat
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OTa MAPEAKOPEVA TNG.

« MOTE pn XPNOLUoTooeTe SIOAUTIKA 1 BlaBPwTIKEG ouaieq.

« Mpémel va xpnolporole({te HOVO Ta KABAPLOTIKA KAl To AddL yla To OeT TwV AeTidwV Ta oroia
OUVIOTA 0 KATAOKEUAOTAG.

« Mriopeite va mpounBeleoTe TO OTPEL UYIELVIG KAl TO AGdL yla TO 0T TwV AeTidwv ané Tov avti-
MPOoWNd 0ag N and To KEVIPO eEUTMPETNONG TNG ETALPEING HAG.

+ Katd tov kaBaptopd, mpénet va adatpeite TNV Mpooaptnuévn xtéva. Xpnotloromate To Boup-
TOAKL KAOAPLOHOU YA VA ATIOHAKPUVETE TIG KOMUEVEG TPIXEG ATIO TN CUOKEUN KAl ard TO KOTIIKO N
™V povada Kotmg.

« MpéEmel va xpnolporoleite povo éva HaAakd Kat eEAadppmdG Uypo Tavi yla va OKOUTIZETE T CUCKEUT).
* Ma ™ Ainavon Twv Aemidwy MPETEL va XpnolpoToLe(Te To AadL yia To 0T Twv Aemidwy (avatpeEte
otV evotnTa «Kcteaplcuoq Kat ppovtida»). (H6VO ya Koupsunqu unxavsq/mmmer)

* AV BlATIOTWOETE OTL OL ETISOCEIG TWV AETUSWY KOTMG £XOUV APXIOEL VA HELOVOVTAL HETA TN XPHON
mg ouoKsunq ya uavu)\o XPOVIKO BlaoTnua nupo)\o Tou TIG kaBapileTe Kat TIG AABMOVETE TAKTIKA,
6a MPETEL VA QVTIKATAOTHOETE TO OET TWV AeTOWV. (HOVO Yla KOUPEUTIKEG pnxavég/trimmer)

OOYAA=TE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

MONO A EMI'IOPIKH XPHZH

XpNOUYIOTOLE(TE KOUPEUTIKEG 1) EUPLOTIKEG UNXAVEG T trimmer povo yia va kOYeTe avBphruva
HaAALG, YEVIA KAl ¢pu61cl

Mpémel va XpnOLUOTIOLETE TIG KOUPEUTIKEG CUOKEUEG MWV HOVO YIa TPIHAPLONA (TwV HOANLGY Kat
TOU TPIXWHATOG {OwV).

0ANTIMETQI’IIZHEI’IIAYZH NMPOBAHMATQN

Av n enavagopTigopevn evolppam/actppat ouokeun oag dev daivetal va Aettoupyei n va
$opTiZel oWOTA, TAPAKAAOUHE VA EAEYEETE TA TAPAKATW!

1. E}\stTs m AstToupyla ng mpiag Ba(oqu Hia GAAN cuokeun (pia mou yvwpilete 6Tl eival oe
KQAR Kamoracm Asu’oupvlaq) oy nplCa

2. BeBalwBe(te 0TI N povada Sev OUVBEETAL ME TIYH PEULATOG TIOU AreVEpYOToLE(Tal 6Tav opn-
VOUV Ta Gp®TA.

3. BeBawBeite 611 oL eMad£g TNG CUOKEUNG Kat Tou kKaAwdiou eival kaBapég kat eAelBepeg anod
Tpixeq kat AAAa otolxeia.

4. BeBawwBeite 611N Slatagn Aemidag kiveital eAelBepa kat OTL Exel TOTOBETNOEL OWOTA.

5.Ta aoupuam npotovm ABiou Tng Wahl stvm sEon)\lcusvu He ouc)'muam npoo‘motaq TI0U
ETEKTEIVOUY T BlApKELa LwNG TG Unatapiag kat anoTpénouv Inuiég. Auta ta ouoThuata e&a-
ogahitouy 6TL N pratapia dev Aettoupyel ekTog Tou BEATIoTOU eUpoug Beppokpaciag Tg. Av n
Hovada nayel va Aettoupyei N va popTiletal, apnoTe TV va KPUMOEL TIPOTOU ETIXEIPNOETE VA TN
XPNOLoTOMOETE N va TN popTioeTe. Av dev AuBe( TO MPOBANUA, ETUKOVWVIOTE HE TO MANCLECTEPO
0ag KEVTPO ermokeu®v Tng Wahl.

To ocT TwV Aemidwv dev KoBu KaAé A TpuBusl TIG TPIXEG. (LOVO YIA KOUPEUTIKEG pnxavég/trimmer)
Attia: To 0T Twv Aemidwv eivalt Aepwpévo 1 BappéEVO.

- KaBapioTe kat A\ad®oTe To 0eT Twv Aemidwv. Av dev AuBel To TPOBANMA, AVTIKATACTHOTE TO OET
TOV AeTUSWV.

TpaupaTiopdg TnG EMSEPHiIdag (LOVO Yia KOUPEUTIKEG PnXaveg/trimmer)

Autia: MéleTe TNV erudepuida MoAU duvatd.

» ®povTioTe va TIELETE )\lycm:po duvaTtda oTav KOPReTe Tpixeq KOVTA otV erudeppida.

Autia: To OET TWV )\amémv £xel pBapel.

. E)\syﬁra HATIOG Ta AKPa TwV AeTidwv £xouv dpBapei Adyw xprong kai, av eival anapaitnTo, avti-
KATAOTNOTE TO OET TWV AETIOWV.

Autia: To 0eT TV Aemidwv dev eival EuBuypauuluuavo owoTa.

+ MpooappdaTe N B£0N TOU OET TWV AeTidwV pe BAon Tig 0dnyieq.

H 5|upxs|c| AeiToupyiag ™ng pnu'rclpmq givai um:ppo)\mu pu(pn

Attia: Av TO OET TWV Aemidwv eivat oAU Aspwusvo Kal dev TO axsm Aadwoel, svésxstm va pelwdel
OoNMavTika 1 dlabéotun didpkela Aettoupyiag g pratapiag! (LOVO yia KOUPEUTIKEG PnxavEég/trimmer)
+ KaBapioTe MPOOeKTIKA TO OET TwV AETidwY Kalt Aad®oTe To. Av To 0T Twv Aeridwv eival kabapd
Kal To €xeTe Aadmoel Kal 1 dldpkela Aettoupyiag g priatapiag eEakohouBel va eival unepBoAika
HIKPR, Ol Pratapieq (owg £€xouv GpTAoeL 0TO TEAOG TNG SLAPKeLag {WNG TOUG. (LOVO Yl KOUPEUTL
KEQ UNnxavég/trimmer)

Artia: O evdeikg yla T otdBun LoxUog g uratapiag dev sival akpipng.

+ ArodopTioTe MANPWG TN CUOKEUR Kal UoTepa enavadpopTioTe TNV MANPWG XWPIG va SIAKOYETE
dladikaaoia ¢opTIONG.
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Agv eMUTPEMETAL N AMOPPIYN TOU CUYKEKPLEVOU TIPOIOVTOG 1 TNG pratapiag Abiou padi
€ T OUVAON OLKIAKA aroppippata. MEEMeL va eMoTpEPeTe TO MPOIdV oTo Tufpa EEurm-
pétnong NeAatwv Tng Wahl 6mou mpoodEpoue pia urmpeaoia emotpodng 1) HeTadpopdg
EEE G Torukn eykataoTaon cUAOYAG N oroia Ba avaldBel TRV acpalf) peTaxeiplon Tou kal
TNV arnooToAY| TOU yid TNV KATAAANAT dtadikacia avakUukAwong.
H onpavon autn urodeikvUet OTL anayopeUeTal 1) andppuyn TOU GUYKEKPLUEVOU TPOIOVTOG padi
ue dAAa olklakd aroppippata oe 6An v EE. MNpog arnoguyn kade ubavol kivdUuvou va urdpgouv
eruBAaBeiq erurt@moelg oto neptBAAlov 1) otnv avBparuvn uyeia and aveEEAeykn 51aBeomn amoBAn-
Twv, eTBANETAL N UTEUOUVN AVaKUKAWOT) TOU E OTOXO TNV MPoaywyn g BLOCLUNG EMavaypnot-
Homoinong UAIK®V Mopwv. Ma va eTuoTPEYETE TN XPNOLLOTOMUEVT 0AG GUOKEUT), XPNOLLOTIOMOTE
TA OUCTAHHATA ETUOTPOPNG KAl GUAAOYNG 1 armoTabeiTe 0To KATAoTNUA AlAVIKAG TWANONG and To
oroio ayopdoate To mpoidv. Ekei Ba propgoouv va To dexToUV Kal va To oTeilouv yia meptBaiio-
VTIKA a0daAr) avakUKAwan).

OKAG)APIZMOZ KAI ®PONTIAA (u6vo yia KoupeuTIkéG pnxavég/trimmer)

* MeTd ané kéBe Xpraon TG KOUPEUTIKNG CUOKEUNG TPETIEL VA XPNOIHOTIOLELTE TN BoUpToa KaBapt-
opoU yia va arnopakpUVETE TIG OKOPTIES TPIXES MO TO MEP{BANUA KAL TO OET TWV AETISWV TNG.

* NMpénet va akeipete ouxvd pe AadL TIG AeTHOEG YIa va BlaTNPOoUVTaL oL KAAEG ETLSO0ELS TOUG KATA
TO KOUpeNa Kal £TaL va dlaodaliZetal 1) HeydAn diapkela {wng Toug. MNpEMeL va XpnotyoroLeite povo
Wahl Clipper Blade Oil. To AadL autd €xel e1dIkn 0UOTAON TOU EVAe{KVUTAL YIA TIG AETIDEG KOUPEUTI-
KOV ouokeu®v TG Wahl. Av xpnotpomnol)oeTe KAmoto Ao AMavTiko, UTApXEL Kivduvog va xahdoouv
oL Aemi®eq Kal 1 KOUPEUTIKA CUCKEUN KAl va KAaTaoTel dkupn n eyyUnon g CUOKEUNG 0ag.

« Pi€te pia otayéva Addt g Wahl 0To KEVTPO NG HETAKIVAOIUNG EMAVM AETISAG KAl ia oTayova Addt
0e KaBe GKpo NG eMavw Aetidag akoAoubwvtag £va oUotnua Atmavong 3 onpelwv (Eikova 1A). dépte
ToOV BLaKOTTM ™G OUoKeUNg ot Béon «ENEPTOMOIHEH - I» kat 6€0Te TN OUOKEUN O€ AetToupyia yia
va katavepnBei To AadL dpovtioTe va AadbveTe KaTd Slactnpata To MEApa g Aeridag (Ewéva 1B).
Skourtiote T0 Tepiooto AddL. MPETEL va OKOUTIZETE TN CUCKEUN HOVO e HAAAKO Tavi TO OToio Propel
va eival ehappd Bpeypévo pe vepod. Aev TIPETEL va XPNOLUOTOLETE SIAAUTIKA OUTE AelavTikd péoa!l AEN
MNPEMEI NA XPHZIMOMMOIEITE AgukavTikd, BevZivn n apawTika yia va kabapioeTe ) povada.

« Se mepimwon avenapkoUg oUVTAPNONG TOU OET TWV AETISWV 0 XpOVOG AELTOUPYIOG TOUG EVOEXE-
TaL va pelwdel onuavTika.

« MpEmeL va MPOCEXETE va Wn Auyioet Kat va pn XaAAoeL To KAAWBL0. TUAETE To KaAMBLO OTOTE TIPOKEL-
Tal va anoBnkeUoEeTe T oUOKeUN. Av TUNEETE TO KOA®SI0 YUpw amod Tn CUCKEUT) KATA TNV aroBnKeu-
oN ™G, UTAPXEL Kivduvog va Katarovnoei To KAA®SLO OTOTE HE TNV MAPoS0 ToU XPOVOU EVOEXETAL VA
XAAQP®WOOUV TA ECWTEPLIKA CUPHATA KAV va SLaKOTTTETAL 1 TIAPOXY| PEUHATOG 0TI CUCKEUN.

E AMNOPPIWYH MMATAPIQN AlOIOY

&KINAYNOZ Kivduvog nAektporn&iag mou evdéxetal va rpokaléoet coBapd 1 Bavaoiuo
TPAUUATIONO.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH Mpoetdoroinon yia meavéd Tpaupatiopd 1 kivduvo uyeiag.
AI’IPOZOXH MAnpogopieg yia Kivduvo MPOKANGNG UAIKAG {NHLAEG.

GZnus[mcn LE XPNOLUEG TANPOdOPIEG Kal CUPBOUAEG

AlaBAoTE TO EYXELPIBLO TOU XELPLOTN
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

Sahkolaitetta kéytettaessa on noudatettava aina perusvarotoimia, mukaan |ukien seuraavat:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA

AVAARA

Séhkéiskusta seuraavan vamman tai kuoleman vaaran valttamiseksi:

« Ala kurota laitetta, joka on pudonnut veteen. Irrota vélittdmésti pistorasiasta.

« Al& kayté kylvyn tai suihkun aikana.

« Al aseta tai séilyta laitetta paikassa, josta se voi pudota tai se voidaan vetad ammeeseen tai altaaseen.
« Ala aseta tai pudota veteen tai muuhun nesteeseen.

« Irrota laitteen pistoke aina valittmasti kayton jalkeen pistorasiasta, lukuun ottamatta lataamista.

« Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

LITIUMIONIAKUN VAIHTAMINEN

Akun vaihtoa varten koko leikkuri tai trimmeri on lahetettava l&himpaan Wahl Clipper Corporation -toimi-
paikkaan tai vietdvéa patevélle ammattilaiselle.

Akun saa vaihtaa vain alkuperaiseen valmistajan varaosaan. Turvallisuussyista korvaavaa tuotetta ei pida
kayttaa. Tama tuote sisaltaa ladattavan akun, jota ei ole tarkoitettu vaihdettavaksi. Ala yrité irrottaa akkua.
Litiumioniakut voivat rajahtaa, syttya palamaan ja/tai aiheuttaa palovammoja, jos ne irrotetaan, ne vaurioi-
tuvat tai ne altistetaan vedelle tai korkeille lampétiloille.

AVAROITUS

Palovammojen, tulipalon, sdhkoéiskun tai vammojen vilttamiseksi:

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 14-vuotiaat lapset ja hen-
KilGt, Joilla on alentuneet fyysiset, aisti- tai henkiset

tai joilta puuttuu kokemus ja tieto, jos heita valvoo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil tai jos tama
on antanut heille ohjeet laitteen kayttdmiseksi turvallisella
tavalla ja he ymmartavéat siihen liittyvat vaarat. Lapsia on
valvottava, etteivat he leiki laitteella. Lapset eivat saa puh-

distaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

VAROITUS! KASITTELE VAROVASTI! VIRHEELLISESTA KASITTELYSTA JOHTU-
VAT VAMMAT

* Terat saat)tavat kuumeta pitkaaikaisessa kaytossa. wan

leikkureillefrimmereille

+ Taman laitteen kanssa saa kayttaa vain sen mukana
toimitettua virtaldhdetta tai USB-latausjohtoa.

+ Muiden johtojen kayttd lataustelineen kanssa voi johtaa
sahkdiskun aiheuttamaan vakavaan vammaan.

+ Pida laite kuivana.
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+ Kéyta USB-C-latausominaisuuksia siséltévaa laitetta vain sertifioidun tuotteen USB-virtaléhteen, kuten tieto-

koneen, luokan 2 virtaléhteen tai autosovittimen, kanssa. Ala koskaan kayta hyvaksymétonta USB-lahdetta.

« Vaihda viallinen virtaldhde ja USB-latausjohto vain alkuperéisiin varaosiin, joita voit tilata Wahl-huoltokes-

kusten kautta.

+ Kéyté vain valmistajan méérittdmié tarvikkeita.

+ Alé koskaan pudota tai laita mitéén esinetté mihink&éan aukkoon.

+ Ald kanna laitetta virtajohdosta, aléka kayté johtoa kahvana.

* Kun irrotat laitteen pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohdosta tai laitteesta.

- Ala kierra vmajohtoa laitteen ympaérille.

+ Pida virtajohto ja laite poissa kuumilta pinnoilta.

- Varmista, ettei virtajohto vaanny tai kierry lataamisen tai sailytyksen aikana.

« Jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, kun se ei toimi kunnolla, kun se on pudonnut tai vaurioitunut

tai se on pudonnut veteen, valmistajan, huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava

se vaarojen valttamiseksi.

« Ala muserra, lammita yli 100 °C (212 °F) tai polta laitetta tulipalo-, rajahdys- ja palovammavaaran vuoksi.

+ Kayta tata laitetta vain tassa kayttoohjeessa kuvattuun kayttotarkoitukseen.

+ Al4 aseta tai jata laitetta k&yton aikana paikkaan, jossa se voi joutua eldimen vahingoittamaksi tai saalle

alttiiksi.

« Ala kayta ulkona tai aerosolituotteiden (suihke) kdytdn yhteydessa.

« Ala kayta taté laitetta vaurioituneen tai rikkinaisen teran tai tarvikkeen kanssa, koska se voi johtaa kasvovammaan.
* Kytke laite aina pois péélta ennen sailytysta, silla laite voi pudota varahtelyn vaikutuksesta.

+ Noudata kaikkia lataukseen liittyvia ohjeita. Lataa, kéyta ja séilyta laitetta 10-40 °C:een (50-104 °F)

lampétilassa. Virheellinen lataaminen tai maaritellyn alueen ulkopuolella olevissa lampotiloissa lataaminen

voi vahingoittaa akkua ja lisata tulipalon vaaraa. Valta suoraa altistumista auringonvalolle.

+ Jos akut vaurioituvat tai vuotavat, vélté aineiden iho- ja silmékosketusta. Jos kosketus tapahtuu, huuhtele

huolellisesti vedella ja hakeudu laakérinhoitoon.

+ Ala muokkaa, puhkaise, vaurioita tai pura tuotetta tai sen akkuja tai aiheuta niille oikosulkua, ylilatausta

tai napaisuuden vaihtumista akkujen kuumentumisen tai myrkyllisten aineiden vapautumisen valttamiseksi.

AHUOMIO! VOIMAKKAIDEN KEMIKAALIEN AIHEUTTAMA VAARA

Voimakkaat kemikaalit voivat vahingoittaa laitetta ja tarvikkeita.

« Ala koskaan kayta liuottimia tai hankausaineita.

+ Kéyta vain valmistajan suosittelemia puhdistusaineita tai teraéljya.

+ Puhdistussuihke ja teradljy ovat saatavilla kauppiaaltasi tai huoltokeskuksestamme.

« Irrota tarvikekampa. Poista karvat kayton jalkeen terasté ja kotelosta puhdistusharjan avulla.

* Pyyhi laite vain pehmealla, hieman kostealla liinalla.

« Oljya teré teradljylla (katso puhdistus ja hoito). (vain leikkureille/trimmereille)

« Jos leikkuukyky heikkenee pitkan kayttdajan jalkeen huolimatta séénnéllisesta puhdistuksesta ja 6ljyami-
sesta, terd on vaihdettava.(vain leikkureille/trimmereille)

eSAASTA NAMA OHJEET

VAIN KAUPALLISEEN KAYTTOON
Kayta hiusleikkuria vain ihmisten hiusten, partakarvojen ja kulmakarvojen leikkaamiseen.
Kayta elaimille tarkoitettuja leikkureita vain timmaukseen (eléinten karvat ja turkki).

OVIANETSINTA/ ONGELMANRATKAISU

Jos ladattava langallinen/langaton laite ei vaikuta toimivan tai latautuvan oikein, tarkista seuraavat:

1. Tarkista pistorasian toimivuus kytkemalla siihen toinen laite (jonka tiedat toimivan).

2. Varmista, etta laitetta ei ole kytketty virtaldhteeseen, joka sammuu, kun valot sammutetaan.

3. Varmista, ettei laitteen tai virtajohdon liittimissé ole karvoja tai muuta ylimaaraista.

4. Varmista, etta terayksikko liikkuu vapaasti ja on asennettu oikein.

5. Wahlin johdottomat litium-tuotteet on varustettu suojajarjestelmilla, jotka pidentavét akun elinkaarta ja
estavat vaurioiden syntymisen. Namaé jarjestelmat varmistavat, etté akku ei toimi sen optimaalisen lamp6-
tila-alueen ulkopuolella. Jos laite lakkaa toimimasta tai latautumasta, anna sen jaéhtyé ennen kuin yritat
kayttaa tai ladata sitd. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta l&himpaan Wahl-huoltoon.

Terét leikkaavat huonosti tai vetévat hiuksia. (vain leikkureille/trimmereille)
Syy: Terasarja on likainen tai kulunut.
« Puhdista ja 6ljya terat. Jos tdma ei ratkaise ongelmaa, vaihda terat.
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lhovamma (vain leikkureille/trimmereille)

Syy: Liikaa painetta ihoa vasten.

« Vahenna painetta leikatessasi ihon l&hella.

Syy: Vahingoittuneet terét.

« Tarkista, ovatko teran reunat vahingoittuneet kayton aikana ja vaihda tarvittaessa.

Syy: Vinossa olevat terat.

- Saada terat ohjeiden mukaan.

Akun kayttéaika on liian lyhyt

Syy: Erittain likaiset teréat, joita ei ole oljytty, voivat vahentad kaytettavissa olevaa akun kayttoaikaa merkittavasti!
(vain leikkureille/trimmereille)

+ Puhdista ja 6ljya terat huolellisesti. Jos terat ovat puhtaat ja 6ljytyt ja akun kéyttaika on edelleen aivan
liian lyhyt, on todennakoistd, ettd akut ovat lahelld kayttdikansa loppua. (vain leikkureille/trimmereille)
Syy: Akun virran merkkivalo on epatarkka.

« Pura akun varaustila taysin ennen lataamista tayteen yhdella keskeytyksettémalla latauskerralla.

LITIUMIONIAKUN HAVITTAMINEN
Ala havita tata tuotetta tai litumioniakkua tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Tuote on palautettava Wahlin aS|akaspaIvequn jossa tarjoamme takalsmottopalvelun tai vietava
paikalliseen kerayspaikkaan, jossa ne 1 turvalli ja lahetetdéan asianmukaiseen
EEE  Kierratykseen.
Tama merkinté osoittaa, ettei tata tuotetta saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana EU:n alueella.
Hallitsemattomasta jatteiden havittdmisestéa ympéristolle tai ihmisten terveydelle aiheutuvien haittojen
valttdmiseksi kierraté se vastuullisesti edistaéksesi kestavaa materiaalien uudelleenkayttoa. Kayta laitteen
havittdmiseen palautus- ja keraysjarjestelmia tai ota yhteytta laitteen myyneeseen jalleenmyyjaan. He
voivat ottaa tdman tuotteen ymparistdystavélliseen kierratykseen.

PUHDISTUS JA HOITO

« Poista irtokarvat jokaisen kayton jalkeen leikkurin terésté ja kotelosta puhdistusharjan avulla.

« Terét on oljyttava usein hyvan leikkuukyvyn yllapitamiseksi ja pitkan kayttdian varmistamiseksi. Kéyta
ainoastaan Wahl-leikkurioljya. Wahl-leikkuriélly on valmistettu erityisesti Wahl-terié varten. Muiden voite-
luaineiden kaytt6 voi johtaa terien vaurioitumiseen, mika johtaa laitteen takuun raukeamiseen.

+ Laita yksi tippa Wahl-6ljya liikkuvan ylateran keskelle j ja yksi tippa yléterén jokaiseen paghan 3-pistedliya-
misjarjestelmassé (kuva 1A). Kytke laite "ON - I” -asentoon ja anna sen olla kdynnissa 6ljyn levittdmiseksi.
Oljya saanndliisesti teran kanta (kuva 1B). Pyyhi ylimaarainen éliy pois. Pyyhi laite pehmealla, hieman
kostutetulla liinalla. Ala kayté liuottimia tai hankaavia aineita! ALA KAYTA valkaisuainetta, bentseenié tai
tinneri laitteen puhdistamiseen.

« Terien riittdméaton huolto voi véhentéé kayttéaikaa merkittavéasti.

+ Johto on pidettéva kiertymattémana ja vahingoittumattomana. Keri johto séilytysta varten. Johdon
kietominen laitteen ympari voi venyttéa johtoa, miké voi pitkélla aikavélilla johtaa johdon I6ystymiseen ja/
tai séhkovikoihin.

AVAARA Sahkéiskun vaara, joka voi johtaa vakaviin fyysisiin vammoihin tai kuolemaan.
AVAROITUS Varoitus mahdollisesta fyysisestd vammasta tai terveysvaarasta.
AHUOMIO Tietoa materiaalivaurioiden vaarasta.

OHyédyIIisté tietoa ja vinkkeja

Lue kayttsohjekirja
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Vid anvandning av elektriska apparater bor alltid grundlaggande forsiktighetsatgarder vidtas, inklusive
punkterna nedan:

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN

AFARA

For att minska risken fér personskador eller dédsfall pa grund av elektrisk stot:
- Strack dig inte efter en apparat som fallit i vatten. Koppla omedelbart ur kontakten ur uttaget.

* Anvand inte i duschen eller badkaret.

- Varken placera eller lagra apparaten pa en plats dér den kan falla i ett badkar eller en diskbank.

« Varken placera eller sank ner i vatten eller annan véatska.

+ Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget med undantag for nér den laddas.

« Koppla ur apparaten innan rengéring.

BYTE AV LITIUMJONBATTERI

For byte av batteri ska hela rakapparaten eller trimmern skickas till ett Wahl narmaste dig eller tas till en
kvalificerad person.Batteriet ska endast bytas ut av originaltillverkaren och av sékerhetsskal bor inte nagot
substitut anvandas. Den hér produkten innehaller ett uppladdningsbart batteri som inte &r utbytbart. Férsok
inte plocka bort batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, ta eld och/eller orsaka brannskador om de
plockas isér, skadas eller utsétts for vatten eller hoga temperaturer.

AVARNING

For att minska risken for brannskador, brand, elektriska sg&tar och person§kador:
+ Denna apparat kan anvandas av bamn i aldrarna 14 ar
och é&ldre samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala férmagor eller brist P"a erfarenhet och kunskap
om de ar under uppsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar farorna
involverade. Barn bor vara under uppsyn 0r att sékerstélla
att de inte leker med apparaten. Rengdring och underhall

bdr inte utféras av barm som inte &r under uppsyn.

VARNING! ANVAND FORSIKTIGT! PERSONSKADOR PA GRUND AV FELAKTIG
ANVANDNING

- Skarblad kan bli varma efter langvarig anvandning. (encstr

Klippare/trimmers)

» Denna apparat ska anvandas med den stromforsorj-
ningsenhet eller USB-laddningskabel som medfdljer
apparaten. : :

. Anvandnlngi_ av andra sladdar med laddningsstativet kan
orsaka allvarliga personskador pa grund av elstot.
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o
+ Hall apparaten torr.
+ Om den har enheten har USB-C-laddningskapacitet, anvand endast med en USB-strémkalla pa en certifierad
produkt, till exempel en dator, klass 2-stromforsorjning eller biladapter. Anvénd aldrig en icke-godkéand USB-kalla.
* Byt endast ut defekta stromférsorjningsenheter och USB-laddningskablar med originalreservdelar som
kan bestallas via Wahls servicecenter.
+ Anvand inte tillbehér som inte specificeras av tillverkaren.
+ Varken tappa eller peta in féremal i nagon Gppning.
+ Bér inte apparaten i natsladden och anvénd inte natsladden som ett handtag.
- Dra aldrig i natsladden eller apparaten nér du kopplar ur apparaten fran elnatet.
+ Linda inte natsladden runt apparaten.
« Hall natsladden och apparaten borta fran heta ytor.
+ Sakerstall att natsladden inte vrids eller trasslas vid laddning eller férvaring.
- Om nétsladden tappas, skadas eller faller i vatten och inte langre fungerar korrekt s& maste den bytas ut
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer fér att undvika fara.
+ Varken krossa, plocka isar, varm éver 100 °C, eller férbrann apparaten eftersom det finns risk fér brand,
explosion och brannskada.
+ Anvand denna apparat endast for dess avsedda andamal som beskrivs i denna manualen.
« Vid anvandning far du inte placera eller Iamna apparaten pé en plats dar den kan skadas av djur eller
utsatt for vaderforhallanden.
+ Anvand inte utomhus eller vid anvéndning av produkter i aerosolform (spray).
+Anvand inte denna apparat med ett skadat eller trasigt blad eller tilloehdr eftersom det kan resultera i ansiktsskador.
+ Sténg alltid av apparaten innan férvaring eftersom den kan falla ner pa grund av vibrationer.
« Folj alla laddningsinstruktioner. Ladda, anvénd och férvara produkten vid en temperatur mellan 10-40
°C (50-104 °F.) Felaktig laddning eller Iaddning vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand. Undvik direkt exponering fér solljus.
+ Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker. Om detta intraffar skoljer du
omedelbart med vatten och uppséker en lakare
- For att forhindra att batterier varms upp eller slapper ut giftiga &mnen ska du inte modifiera, sticka hal pa,
skada, plocka isér, kortsluta, verladda eller ladda produkten eller dess batterier omvéant.

AVARNING! FARA FRAN AGGRESSIVA KEMIKALIER
Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och tillbehér.

+ Anvand aldrig I6snings- eller rengoringsmedel.

+ Anvand endast rengoringsmedel och skérbladsolja som rekommenderas av tillverkaren.

+ Hygienisk spray och skarbladsolja finns hos din aterforsaljare eller vart servicecenter.

- Ta bort fastkammen. Anvéand rengdringsborsten for att borsta av klippt har fran kapan och fran knivuppsétt-
ningen eller skarstangen.

« Torka av apparaten med en mjuk, latt fuktig trasa.

+ Olja bladuppséttningen med skarbladsoljan (se Rengdring och skotsel). (endast fér Klippare/trimmers)

- Om skarningsférmagan férsamras efter langvarig anvandning trots regelbunden rengoring och oljning
ska bladuppsattningen bytas ut. (endast for klippare/trimmers)

6SPARA DESSA INSTRUKTIONER

ENDAST FOR KOMMERSIELL ANVANDNING
Anvéand endast harklippningsmaskinerna till att klippa har, skéagg och égonbryn hos ménniskor.
Anvand endast palsklippningsmaskiner for timmningséandamal (djurhar och pals).

OFELSOKNING/PROBLEMLOSNING

Omfdin uzpladdningsbara sladd-/sladdlésa enhet inte verkar fungera eller laddas korrekt kan du kontroll-
era féljande:

1. Kontrollera att uttaget fungerar genom att ansluta en annan apparat i uttaget (som du vet fungerar ordentligt).
2. Se till att enheten inte &r ansluten till en strémkalla som stanger av sig sjalv nar lamporna slacks.

3. Se till att enheten och kontakterna med néatsladden &r rena och fria fran har eller andra féroreningar.

4. Kontrollera att bladet ror sig fritt och &r korrekt monterat.

5. Wahls sladdlésa litiumprodukter ar forsedda med skyddssystem som férlanger batteritiden och férhin-
drar skada. Dessa system sakerstaller att batteriet inte arbetar utanfér det optimala temperaturintervallet.
Om enheten slutar fungera eller laddas, 1at den svalna innan du férsoker anvanda eller ladda. Om proble-
met kvarstar, kontakta narmaste Wahl-reparationsplats.

Bladuppséttningen skar daligt eller sliter ut haret. (endast for klippare/rimmers)
Orsak: Bladuppsattningen ar smutsig eller sliten.
« Rengor och olja bladuppséttningen. Byt ut bladuppséttningen om detta inte I6ser problemet.

52



Hudskada (endast for klippare/trimmers)

Orsak: Trycker for hart mot huden.

« Tryck mindre nar du skér nara huden.

Orsak: Skadad bladuppséttning.

« Kontrollera om bladens kanter var skadade vid anvandningen och byt ut bladuppsattningen om nédvéndigt.
Orsak: Felriktat blad.

« Justera blad enligt instruktionerna.

Batteriets klipptid ar for kort

Orsak: En bladuppséttning som &r valdigt smutsigt och som inte oljats kan minska batteriets klipptid
vasentligt! (endast for klippareftrimmers)

+ Rengor noggrant och olja bladuppsattningen. Om bladuppséttningen &ar ren och oljad och klipptiden
fortfarande ar alldeles for kort sa &r det sannolikt att batterierna narmar sig slutet pa sin livslangd.
Orsak: Batteriets stromindikator ar inexakt. (endast for klippare/trimmers)

« Ladda ur apparaten helt innan fullstandig laddning via en oavbruten laddningsprocess.

BORTSKAFFANDE AV LITIUMJONBATTERIET

Bortskaffa inte denna produkt eller litumbatteriet tillsammans med vanligt hushallsavfall.

Produkten ska returneras till Wahl ndrmast dig dar vi erbjuder en returtjanst eller tar den till en

lokal insamlingsanlaggning dar den tas om hand sékert och skickas for lamplig atervinning.

EEEE Denna markning indikerar att produkten inte ska bortskaffas tillsammans med annat hushallsav-

fall inom EU. Fér att frhindra eventuella skador pa miljén eller manniskors hélsa som ett resultat av okon-
trollerad avfallshantering ska den atervinnas pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av
materiella resurser. For att returnera din begagnade enhet, vénligen anvénd retur- och insamlingssystem
eller kontakta aterférséaljaren som salde produkten och kan atervinna den sékert. De kan ta produkten till
miljévéanlig atervinning.

GRENGORING OCH SKOTSEL (endast for Kippareftrimmers)

+ Anvénd rengdringsborsten efter anvandning och borsta av 16st hér fran kdpan och bladuppséttningen.

+ Bladuppséttningen ska oljas in ofta for att bibehdlla dess goda klippresultat och garantera langvarig
hallbarhet. Anvand endast skarbladsolja for trimmers fran Wahl. Skarbladsolja for trimmers fran Wahl har
formulerats specifikt for blad for trimmers fran Wahl. Att anvénda annat smérjmedel kan orsaka skada pa
dina blad och din trimmer, och upphéver din garanti for trimmern.

+ Placera en droppe olja fran Wahl i mitten av det rorliga dvre bladet och en droppe olja pa varje &nde av
det dvre bladet i ett 3-punkts oljesystem (Figur 1A). Sla pa apparaten “ON - I” och anvand for att fordela
oljan. Olja bladets kant periodiskt (Flgur 1B). Torka bort eventuellt dverskott av olja. Torka endast trimmern
med en mjuk trasa som kan vara nagot fuktig. Anvand inte 16sningsmedel eller abrasivmedel! ANVAND
INTE blekmedel, bensen eller I6sningsmedel till att rengdra enheten.

+ Otillrackligt underhall av bladuppséattningen kan minska klipptiden avsevart.

+ Var noga med att inte vrida eller skada nétsladden. Rulla ihop sladden vid frvaring av apparaten. Att
vira natsladden runt trimmern vid férvaring kan orsaka belastning pa sladden, vilket Gver tid kan leda till att
ledningarna lossnar och/eller kortslutning.

AFARA Risk for elektriska stétar som kan leda till allvarlig kroppsskada eller dédsfall.
AVARNING Varning fér kroppsskada eller halsorisk.
AVARNING Information om risk fér materiell skada.

OMeddeIande med anvéandbar information och tips
L&s bruksanvisningen
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OVERSETTELSE AV OPPRINNELIGE INSTRUKSER

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater ma alltid grunnleggende forholdsregler for sikkerhet falges, herunder inkludert:

LES HELE VEILEDNINGEN FOR APPARATET BRUKES

AFARE

For a redusere risikoen for skade eller dodsfall fra elektrisk stot:

+ Forsok ikke a fa tak i et produkt som har falt i vann. Plugg det umiddelbart fra strammen.

« Bruk ikke under bading eller i dusjen.

+ Plasser eller oppbevar ikke apparatet slik at det kan falle eller trekkes ned i et badekar eller en vask.
+ Plasser ikke produktet i vann eller annen vaeske.

- Unntatt ved lading, ma du alltid trekke ut kabelen fra apparatet rett etter bruk.

« Trekk ut pluggen til for rengjoering.

BYTTE LITIUM-IONBATTERI

Ved bytte av batteri skal hele den intakte klipperen eller timmeren sendes til naermeste Wahl-kundesenter
eller tas med til en kvalifisert fagperson. Batteriet skal kun erstattes av originalprodusentens reservebatteri,
og det skal ikke brukes et substitutt av sikkerhetsmessige grunner. Dette produktet inneholder et opplad-
bart batteri som ikke kan erstattes. Ikke prov & ta ut batteriet. Litium-ionbatterier kan eksplodere, ta fyr og/
eller forarsake brannskade hvis de demonteres, skades eller utsettes for vann eller hay temperatur.

AADVARSEL

Retningslinjer for a redusere faren for brannskade, brann, elektrisk stot eller
personskade:

- Apparatet kan brukes av bam fra 14 ar og oppover, av
personer med fysisk, sensorisk, mental eller motorisk
funksjonshemming eller av personer som mangler nod-
vendig kunnskap eller erfaring, hvis disse er under oppsyn
eller instrueres av en person ansvarlig for deres sikkerhet
angaende hvordan de bruker apparatet pa en sikker mate
og forstér farene som foreligger. Barn ma passes pa slik at
de ikke leker med enheten. Rengjering og vedlikehold ma
ikke utfares av barn som ikke er under oppsyn.
ADVARSEL! HANDTER FORSIKTIG! FARE FOR SKADE VED FEIL BRUK

» Knivbladene kan bli varme etter lengre tids bruk. g orpeeretinmer)

» Dette apparatet ma kun brukes sammen med stremfor-
syningsenheten eller USB-ladekabelen som falger med
apparatet.
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» Bruk av andre ledninger med ladestativet kan medfore
alvorlig personskade pa grunn av elekirisk stot.
* Hold apparatet tort.

+ Hvis dette apparatet kan lades med USB-C, ma det bare brukes med en USB-stromkilde i et sertifisert

produkt, som en datamaskin, klasse 2 stremforsyning eller biladapter. Aldri bruk USB-kilder som ikke er
odkjent.

9De#ekte stremforsyningsenheter og USB-ladekabler ma bare byttes ut med originale reservedeler som

kan bestilles via Wahls servicesentre.

« Bruk ikke tilbehor som ikke er spesifisert av produsenten.

- Mist ikke og sett ikke inn noen gjenstand i noen apning.

+ Ikke beer apparatet etter stremledningen, og bruk ikke kabelen som handtak.

- Nar apparatet skal kobles fra strammen, ma det ikke trekkes i stromkabelen eller i selve apparatet.

« Kveil ikke stremledningen rundt apparatet.

« Hold stremledningen og apparatet unna varme overflater.

« Sorg for at stromledningen ikke er vridd eller boyd under lading og lagring.

« Dersom a) stremledningen eller pluggen er skadet b) apparatet ikke fungerer som det skal c) apparatet

har falt i bakken eller blitt skadet d) det har falt i vann, ma det byttes ut av produsenten, et serviceverksted

eller lignende kvalifiserte personer for & unnga farer.

« Ikke knus, demonter, varm opp over 100 °C eller brenn apparatet, pa grunn av fare for brann, eksplosjon

eller brannskader.

- Bruk apparatet kun til bruken det er konstruert for slik det er beskrevet i denne bruksanvisningen.

- Ved bruk ma ikke apparatet legges eller etterlates der det er muligheter for at det kan skades av et dyr

eller utsettes for veerforhold.

« Ikke bruk utenders eller nar aerosol-produkter (spray) brukes.

« Ikke bruk dette apparatet med \skadet eller adelagt blad, klipperstang eller tilbeher, da det kan fore til

ansiktsskade.

- Skru alltid av apparatet for det lagres, da det kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

- Folg alle ladeansivninger. Lade, bruk og oppbevar apparatet ved temperaturer mellom 10-40 °C

(50—104 °F) Feil ved lading eller lading utenfor det bestemte temperaturomradet kan fore til skade pa

batteriet og eke risikoen for brann. Unnga & utsette det for direkte sollys.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, unnga kontakt med hud og @yne. Hvis dette skjer, ma du skylle

med vann oyeblikkelig og oppsoke legehjelp.

- For & unnga at batterier overopphetes eller avgir giftige stoffer, ma du ikke endre, stikke, skade, demonte-

re, kortslutte, overbelaste eller reversertlade produktet eller batteriene.

AFORSIKTIG! FARE FRA AGGRESSIVE KJEMIKALIER

A?(?(ressive kjemikalier kan skade apparatet og tilbehoret.

« Ikke bruk losemidler eller skuremidler.

« Bruk bare rengjeringsmidler og knivbladolje som anbefales av fabrikanten.

- Hygienespray og knivsettolje er tilgjengelig fra forhandleren din eller servicesenteret vart.

- Ta av tilbeherskammen. Bruk rengjeringsbersten for & fierne lgse har fra klipperhuset og fra knivbladset-
tet eller klipperstangen.

« Olje knivbladsettet med knivbladoljen (se rengjering og vedlikehold). (kun for klippere/trimmere)

« Hvis klippingen blir darligere etter lengre tids bruk til tross for jevnlig rengjering og oljing, ma knivbladene
byttes ut. (kun for klippere/trimmere)

6TA VARE PA DISSE INSTRUK-
SJONENE

KUN FOR PROFESJONELL BRUK
Bruk bare harklippere, trimmere eller barbermaskiner til a klippe menneskehar, skjegg og @yenbryn.
Bruk bare dyreklipperen til a trimme (dyrehar og pels).

OFEILSﬂKING/PROBLEMLﬂSNING
Hvis enheten med/uten ledning ikke fungerer eller lader som den skal, ma du sjekke folgende:
1. funksjonen til stramuttaket ved & plugge inn et annet apparat (som du vet fungerer) i stromuttaket.
2. at enheten ikke er koblet til en stromkilde som slas av nar lysene er av.
3. at enheten og stremledningene er rene, uten har eller andre fremmedelementer.
4. at knivene beveger seg fritt og er festet ordentlig.
5. Wahls tradlese litium-produkter er utstyrt med vernesystemer som forlenger batterilivet og forhindrer
skade. Disse systemene paser at batteriet ikke er i drift utenfor det optimale temperaturomradet. Hvis
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enheten slutter a kjore eller lade, ma du la den kjole ned for du bruker eller lader den. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du naermeste Wahl-serviceverksted.

Knivbladet klipper darlig eller trekker ut har. (kun for klipperefrimmere)
rsak: Knivbladene er skitne eller utslitte.
+ Rengjor og olje knivbladene. Hvis dette ikke loser problemet, mé knivbladene byttes ut.
Hudskade (kun for klippere/rimmere)
Arsak: For mye trykk pa huden.
« Reduser trykket ved klipping nzer huden.
Arsak: @delagte knivblader
« Sjekk om kniveggene har blitt skadet i lopet av bruk og bytt ut knivbladene hvis nadvendig.
Arsak: Feiljustert knivbladsett.
« Juster knivbladsettet i henhold il instruksene.
Batteritiden er for kort
Arsak: Et bladsett som er veldig skittent og ikke har blitt oljet kan redusere tilgjengelig brukstid betydelig!
(kun for klippere/trimmere)
+ Rengjor og olje knivbladene forsiktig. Hvis knivbladene er rene og oljede, og batteritiden fortsatt er for
kort, er det sannsynlig at batteriene naermer seg slutten av levetiden. (kun for klippere/timmere)
Arsak: Batterinivaindikatoren er upresis.
+ Lad ut enheten helt for den lades igjen, i én, uavbrutt ladeprosess.

AVHENDING AV LITIUMBATTERI

Ikke kast produktet eller litiumbatteriet i vanlig restavfall.

Produktet ma returneres til neermeste Wahl-kundesenter der vi tilbyr tilbakekalling, eller tas med
til et lokalt samlingsanlegg der det handteres trygt og sendes til egnet resirkulering.

EEE Dette merket indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall i
EU. For & unngéa skade pa milje og helse som folge av tilfeldig avfallsavhending ma det kjoleskapet skilles fra
andre typer avfall og leveres til gjenvinning. For a returnere ditt brukte apparat, brukes retur- og innsam-
lingsordninger, eller kontakt forhandleren hvor produktet ble kjopt. De kan ta imot produktet for miljgvennlig
resirkulering.

0RENGJQRING OG BRUK (kun for kiippere/trimmere)

« Etter hver bruk, brukes rengjeringsbersten for a fierne lese har fra klipperhuset og bladsettet.

« Bladsettet bor oIJes ofte for a opprettholde sin gode skjeereytelse og dermed sikre en lang levetid. Bruk
bare bladolje fra Wahl Clipper. Bladolje fra Wahl Clipper er blitt spesielt formulert for Wahl Clipper-bla-
der. Bruk av annet smeremiddel kan forarsake skade pa bladene dine og klipperen og vil ugyldiggjore
kllpperens garanti.

+ Plasser én drape Wahl olje i midten av det bevegelige toppknivbladet og én drépe olje pa hver ende av
toppknivbladet i et trepunkts oljingssystem (figur TA). Skru apparatet «PA — I» og kjor det for a fordele
oljien. Olje regelmessig bunnen av knivbladet (figur 1B). Tork av overfladig olje. Bare tork av apparatet
med en myk klut, som kan veere litt fuktet. lkke bruk losemidler eller slipemidier! IKKE BRUK blekemiddel,
benzen eller fortynnln%smlddel til a rengjore enheten.

« Utilstrekkelig vedlikehold av bladsettet kan redusere driftstiden betydelig.

» Man ber serge for at ledningen ikke tvinner seg og ikke skades. Nar du lagrer apparatet, kveiles lednin-
gen. Hvis man vikler ledningen rundt apparatet under lagring kan det belaste ledningen, som over tid kan
fore til at ledningen lasner og/eller at det oppstar problemer med elektrisiteten.

AFARE Fare for elektrisk stot som kan fore til alvorlig skade eller ded.
AADVARSEL Fare for mulig personskade eller helserisiko.

AFORSIKTIG Informasjon om fare for materialskade.
OMerknad med nyttig informasjon eller rad
Les brukerhandboken
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@ Magyar

AZ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor tartsa be az alapveté biztonsagi szabalyokat, beleértve a kévetkezéket:
A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A KEZIKONYVET

AVESZELY

Az aramiités okozta sériilés vagy halal kockazatanak csokkentése érdekében:
« Ne probalja kivenni a vizbe esett késziiléket. Azonnal hiizza ki a konnektorbol.

+ Ne hasznalja a készuléket kadban vagy zuhany alatt.

« Ne helyezze vagy tarolja a késziiléket olyan helyen, ahonnan a kadba vagy csapba eshet.

« Ne helyezze vagy ejtse vizbe vagy egyéb folyadékba.

« Az Ujratoltést kivéve, kozvetlenil hasznélat utan mindig hizza ki a késztiléket az elektromos aljzatbdl.
- Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket.

A LITIUM-ION AKKUMULATOR CSEREJE

Az akkumulator cseréjéhez az egész, hianytalan szakallvago vagy szakallnyird késziléket el kell kildeni a
legk6zelebbi Wahl Clipper tizletbe, vagy el kell vinni egy megfeleléen képzett szakemberhez.

Az akkumulatort csak az eredeti gyartok potalkatrészével szabad kicserélni, mas terméket biztonsagi okokbol
nem szabad hasznalni. A termék Ujratoltheté akkumulatort tartalmaz, amely nem cserélheté. Ne kisérelje meg
eltavolitani az akkumulatort. A litium-ion akkumulatorok felrobbanhatnak, langra kaphatnak és/vagy égést
okozhatnak, ha szétszerelik Sket, megsértiinek, illetve viznek vagy magas homérsékletnek vannak kitéve.

AFIGYELMEZTETES

Az égési sériilések, tiiz, aramiités vagy személyi sériilés kockazatanak elkeriilé-
se érdekében:

* A 14 éves vagy annal idsebb gyerekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis keépességekkel rendelkezo,
vagy kello gyakorlattal és a keszulék hasznalatara vonat-
koz0 tudassal nem rendelkezb szemelyek csak a bizton-
sagukért felel0s személy felligyelete alatt hasznalhatjak

a keszlleket, illetve ha kello ismerettel rendelkeznek a
keszUlék biztonsagos hasznalatardl, tovabba ha a készu-
lek hasznalatat megtanultak és ismerik az esetleges koc-
kazatokat. A Eyerekelge,t fellgyelet alatt kell tartani, hogy
ne jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és karbantartast

gxerekek nem yégezhetik feln6tt felligyelete nélkdl.
IGYELMEZTETES! OVATOSAN KEZELENDO! AN MEGFELELO KEZELES
SERULEST OKOZHAT

+ A pengék hosszabb hasznalat esetén felforrosodhatnak.

(csak haj- és szakallinyirokhoz)

. Eﬁ a késziiléket csak a készllékhez mellékelt tapegy-
seggel vagy USB toltokabellel szabad hasznalni.

+ Amennyiben masik vezetéket hasznal a toltbalivanyhoz,
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azzal az esetleges aramutes miatt stlyos sérulést okozhat!
- Tartsa szarazon a készléket.

+ USB-C toltési képességgel rendelkezé késziilék esetén csak tanusitott terméken, példaul szamitogépen, 2.
osztalyl tapegységen vagy autdipari adapteren Iévé USB aramforrassal hasznalja. Soha ne hasznaljon nem
engedélyezett USB tapokat.

« A hibas tapegységeket és USB toltékabeleket kizarolag eredeti potalkatrészekre cserélje ki, melyeket a
Wahl szervizkdzpontokbol rendelhet meg.

+ Ne hasznéljon a gyarto altal nem engedélyezett potalkatrészeket.

« Soha ne ejtsen vagy dugjon semmit a késztilék nyilasaiba.

« A késztléket soha ne emelje fel vagy fogja meg a tapkabelnél fogva.

« A tapkabel levalasztasakor soha ne a kabelt vagy magat a készliléket fogja.

* Ne tekerje a tapkabelt a készlilék koré.

« Atapkabelt és a készuléket tartsa tavol minden forro fellilettol.

« Toltés vagy a készlilék tarolasa el6tt ellenérizze, hogy a tapkabel nem csavarodott vagy tort meg.

+ Ha a tapkabel vagy a csatlakozé megsériilt vagy nem miikodik megfeleléen, leejtették vagy vizbe ejtet-
ték, akkor azt a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, szerviztechnikusnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

* Ne torje 6ssze, szerelje szét, melegitse fel 100 °C (212 °F) f6lé vagy égesse el a késziiléket tliz, robba-
nas vagy égés kockazata miatt.

- A terméket csak rendeltetésszerilien hasznalja a kézikonyvben leirtak alapjan.

« Hasznalat kdzben ne helyezze olyan helyre a készlléket, ahol llatok vagy az iddjaras kart tehetnek abban.
+ Ne hasznélja kultéren, illetve aeroszolos (szorofejes) termékek hasznélata kézben.

« Ne hasznélja a készUléket, ha a penge, a vagokés vagy a tartozék sérlt vagy eltorétt, mivel ez arcséri-
lést okozhat.

« Tarolas el6tt mindig kapcsolja ki a késztiléket, mivel az a rezgések miatt leeshet.

« Tartson be minden t6ltési utasitast. A terméket 10-40 °C (50-104 °F) kozotti hdmérsékleten toltse,
hasznélja és tarolja. A nem megfelel6 vagy a megadott hémérsékleti tartomanyon kiviili hémérsékleten
valo toltés karosithatja az akkumulatort, és névelheti a tlizveszélyt. Kerlilje a készllék napfénynek vald
kozvetlen kitettségét.

+ Ha az akkumulatorok sérliltek vagy szivarognak, kerlilje az érintkezést a bérrel vagy a szemmel. Ha ez
bekovetkezik, azonnal dblitse ki jol vizzel, és forduljon orvoshoz.

+ Annak megakadalyozasara, hogy az akkumulatorok felmelegedjenek vagy mérgezé anyagokat bocsas-
sanak ki, ne modositsa, lyukassza ki, sértse meg, szerelje szét, zarja rovidre, téltse tul vagy tdltse forditva
a terméket vagy az akkumulatorokat.

AVIGYAZAT! MARO HATASU VEGYSZEREK

A mard hatasu vegyszerek kart tehetnek a késztilékben és tartozékaiban.

+ Soha ne hasznaljon oldo6- és suroloszereket.

« Kizarolag a gyarto altal javasolt tisztitoszereket és olajat hasznalja.

« A tisztitoszert és olajat megvasarolhatja helyi viszonteladdinktol és szervizkdzpontjainktol.

« Tavolitsa el a fésti tartozékot. A tisztitokefével tavolitson el minden levagott hajat a késziilékhazbol, és a
pengekészletrél vagy a vagokésrél.

« A késziiléket kizarolag puha, enyhén nedves ronggyal térélje meg.

- Olajozza meg a pengekészletet a megfeleld olajjal (lasd a tisztitas és karbantartas cim( részt). (csak
haj- és szakallnyirokhoz)

+ Ha hosszabb hasznalat utan a vagasi teljesitmény a tisztitas és olajozéas ellenére csdkken, cserélje ki a pengét.
(csak haj- és szakalinyirékhoz)

eORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

KIZAROLAG KERESKEDELMI HASZNALATRA
A hajnyirét, szakallnyirot vagy borotvat csak emberi haj, szakall vagy szemoéldok szorzet vagasara hasznélja.
Az allatok szamara késziilt gépeket csak allati sz6r vagasara hasznalja.

OHIBAELHARITAS/PROBLEMAMEGOLDAS

Ha ugy tlinik, hogy az Gjratdlthetd kabeles/kabel nélkili egység nem miikadik vagy toltédik megfeleléen,
ellendrizze a kévetkezoket:

1. Ellenérizze a konnektor miikddését, mas késziléket dugva be az aljzatba (amelyrél biztosan tudja, hogy
megfeleléen miikodik).
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2. Ellendrizze, hogy az egység nem olyan aramforrashoz van csatlakoztatva, amely kikapcsolja magat,
amikor a fények kikapcsolnak.

3. Ellendrizze, hogy az egység és a tapkabel érintkezdi tisztak, és nincs rajtuk haj vagy mas szennyezédés.
4. Ellendrizze, hogy a pengeegység szabadon mozog és megfeleléen van felszerelve.

5. A Wahl vezeték nélkuli litiumos termékek olyan védelmi rendszerekkel vannak felszerelve, amelyek meg-
hosszabbitjak az akkumulator élettartamat és megakadalyozzak a karosodast. Ezek a rendszerek biztositjak,
hogy az akkumulator ne miikédjon az optimalis hdmérsékleti tartomanyon kivil. Ha az egység miikédése
vagy toltése ledll, hagyja lehtilni, mielétt megprobalna hasznalni vagy tolteni. Ha a probléma nem sziinik
meg, vegye fel a kapcsolatot a Wahl legkdzelebbi javitohelyével.

A pengekészlet nem vag megfelelGen, vagy tépi a szort. (csak haj- és szakalinyirdkhoz)

Ok: A pengekészlet piszkos vagy kopott.

« Tisztitsa és olajozza meg a pengekeészletet. Ha ez nem oldja meg a problémat, cserélje ki a pengekészletet.
Borsériilés (csak haj- és szakallnyirokhoz)

Ok: Tul erdsen nyomja a pengét a bérre.

+ Csokkentse a nyomast a pengén, ha a bérhdz kdzel vag vele.

Ok: Sérillt pengekészlet.

- Ellendrizze, hogy a pengék nem sériiltek-e meg hasznalat kdzben, és szlikség esetén cserélje ki azokat.
Ok: A pengekészlet nincs megfeleléen behelyezve.

- Allitsa be az utasitasoknak megfeleléen a pengekészletet.

Az akkumulator rovid ideig miikodik

Ok: A piszkos vagy nem megfeleléen olajozott pengekészlet jelentésen csokkentheti az akkumulator tzemidejét!
(csak haj- és szakallnyirékhoz)

« Alaposan tisztitsa és olajozza meg a pengekészletet. Ha a pengekészlet tiszta és megfeleléen van
olajozva, az akkumulator Gizemideje mégis tul révid, az akkumulator valdszin(ileg kézeledik hasznos
élettartama végéhez. (csak haj- és szakallnyirokhoz)

Ok: Az akkumulator t6ltottségjelzéje hibas.

+ A késziiléket két toltés kozott teliesen meritse le, majd teljesen toltse fel.

A LITIUM AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

Aterméket vagy a litium akkumulatort ne dobja a normal haztartasi hulladék kozé.

Aterméket vissza kell juttatni a legkézelebbi Wahl Ggyfélszolgéalati kozpontba, ahol visszavételi

szolgéltatast kinalunk, vagy el kell vinni egy helyi gytjtéhelyre, ahol biztonsagosan kezelik, és

EE  clkildik a megfeleld Gjrahasznositd kdzpontba.

Ez ajelzés arra utal, hogy a terméket az EU terliletén tilos a haztartasi hulladékba dobni. Kérjiik, hogy a
kornyezetet és az embereket karositd hatasok csokkentése érdekében kiilonitse el az ilyen fajta hulladékot a
t6bbi hulladéktipustol, és gondoskodijon a felelds elhelyezésérdl, lehetéséget adva ezaltal az alapanyagkent
térténé Ujrahasznositasra. Az elhasznalt készilek begydijteséhez kérjlk, hasznélja a visszagydijtési vagy be-
gy(ijtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ok visszaveszik
a terméket biztonsagos Ujrahasznositas céljabol.

oTISZTITAS ES KARBANTARTAS (csak haj- és szakalinyirokhoz)

+ Minden hasznalat utan a tisztitokefével tavolitsa el a nyirogép burkolatan és pengekészletén lévd hajszalakat.
« A jo vagoteljesitmény és a hosszu élettartam érdekében a pengekészletet gyakran meg kell olajozni.
Csak Wahl nyirogéppenge-olajat hasznaljon. A Wahl nyirégéppenge-olajat egy specidlis formula alapjan
alkottak meg a Wahl nyirégéppengékhez. Barmilyen méas kenéanyag hasznalata karosithatja a pengéket
és a nyirogépet, valamint érvényteleniti a készulék jotallasat is.

+ Cseppentsen egy csepp Wahl olajat a mozgathato felsé penge kézepére, illetve a 3 pontos olajozérend-
szer fels6 pengéjének mindkét végére (1A abra). Kapcsolja a készuléket ,BE - I” allasba, és miikodtesse
azt az olaj eloszlatasahoz. Bizonyos id6k6zonként olajozza meg a penge csatlakozdjat (1B abra). Torolie
le a felesleges olajat. Csak puha, sziikség esetén kissé nedves torléruhaval térlie meg a készuléket. A
tisztitashoz ne hasznaljon oldészereket vagy csiszoloanyagokat! NE HASZNALJON fehéritét, benzolt,
vagy higitot a készllék tisztitasahoz.

+ A pengekészlet nem megfelel6 karbantartasa jelentésen csokkentheti az tizemidét.

+ A kébelt gondosan, szétsodorva és sérilésektél mentesen kell tartani. A készilék tarolasahoz tekerje fel
a tapkabelt. A tarolaskor a kabel készulék koré tekerése megfeszitheti a kabelt, amely idével a huzalozas
meglazulasahoz és/vagy elégtelen aramellatashoz vezethet.

AVESZELY Az aramiités sulyos sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
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AFIGYELMEZTETES Lehetséges személyi sérilésre vagy egészségligyi kockazatra figyelmeztet.
AVIGYAZAT Anyagi kar veszélyére figyelmeztet.

OHasznos informéciok és tippek

Olvassa el a kezel6i kézikdnyvet

©D Tiirkce

ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bir elektrikli cihaz kullanirken, asagidakiler de dahil olmak lizere her zaman bazi temel 6nlemlerin alinmasi
gerekir:

BU CiHAZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

ATEHLIKE

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma ya da 6liim riskini en aza indirmek igin:

« Suya disen bir cihazi sudan almaya kalkmayin. Hemen prizden cikarin.

« Banyo yaparken veya dusta kullanmayin.

- Cihazi, bir klivete veya lavaboya dlisebilecegi veya cekilebilecegi bir yere koymayin veya orada tutmayin.
« Suya veya baska sivilara koymayin veya icine dustirmeyin

« Cihazin sarj edilmesi disinda, her zaman kullandiktan hemen sonra cihazi elektrik prizinden ¢ikarin.

* Temizlemeden 6nce cihazi fisten gikarin.

LITYUM IYON BATARYA DEGISIMI

Batarya degisimi icin, tiras makinasi veya diizelticinin tamami orijinal haliyle en yakin Wahl Misteri Hiz-
metleri merkezine veya uygun niteliklere sahip bir uzmana génderilmelidir.

Batarya sadece Uretici tarafindan belirlenen batarya ile degistirilmeli, giivenlik nedeniyle muadil Grinler kul-
lanilmamalidir. Bu Uriin, degistirilemeyen sarj edilebilir bir pil icerir. Pili cikarmaya calismayin. Lityum-lyon
bataryalar sokuldiigu, hasar goérdugu ya da suya veya ylksek isilara maruz kaldigr takdirde patlayabilir,
alev alabilir ve/veya yaniklara neden olabilir.

AUYARI

Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak igin:

» Bu cihaz, cihazin gavenli bir sekilde kullanimi icin kendi-
lerinin glivenliginden sorumlu kisilerce gerekli denetim ve
talimatlar saglandiginda ve olasi tehlikeleri anladiklan takdir-
de 14 yas ve Ustu cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya da tecriibesi ve bilgisi olmayan
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kisiler tarafindan kullanilabilir. uklar, cihazla oynamadik-
larindan emin olmak igin dene enmelidir. Temizlik ve kullani-
¢l bakimi, gbzetimsiz cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
UYARI! DIKKATLI KULLANIN! YANLIS KULLANMAYA BAGLI YARALANMALAR OLABILIR
+ Uzun sure kullanildiktan sonra bigaklar 1sinabilir. sacece sac

kesme/dizeltme makineleri igin)

* Bu cihaz, cihazla birlikte verilen glic kaynagi Unitesi veya
USB sarj kablosu ile kullaniimalidir. _

» Sarj standi ile baska kablolarin kullaniimasi, elektrik carp-
masi nedeniyle ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Cihazi kuru tutun.

+ Cihaz USB-C sarj zelligine sahipse, yalnizca bilgisayar, sinif 2 glic kaynagi veya ara¢ adaptori gibi onayli
bir trtiniin USB glic kaynagi ile sarj edin. Asla onaylanmamig USB kaynaklarini kullanmayin.

+ Arizali glic kaynag Unitelerini ve USB sarj kablolarini yalnizca Wahl servis merkezlerinden siparis edilebi-
len orijinal yedek pargalarla degistirin.

« Uretici tarafindan belirtimeyen ekleri kullanmayin.

* Highir zaman herhangi bir acikliga herhangi bir nesne diistirmeyin veya sokmayin.

+ Cihazi tagimak icin elektrik kablosundan tutmayin ve kabloyu tutacak olarak kullanmayin.

+ Cihazin elektrik baglantisini keserken, asla elektrik kablosunu veya cihazin kendisini cekmeyin.

« Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

« Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylzeylerden uzak tutun.

« Sarj ederken veya saklarken elektrik kablosunun bukilmediginden veya dolasmadigindan emin olun.

« E@er cihazin gli¢ kablosu veya fisi hasarli ise, distlikten ve hasar gérdiikten veya suya diistiikten sonra
diizgiin calismiyorsa, herhangi bir tehlike olusmamasi igin Uretici, yetkili servis veya yetkili bir kisi tarafin-
dan degistiriimelidir.

+ Ates, patlama veya yanma tehlikesi nedeniyle cihazi ezmeyin, parcalarina ayirmayin, 100° C (212° F)
lizerinde I1sitmayin veya cihazi yakmayin.

+ Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaci igin kullanin.

+ Kullanim sirasinda, cihazi bir hayvanin zarar verebilecegi veya hava sartlarina maruz kalabilecegi yerlere
koymayin veya birakmayin.

+ Acik havada kullanmayin veya aerosol (sprey) uriinlerinin kullanildigi yerlerde calistirmayin.

* Bu cihazi, hasar gormls veya kirllmig bir bigak, kesme ¢cubugu veya atasmanla kullanmayin, aksi takdir-
de yiiz yaralanmasi tehlikesi vardir.

« Titresim nedeniyle cihaz yere diisebilecegi icin daima kaldirmadan 6nce cihazi kapatin.

+ Tim sarj talimatlarina uyun. Cihazi 10-40°C (50-104°F) arasindaki bir sicaklikta sarj edin, kullanin ve
saklayin. Yanls veya belirtilen araligin digindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar verebilir ve yangin
riskini artirabilir. Cihazi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

« Piller hasar gérmusse veya sizinti yapiyorsa, cilt veya gozlerle temas ettirmeyin. Bu durum meydana
gelirse, etkilenen bolgeyi derhal suyla iyice yikayin ve tibbi yardim alin.

+ Pillerin isinmasini veya zehirli maddeler agiga ¢ikarmasini énlemek igin, Grlinli veya pillerini degistirme-
yin, delmeyin, hasar vermeyin, sokmeyin, kisa devre yaptirmayin, agiri sarj etmeyin veya ters sarj etmeyin.

ADIKKAT! ASINDIRICI KIMYASALLARIN YOL ACTIGI TEHLIKE

Asindirici kimyasallar cihaza ve aksesuarlara zarar verebilir.

+ Higbir zaman ¢dzlicli veya ovalayici maddeler kullanmayin.

+ Sadece Uretici tarafindan énerilen temizlik maddelerini ve bigak yagini kullanin.

+ Hijyenik sprey ve bicak seti yadi saticinizdan veya servis merkezimizden temin edilebilir.

+ Ek taragi ¢ikarin. Her kullanimdan sonra temizleme firgasini kullanarak tiras makinesi gévdesindeki,
kesme gubugundaki ve bigak takimindaki killari temizleyin.

+ Cihazi sadece yumusak, hafif nemli bir bezle silin.

« Bicak setini bicak seti yag ile yaglayin (Bkz. Temizlik ve Bakim). (sadece sa¢ kesme/diizeltme makineleri igin)
+ Dlzenli temizlik ve yaglamaya ragmen, uzun siire kullanildiktan sonra kesme performansi diigerse, bicak
seti degistirilmelidir. (sadece sa¢ kesme/diizeltme makineleri igin)

eBU TALIMATLARI SAKLAYIN

SADECE TiCARi KULLANIM iGiN
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Sac kesme, dlizeltme veya tiras makinelerini sadece insan sagini, sakall ve kaslari kesmek icin kullanin.
Hayvan tiras makinalarini sadece kisaltma amaciyla kullanin (hayvan kil ve hayvan kurk).

OSORUNU BULMA / SORUN QOZME

Sarj edilebilir kablolu/kablosuz tniteniz diizglin calismiyor veya sarj olmuyor gibi gériintyorsa, litfen asagi-
dakileri kontrol edin:

1. Baska bir cihazi (diizgun calistigini bildiginiz bir cihaz) prize takarak prizin calisip calismadigini kontrol edin.
2. Unitenin, 1siklar kapatildiginda kendi kendine kapanan bir gli¢ kaynagina bagl oimadigindan emin olun.

3. Unitenin ve gui¢ kablosu temas noktalarinin temiz oldugundan ve sag veya diger kirlerden arinmis oldu-
gundan emin olun.

4. Bicak tertibatinin serbestce hareket ettiginden ve diizgiin monte edildiginden emin olun.

5. Wahl kablosuz Lityum Grdnleri, pil Smriini uzatan ve hasari 6nleyen koruma sistemleri ile donatiimistir. Bu
sistemler pilin optimum sicaklik araliginin disinda ¢alismamasini saglar. Unite calismayi veya sarj olmayi dur-
durursa, lutfen kullanmaya veya sarj etmeye calismadan énce sogumasini bekleyin. Sorun devam ederse,
size en yakin Wahl onarim merkezine bagvurun.

Bicak seti kotii kesiliyor veya sagclar cekiyor. (sadece sa¢ kesme/diizeltme makineleri iin)

Sorun: Bigak seti kirli veya asinmis.

« Bicak setini temizleyin ve yaglayin. Bu sorunu ¢dzmezse, bicak setini degistirin.

Cilt yaralanmasi (sadece sag kesme/dlizeltme makineleri igin)

Sorun: Cilt tizerinde ¢ok fazla baski.

- Cilde yakin kesim yaparken baskiyi azaltin.

Sorun: Hasarli bicak seti.

« Bigak kenarlarinin kullanim sirasinda hasar gorip gérmedigini kontrol edin ve gerekirse bigak setini degistirin.
Sorun: Yanlis hizalanmis bicak seti.

« Bicak setini talimatlara gore ayarlayin.

Batarya calisma siiresi cok kisa

Sorun: Cok kirli ve yaglanmamis bir bigak seti mevcut bataryanin calisma stresini nemli éigtide azaltabilir!
(sadece sac kesme/diizeltme makineleri icin)

« Bigak setini dikkatlice temizleyin ve yaglayin. Bicak seti temiz ve yaglanmissa ve bataryanin calisma stresi
hala ¢ok kisa ise, batarya 6mrintin sonuna yaklasiyor olabilir. (sadece sa¢ kesme/dlizeltme makineleri icin)
Sorun: Pil glicti gostergesi dogru gostermiyor.

« Cihazin sarjini tamamen bosaltin ve kesintisiz olarak bir kerede tamamen sarj edin.

LITYUM BATARYANIN ATILMASI .
Bu Urinii veya lityum bataryayi, normal evsel atiklari attiginiz yere atmayin. Urlin, iade alma
hizmeti verdigimiz en yakin Wahl Misteri Hizmetleri merkezine iade edilmeli veya glivenli bir
sekilde islem yapabilecek ve uygun geri dénlisim saglayabilecek yerel bir toplama merkezine
N gotirdimelidir.
Bu igaret, AB genelinde bu Uriiniin diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Kontrolsiiz
atiklarin gevreye veya insan sagligina zarar vermesini 6nlemek icin, malzeme kaynaklarinin stirdiirtilebilir
yeniden kullanimini tesvik etmek tizere sorumlu bir sekilde geri donustiriin. Kullaniimis cihazinizi iade etmek
icin litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya Grliniin satin alindigi saticlya basvurun. Onlar bu Grini
cevre guvenli bir geri dontistim icin alabilirler.

OTEMIZLIK VE BAKIM (sadece sa¢ kesme/diizeltme makineleri iin)

+ Her kullanimdan sonra, saglari makas yuvasindan ve bigak setinden ¢ikarmak icin temizieme firgasini kullanin.
+ lyi kesme performansini korumak ve bdylece uzun bir kullanim émrii saglamak icin bigak seti sik sik
yaglanmalidir. Sadece Wahl Tirag Makinesi Bigcak Yagi kullanin. Wahl Clipper bigak yagi, Wahl Clipper
bigaklari icin ézel olarak formiile edilmistir. Baska yaglayicilarin kullanilimasi bigaklara ve tirag makinesine
zarar verebilir ve cihazinizin garantisini gecersiz kilabilir.

+ 3 noktall yaglama sistemine gore, hareketli Gst bicagin ortasina bir damla ve st bigagin her iki ucuna birer damla
yag damlatin (Sekil 1A). Cihazi “ON - I” konumuna getirin ve yagi dagitmak icin calistirin. Bigagin arkasini peri-
yodik olarak yagdlayin (Sekil 1B). Fazla yad silin. Tirag makinesini hafifce nemlendirilmis yumusak bir bezle silin.
Cozucl ve asindirict maddeler kullanmayin Cihazi temizlemek icin agartici, benzin veya tiner KULLANMAYIN.

« Bicak setine yeterli bakim yapiimamasi, ¢alisma stresini énemli 6lctide azaltabilir.

« Kabloyu biikkmemek ve hasar vermemek icin 6zen gésterilmelidir. Cihazi saklarken, kabloyu sarin. Cihazi
saklarken, kordonu tiras makinesinin etrafina sarmak, kordonun gerilmesine ve zamanla icindeki tellerin
gevsemesine ve/veya elektrik kesintilerine yol acabilir.

ATEHLiKE Ciddi fiziksel yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek elektrik carpmasi tehlikesi.
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AUYARI Olasi fiziksel yaralanma veya saglik riski uyarisi.
ADiKKAT Maddi hasar tehlikesi hakkinda bilgi.

oYararll bilgiler ve ipuclariyla ilgili not

Kullanma kilavuzunu okuyun

@ Cestna

PREKLAD ORIGINALNiHO NAVODU

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

P¥i pouzivani elektrického spotfebice vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni opateni véetné nasledujicich bod:

PRED POUZITIM TOHOTO SPOT,REBICE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

~NEBEZPECI

Z davodu snizeni rizika Grazu nebo smrti elektrickym proudem:

- Pro spotfebi¢, ktery spadl do vody, nesahejte. lhned vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

* NepouZivejte pfi koupani ani ve sprse.

« Pfistroj neumistujte ani neukladejte na mista, kde mohou spadnout nebo byt zatazeny do vany nebo do umyvadia.
+ Nevkladejte ani neupoustéjte do vody nebo jiné kapaliny.

+ S vyjimkou nabijeni vzdy odpojte spotfebit z elektrické sité ihned po skonéeni jeho pouzivani.

« Pred cisténim vytahnéte napajeci kabel spottebice ze zasuvky.

VYMENA LITHIUM-IONTOVEHO AKUMULATORU

K vyméné akumulatoru zaslete cely, neposkozeny zasttihova¢ voust nebo vlast do nejblizsiho zakaznické-
ho sttediska spolecnosti Wahl Clipper Corporation nebo vyhledejte obdobné kvalifikovaného odbornika.

K vymeéné Ize pouzit pouze originalni nahradni akumulator od vyrobce; z bezpeénostnich dlvodi nepouzi-
vejte jiné akumulatory. Tento vyrobek obsahuje dobijeci akumulator, ktery neni vyménitelny. Nepokousejte
se akumulator vyjmout. Pfi demontazi, poskozeni nebo pfi styku s vodou nebo vysokymi teplotami mohou
lithium-iontové akumulatory explodovat, vznitit se nebo zptsobit popaleniny.

AVAROVANI

Ke snizZeni rizika popaleni, pozaru, drazu elektrickym proudem nebo Gjmé na
zdravi osob:

» Tento spotfebiC mohou pouzivat déti od 14 let, osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi, nebo nedostatecnymi znalostmi a zkuSenostmi,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouCeny osobou,
odpovednou za jejich bezpecnost 0 bezpecnem pouzivani
spotrebiCe a bé/lyl seznameny s Png_qdnym nebezpeCim.
ohliZzejte na déti, aby si se Spotrebi¢em nehraly. Cisténi a
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udrzbu uzivatele nesmi provadét déti bez dozoru.
VAROVANI! S PRISTROJEM ZACHAZEJTE OPATRNE! PORANENI V DUSLEDKU
NESPRAVNEHO ZACHAZENI . o .

- Stiihaci Cepele mohou byt pfi delSim pouzivani horkeé.

(uréeno pouze pro stiihaci strojky/ zastfihovace)

« Tento pristroj pouziveijte s elektrickou napajeci jednotkou
nebo nabijecim USB kabelem dodanymi s pristrojem.

« Pouziti jinych kabelll v nabijecim stojanku muiize vest k
vaznému zraneni elektrickym proudem.

« Spotfebi¢ udrzujte suchy.

+ Pokud toto zafizeni disponuje moznosti nabijeni pfes USB-C, pouzivejte jej pouze s napéjecim zdrojem
USB na certifikovaném vyrobku, napfiklad na poéitaci, napajecim zdroji tfidy 2 nebo automobilovém adapté-
ru. Nikdy nepouzivejte neschvalené zdroje USB.

+ Vadné elektrické napéjeci jednotky a nabijeci USB kabely vymériujte vyhradné za originalni nahradni
dily, které si miizete objednat prostrednictvim nasich servisnich stfedisek Wahl.

* NepouZivejte nastavce nespecifikované vyrobcem.

+ Do zadného otvoru spotfebice nikdy neupoustéjte ani nevkladeijte zadné predméty.

+ P¥i pfenaseni nedrzte pistroj za elektricky napajeci kabel a kabel nepouzivejte ani jako rukojet.

« Pi odpojovani pristroje z elekirické zasuvky nikdy netahejte za elektricky napéjeci kabel ani za samotny spotfebic.
+ Napéjeci kabel neovijejte kolem téla spotiebice.

+ Napéjeci kabel a spotfebi¢ méjte vzdy v dostate¢né vzdalenosti od horkych povrcha.

« Pfi nabijeni nebo ukladani pfistroje se ujistéte, ze napajeci kabel neni zamotany ani pfehnuty.

+ Je-li napjeci kabel nebo jeho zastrcka poskozena, pokud nefunguje spravné, poté, co pfistroj spadl nebo
byl poskozen, nebo poté, co byl pfistroj ponofen do vody, musi napajeci kabel nebo jeho zastréku vymeénit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné kvalifikované osoby, aby se pfedeslo pfipadnému nebezpedi.
« Spotiebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte na teplotu nad 100°C (212°F) ani nepalte, hrozi riziko
pozéru, vybuchu nebo popalenin.

« Spottebi¢ pouzivejte vyhradné k jeho uréenému pouziti popsanému v této pfirucce.

+ Béhem pouzivani nepokladejte ani nenechaveite spotfebi¢ na mistech, kde ho muize poskodit zvife nebo
povétrnostni vlivy.

+ Nepouzivejte venku ani tam, kde se pouzivaji aerosolové pfipravky (spreje).

+ Nepouzivejte tento spotfebit s poskozenym nebo zlomenym nozem, stfihaci listou nebo nastavcem,
protoZe muize dojit k poranéni obliceje.

+ Spotrebi¢ pfed ulozenim vzdy vypnéte, protoze spotfebi¢ mize spadnout v disledku vibraci.

+ Dodrzuijte v8echny pokyny k nabijeni. Pfistroje nabijejte, pouZzivejte a skladujte pfi teploté 10-40 °C (50-
104 °F.). Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize mit za néasledek
poskozeni baterie a zvySuje riziko pozaru. Nevystavuijte pfimému slune¢nimu zareni.

+ Pokud jsou akumulatory poskozené nebo vytekaji, zabrarite kontaktu s kiizi nebo o¢ima. Pokud k tomu
dojde, okamzité misto dobfe oplachnéte vodou a vyhledejte |ékafskou pomoc.

« Abyste predesli zahrati akumulatord nebo uvolnéni toxickych latek, vyrobek ani jeho akumulator neupravuj-
te, nepropichuijte, neposkozuijte, nerozebirejte, nezkratujte, nenabijejte nadmérné nebo nenabijejte opacné.

APOZOR! NEBEZPECI VYVOLANE AGRESIVNIMI CHEMIKALIEMI

Agresivni chemikalie mohou spotiebi¢ a jeho pfislusenstvi poskodit.

« Nikdy nepouzivejte rozpoustédla nebo drsné prostredky.

- Pouzivejte pouze Cistici prostfedky a olej na sadu ¢epeli doporu¢ené vyrobcem.

« Hygienicky sprej a olej na sadu ¢epeli si Ize objednat u svého prodejce nebo v naSem servisnim stfedisku.
- Sejméte hreben nastavce. Pomoci éisticiho karta¢ku odstrarite z krytu a ze sady noz(i nebo stfihaci listy
véechny ostfihané vousy a vlasy. .

- Sadu cepeli olejujte olejem, ktery je k tomu uréen (viz Cisténi a péce). (uréeno pouze pro stiihaci strojky/
zastifihovace)

- Jestlize se po del§im pouzivani za¢ne zhorSovat vykon pfistroje pfi zastfihovani, ackoli ho pravidelné
Cistite a promazavate olejem, je tfeba vyménit sadu ¢epeli. (uréeno pouze pro stiihaci strojky/ zastfihovace)

®TENTO NAVOD SI ULOZTE



POUZE KE KOMERCNIM UCELUM

Ke stfihani lidskych vlast, voust a oboéi pouzivejte pouze stfihaci strojky, zastfihovace nebo holici strojky.
Zastiihovace urcené pro zvifata pouzivejte vyhradné na Upravu srsti zvifat (zvifeci srst a kozesina).
OODSTRANOVANI POTIiZI/RESENi PROBLEMU

Mate-li dojem, Ze vas$ spotfebi¢ s napajecim kabelem/akumulatorovy spotfebi¢ nefunguje spravné nebo se
spravné nenabiji, zkontrolujte tyto body:

1. Zkontrolujte funkénost elektrické zasuvky pfipojenim jiného spotrebice (o kterém vite, ze bézné funguje)
do zasuvky.

2. Ujistéte se, ze spotfebic neni pripojen ke zdroji napéjeni, ktery se sdm vypne, kdyZ se vypne svétlo.

3. Ujistéte se, Ze spotiebi¢ a kontakty napajeciho kabelu jsou ¢isté a nejsou na nich viasy ani jiné necistoty.
4. Ovétte si, ze modul ¢epeli se pohybuje volné a je fadné namontovany.

5. Akumulatorové lithiové vyrobky znacky Wahl jsou vybaveny ochrannymi systémy, které prodiuzuii Zivotnost
akumulatort a zabrariuji jejich poskozeni. Tyto systémy zajlstup aby akumulator nepracoval mimo svij
optimalni teplotm rozsah. Jestlize se spotiebic v chodu zastavi nebo se prestane nabuet nez se ho znovu
pokusite pouZivat nebo nabijet, nechte ho vychladnout. Jestlize problém pretrvava, obratte se na nejblizsi
servis spolecnosti Wahl

Sada ¢epeli $patné stiiha nebo vytahuje vlasy. (uréeno pouze pro stiihaci strojky/ zastfihovace)
Pri¢ina: Sada cepeli je znecisténa nebo opotfebovana.
+ VyCistéte a naolejujte sadu cepeli. Jestlize to problém nevyfesi, vymeérite sadu epeli.
Poranéni kuize (ur¢eno pouze pro stiihaci strojky/ zastfihovace)
Pficina: PFili$ silny tlak na kazi.
- Pri stfihani blizko kize snizte tlak.
Pri¢ina: Poskozena sada cepeli.
+ Zkontrolujte, zda nejsou hrany cepell poskozené pouzivanim, a je-li to tfeba, vymérite sadu ¢epeli.
Pri¢ina: Spatné vyrovnani sady cepeli.
- Sefidte sadu &epeli podle navodu.
Doba provozu na akumulator je pfili§ kratka
Pri¢ina: Sada Cepeli je silné znecisténa a nebyla naolejovana, tim se mize podstatné zkratit doba provozu
na akumulator! (uréeno pouze pro stihaci strojky/ zastfihovace)
- Peclivé vycistéte a naolejujte sadu epeli. Je-li sada ¢epeli Cista a naolejovana a doba provozu na aku-
mulator je i tak pfili§ kratka, je pravdépodobné, Ze akumulatory se blizi konci své Zivotnosti. (uréeno pouze
pro stfihaci strojky/ zastfihovace)
Pfi¢ina: Indikator vykonu akumulatoru je nepfesny.
« Zcela vybijte spotrebi¢ a poté ho znovu pIné nabijte nepferuSovanym nabijenim.

LIKVIDACE LITHIOVEHO AKUMULATORU

Vyrobek ani jeho lithiovy akumulator nevhazuijte do bézného komunalniho odpadu.

Vyrobek vratte do zakaznického servisniho stiediska spole¢nosti Wahl, kde nabizime sluzbu

zpétného odbéru, nebo spotfebi¢ odneste do mistni sbérny, kde pfistroj bezpeéné zpracuji a

HE odeslou k fadné recyklaci.

Toto oznaceni znamena, Ze se vyrobek nesmi v celé EU likvidovat spolu s ostatnim komunalnim
odpadem. Aby se zabranilo pfipadnym $kodam na Zivotnim prostiedi nebo lidském zdravi zpisobenym
nekontrolovanou likvidaci odpadu, vyrobek odpovédné recyklujte a podpoite udrzitelné opétovné vyuziti
materialnich zdroj. Cheete-li vratit pouzité zafizeni, vyuZijte systému vraceni a sbéru, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Ten miiZe odebrat vyrobek k ekologické recyklaci.

OCISTENI A PECE (urgeno pouze pro stfihaci strojky/ zastfihovace)

- Po kazdém pouziti pouzijte Cistici kartacek k odstranéni volnych vlast z pouzdra zastfihovace a sady ¢epeli.
« K zajisténi dobré vykonnosti a dlouhé Zivotnosti je tfeba olejovat hlavici s cepelemi by Casto. PouZivejte pouze
olej Wahl Clipper Blade Oil. Wahl Clipper olej na cepele byl specialné navrzen pro Wahl Clipper ¢epele. Pouziti
jakéhokoli jiného maziva mtize zplsobit poskozeni cepeli a zastiihovace a také by ukonéilo zaruku na vyrobek.
« V systému 3bodového olejovani kapnéte kapku oleje Wahl doprostied pohyblivé horni ¢epele a po jedné
kapce oleje na kazdy konec horni ¢epele (obrazek 1A). Zapnéte spottebi¢ ,Zap - I a ponechejte ho bézet,
aby se olej rovnomérné rozlozil. Pravidelné olejujte patu ¢epele (obrazek 1B). Prebytecny olej setrete.
Pristroj otirejte pouze mékkou utérkou, ktera muze byt lehce navihéena. Nepouzivejte rozpoustédia ani
brusiva! K ¢éisténi jednotky NEPOUZIVEJTE bélidlo, benzen ani fedidlo.

+ Nedostate¢na Udrzba epeli miize vyrazné zkratit provozni dobu.

- Dbejte, aby se napajeci kabel nezapletl a zlstal neposkozeny. Pii ukladani pfistroje kabel svirite. Omota-
vani kabelu kolem pfistroje muZe zpusobit zatizeni kabelu, coz mize vést Easem k uvolnéni vodicd a/nebo
k elektrickému zkratu.

ANEBEZPECi Nebezpedi Urazu elektrickym proudem, coz méize mit za nasledek vaznou Gjmu na
zdravi nebo smrt.
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AVAROVI-'\Ni Varovani pfed moznou jmou na zdravi osob a ohrozenim zdravi.
APOZOR Informace o nebezpeéi vazného pogkozeni.

OPoznémka s uzitecnymi informacemi a tipy.

Prectéte si navod k obsluze

Slovenscina
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Pri uporabi elektriénega aparata vedno upostevajte osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

ANEVARNOST

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb ali smrti zaradi elektricnega udara:

+ Ne segaijte po napravi, ki je padla v vodo. Takoj odklopite iz vti¢nice.

+ Ne uporabljajte med kopanjem ali pod prho.

« Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesta, kjer lahko pade ali jo potegne v kad ali korito.
« Ne postavljajte ali spuscajte v vodo ali drugo tekocino.

+ Vedno izvlecite vti¢ aparata iz elektricne vti¢nice takoj po uporabi, razen kadar se polni.

« Pred ¢is¢enjem odklopite to napravo.

ZAMENJAVA LITIJ-IONSKEGA AKUMULATORJA

Za zamenjavo akumulatorja je treba celoten, neposkodovan striznik ali prirezovalnik poslati v najblizji
servisni center druzbe Wahl Clipper ali odnesti ustrezno usposoblienemu strokovnjaku.

Akumulator je treba zamenjati z originalnim nadomestnim delom proizvajalca; zaradi varnosti ne upo-
rabljajte nadomestkov. Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo, ki je ni mogoce zamenjati. Akumulatorja ne
poskus$ajte odstranjevati. Pri razstavljanju, v primeru poskodb ali izpostavljenosti vodi ali visokim tempera-
turam lahko litij-ionski akumulatorji eksplodirajo, zagorijo in/ali povzrocijo opekline.

A0POZORILO

Za zmanjSanje tveganja nastanka opeklin, pozara, elektricnega udara in telesnih
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poskodb:

» Otroci, stari 14 let in vec, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
ustreznih |zkus_eng ali znanja, lahko ta aparat uporabljajo
izkljucno ob prisotnosti osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost ter jih ob uporabi aparata nadzoruije ali jih pouci o
vami uporabi aparata, in ¢e razumejo povezana tveganja.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne |grgq Z aparatom.
Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti in vzdrzevati aparata.

POZOR!_RAVNAJTE PREVIDNO! I:-’OéKODvBE ZARADI I\_II;!JSTREZNECE‘.A ROKOVANJA
» Rezila lahko postanejo vroca po daljSi uporabi. samozastizniker

prirezovalnike)

« To napravo je treba uporabljati samo z napajalno enoto
ali s polnilnim kablom USB, prilozenim napravi.

* Uporaba drugih kablov s polnilnim stojalom lahko povzro-
Ci resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

* Naprava mora ostati suha.

+ Ce imata aparat moznosti USB-C polnjenja, uporabljajte samo z virom USB napajanja na certificiranem izdel-
ku, kot je racunalnik, napajalnik razreda 2 ali avtomobilski adapter. Nikoli ne uporabljajte neodobrenih USB virov.
+ Zamenjajte okvarjene napajalne enote in polnilne kable USB samo z originalnimi nadomestnimi deli, ki jih
lahko narodite pri nasih servisnih centrih Wahl.

+ Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne navaja proizvajalec.

« Nikoli ne spus¢ajte ali vstavljajte nobenega predmeta v katerokoli odprtino.

« Aparata pri no$enju ne drzite za elektri¢ni kabel in kabla ne uporabljajte kot ro¢aj.

« Ko odklapljate aparat iz elektricne vti¢nice nikoli ne vlecite za elektri¢ni kabel ali za sam aparat.

- Elektricnega kabla ne navijajte okoli aparata.

« Elektricnega kabla in aparata ne priblizujte vro¢im povrsinam.

* Prepricajte se, da pri polnjenju ali shranjevanju elektriéni kabel ni zvit ali zgiban.

+ Ce je napajalni kabel ali vti¢ padel in se poskodoval in zato ne deluje pravilno, ali ¢e je padel v vodo, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
+ Zaradi nevarnosti pozara, eksplozije in opeklin aparata ne smete zdrobiti, razstavljati, segrevati na ve¢
kot 100 °C ali sezigati.

« Aparat uporabljajte izkljuéno namensko, kot je opisano v teh navodilih.

+ Med uporabo aparata ne postavljajte oz. pus¢ajte na mestih, kjer ga lahko poskoduije zival ali je izpostav-
lien vremenskim vplivom.

« Naprave ne uporabljajte na prostem ali medtem, ko uporabljate aerosolne (prsilne) izdelke.

- Tega aparata ne uporabljajte, Ce so rezilo, rezalni drog ali nastavek poskodovani ali zlomljeni, saj to lahko
pripelje do poskodb na obrazu.

« Pred shranjevanjem aparat vedno izklopite, saj lahko pade zaradi tresljajev.

« Sledite vsem navodilom za polnjenje. Aparat polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 in
40 °C (50 in 104 °F.) Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj navedenega obmocja lahko
paskoduje baterijo in poveca nevarnost pozara. Izogibajte se neposredni izpostavljenosti sonéni svetlobi.

« Ce so baterije poskodovane ali puscajo, se izogibajte stiku s kozo ali oémi. Ce se to zgodi, takoj dobro
sperite z vodo in poiséite zdravnisko pomoc.

- Da preprecite segrevanje baterij ali spro$canje strupenih snovi, izdelka ali njegovih baterij ne spreminjaj-
te, preluknjajte, poskodujte, razstavljajte, ne povzrocajte kratkega stika, prenapolnite ali povratno polnite.

APOZOR! NEVARNOST ZARADI AGRESIVNIH KEMIKALIJ

Agresivne kemikalije lahko poSkodujejo aparat in nastavke.

+ Nikoli ne uporabljajte topil ali sredstev za razmascevanije.

« Uporabljajte samo Cistilna sredstva in olja za ¢iS¢enje rezila, ki jih priporo¢a proizvajalec.
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- Higienska razprsila in olja za ¢iS¢enje rezila so na voljo pri vasem trgovcu ali naSem servisnem centru.

- Odstranite nastavek glavnika. S Cistilno krtacko odstranite vse odrezane lase iz ohi$ja in iz kompleta
rezila ali rezalnega droga. .

+ Naoljite rezilo z oljem za Cis¢enje rezila (glej Cis¢enje in nega). (samo za striznike/prirezovalnike)

« Ce se delovanje rezila poslabsa po daljsi uporabi kljub rednem ¢i§¢enju in oljenju, je treba rezilo zamenijati.
(samo za striznike/prirezovalnike)

oSHRANITE TA NAVODILA

SAMO ZA KOMERCIALNO UPORABO
Striznike, prirezovalnike za lase ali brivnike uporabljajte samo za strizenje ¢loveskih las, dlak na bradi in obrvi.
Strojcke za strizenje Zivali uporabljajte samo za prirezovanije (Zivalskih dlak in kozuha).

OODPRAVLJANJE TEZAV

Ce polnilna naprava s kablom/brez kabla ne deluje pravilno ali se ne polni pravilno, preverite naslednje:

1. Preve)rite delovanije vti¢nice tako, da v vti¢nico priklju¢ite drugo napravo (za katero veste, da deluje
pravilno).

2. Prepricajte se, da naprava ni prikljuéena v vir napajanja, ki se sam izklopi, ko se lu¢ke ugasnejo.

3. Prepricajte se, da so stiki naprave in napajalnega kabla Cisti in brez las ali drugih neéisto¢.

4. Preverite, da se sklop rezil prosto premika in je pravilno namescen.

5. Brezzi¢ni litijevi izdelki Wahl so opremljeni z zas¢itnimi sistemi, ki podaljSujejo Zivljenjsko dobo baterije in
preprecujejo poskadbe. Ti sistemi zagotavljajo, da baterija ne deluje izven svojega optimalnega tempera-
turnega obmocja. Ce naprava preneha delovati ali se polniti, po¢akajte, da se ohladi, preden jo poskusate
uporabiti ali napolniti. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na najblizjo servisno mesto Wahl.

Rezilo reze slabo ali vlece lase. (samo za striznike/prirezovalnike)

Vzrok: Rezilo je umazano ali izrabljeno.

« Odistite in naoljite rezilo. Ce s tem ne resite tezave, zamenijajte rezilo.

Poskodba koze (samo za striznike/prirezovalnike)

Vzrok: Preve¢ pritiska na kozo.

+ ZmanjSajte pritisk, ko rezete blizu koze.

Vzrok: PoSkodovano rezilo.

« Preverite, ali so se robovi rezila poSkodovali med uporabo in po potrebi zamenjajte rezilo.

Vzrok: Napa€no poravnano rezilo.

« Poravnajte rezilo v skladu z navodili.

Cas delovanja akumulatorija je prekratek.

Vzrok: Zelo umazano in nenaoljeno rezilo lahko bistveno zmanj$a ¢as delovanja akumulatorja! (samo za
striznike/prirezovalnike) .

« Pazljivo ocistite in naoljite rezilo. Ce je rezilo Cisto in naoljeno, ¢as delovanja akumulatorja pa je $e vedno
bistveno prekratek, je mogoce, da se akumulator priblizuje koncu svoje Zivljenjske dobe. (samo za striznike/
prirezovalnike)

Vzrok: Indikator napolnjenosti akumulatorja ni natancen.

+ Popolnoma izpraznite aparat, preden ga znova popolnoma napolnite naenkrat in neprekinjeno.

ODSTRANJEVANJE LITIJ-IONSKEGA AKUMULATORJA

Izdelka ali litij-ionskega akumulatorja ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.

Izdelek je treba vrniti v servisni center Wahl za stranke, kjer nudimo storitev zbiranja starih

aparatov, ali oddati na lokalnem zbirnem mestu, kjer bodo z njim varno ravnali in ga poslali v

ustrezno recikliranje.
Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete odloZiti med obi¢ajne gospodinjske odpadke v celotni EU. Da
preprecite Skodljiv vpliv nenadzorovanega odlaganja odpadkov na okolje in zdravje ljudi, napravo odgo-
vorno oddajte v recikliranje in prispevajte k trajnostni ponovni rabi materialov. Za vracilo rablienega izdelka
uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali pa se obrnite na trgovca, pri katerem ste kupili izdelek. Trgovec
lahko izdelek sprejme in ga odda v okolju prijazno recikliranje.

OCISCENJE IN SKRB (samo za striznike/prirezovalnike)

« Po vsaki uporabi s Cistilno krtacko odstranite vse lase iz ohisja striznika in rezila.

« Rezilo je treba redno oljiti, da se ohrani dobro delovanje rezanja in strizenja ter zagotovi dolga Zivljenjska
doba. Uporabljajte samo olje za rezilo Wahl Clipper. Olje za rezilo Wahl Clipper je bilo zasnovano posebej
za rezila Wahl Clipper. Ce uporabljate katerakoli druga maziva, lahko poskoduijete rezilo in striznik ter
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razveljavite garancijo naprave.
+ Nanesite eno kapljico olja Wahl v sredisc¢e premi¢nega zgornjega rezila in eno kapljico olja na vsak
konec zgornjega rezila na 3-tockovnem mazalnem sistemu (slika 1A). VKLOPITE aparat (»ON - I«) in ga
zaZenite, da se olje prerazporedi. Obasno naoljite krajec rezila (slika 1B). ObriSite odvecno olje. Aparat
obrisite samo z mehko in rahlo navlazeno krpo. Ne uporabljajte topil ali jedkih snovi! Za ¢ic¢enje enote NE
UPORABLJAJTE belila, benzena ali red¢ila.

« Bodite pazljivi, da kabla ne zvijate in ne poskodu1ete Pri shranjevanju aparata kabel navite. Ce kabel za shranjeva-
nje ovijete okoli aparata, se lahko raztegne in ¢ez ¢as povzrodi zrahljanje Zic in/ali pomanjkanje elektricne energije.

ANEVARNOST Nevarnost elektriénega udara, ki lahko povzroéi resne fizicne poskodbe ali smrt.
AOPOZORlLO Nevarnost moznih fizi¢nih poskodb ali zdravstvenih tvegan;.
APOZOR Informacije o nevarnosti materialne $kode.

OOpomba z uporabnimi informacijami in nasveti

Preberite uporabniski priro¢nik

€D Slovencina

PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a sa musia vzdy dodrziavat zakladné bezpe¢nostné opatrenia, vratane
nasledovnych:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY POKYNY

ANEBEZPECENSTVO

Na zniZenie rizika Urazu alebo smrti spésobenych elektrickym priadom:
+ Nedotykajte sa zariadenia, ktoré spadlo do vody. Okamzite ho odpojte od prudu.

* NepouZivajte ho pocas kupania alebo sprchovania.

« Neukladajte zariadenia na také miesto, z ktorého moéze spadnit do vane alebo umyvadia.

+ Nedavajte ho ani ho nepUstajte do vody ani inej kvapaliny.

+ Okrem nabijania okamzite po pouziti vzdy odpojte toto zariadenie z elekirickej zasuvky.

+ Odpojte zariadenie z pradu pred ¢istenim.

VYMENA LITIUM-IONOVEJ BATERIE
Pri vymene batérie je potrebné cely, neporuseny striha¢ alebo zastrinava¢ odoslat najblizsiemu zakaz-
nickemu servisu Wahl alebo ho zobrat k inému kvalifikovanému odbornikovi. Batériu mozno vymienat len
za originalny nahradny diel od vyrobcu, z bezpeénostnych dévodov sa neodporica pouzivat iny produkt.
Vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu, ktor( nie je mozné vymenit. NepokU$ajte sa odstrariovat batériu.
Litium-ionové batérie mézu pri demontazi, poskodeni alebo vystaveni vode alebo vysokym teplotam
explodovat, vznietit sa a/alebo spdsobit popaleniny.
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AVYSTRAHA

Na zniZenie rizika popalenin, poZiaru, zasahu elgktrickym pridom alebo zranenia oséb:
- Toto zariadenie mMozU pouzivat deti od veku minimalne
14 rokov a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial' su pod dohladom
alebo dostali pokyny tykajlice sa pouzivania zariadenia
bezpeCnym sposobom od osoby zodpovedajlicej za ich
bezpecnost a BOChOpIh hroziace rizika. Deti musia pod
dozorom, aky bolo zabezpeCené, ze sa so zariadenim
nebudu hrat. Cistenie a beznu uzivatel'sku Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru. )

VYSTRAHA! ZAOBCHADZAJTE SO ZARIADENIM OPATRNE! PRI NEOPATRNOM
ZAOBCHADZANI MOZE DOJST K PORANENIU s
» Strihacie Cepele sa pri dihSom pouzivani mézu rozhorucit.

(urgené len pre strihace / zastrinavace) . ., , . L. .

« Toto zariadenie sa smie pouzivat s jednotkou napajacieho
zdroja alebo nabijacim kablom USB; ktoré sa dodavaju so
zariadenim. " o .
* PoyZivanie inych kablov s nabijacim stojanom méze sp6-
sobit vazne poranenie elekirickym priudom.

+ UdrZuijte zariadenie suché.

+ Ak ma tento spotrebi¢ moznost nabijania cez USB-C, pouZivaite ho len s napajacim zdrojom USB na certifi-
kovanom vyrobku, ako je pocita¢, napéajaci zdroj triedy 2 alebo automobilovy adaptér. Nikdy nepouzivajte
neschvélené zdroje USB.

+ Chybné jednotky napajacich zdrojov a nabijacie kable USB vymienajte iba za originalne nahradné diely,
ktoré sa daju objednat cez servisné centra spolo¢nosti Wahl.

+ Nepouzivajte pridavné zariadenia ne$pecifikované vyrobcom.

« Do otvorov nevpustajte ani nevkladajte ziadne predmety.

- Pri prena$ani zariadenia ho nedrzte za elektricky kabel a ani ho nepouzivajte ako racku.

« Pri odpajani zariadenia od prudu nikdy netahajte za kabel alebo za zariadenie samotné.

» Neomotéavaijte kabel okolo zariadenia.

« Privodny kabel ani zariadenie drzte dalej od hordcich povrchov.

- Dbajte na to, aby privodna kabel nebol po¢as nabijania alebo pocas skladovania zauzleny alebo
zalomeny.

« Ak st napéjaci kabel alebo zastréka poskodené, ked' zariadenie nefunguje poriadne, po pade alebo
poskodeni alebo ak spadlo do vody, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa zabranilo riziku.

« Zariadenie nedrvte, nerozoberajte, nezohrievajte nad 100 °C ani nespaluijte, inak dochadza k riziku
vzniku poziaru, explézie alebo popélenin.

« Toto zariadenie pouzivajte iba na uréeny Ucel, ktory je popisany v tejto prirucke.

« Pocas pouzivania nepolozte alebo nenechéavajte zariadenie na mieste, kde by ho mohli poskodit zvierata
alebo by bolo vystavené poveternostnym vplyvom.

+ Nepouzivajte vo vonkajsich priestoroch ani neprevadzkujte pocas pouzivania aerosolovych (sprejovych)
vyrobkov.

* NepouZivajte tento spotrebi¢ s poSkodenym alebo zlomenym noZom, strihacou listou alebo nastavcom,
pretoze moze dojst k poraneniu tvare.

+ Pred odloZenim vzdy zariadenie vypnite, pretoze by v dsledku vibracii mohlo spadnut.

+ Dodrziavajte vSetky pokyny tykajlce sa nabijania. Vyrobok nabijajte, pouzivajte a skladuijte pri teplote
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v rozmedzi 10 — 40 °C (50 — 104 °F) Nespravne nabuanle alebo nabijanie mimo uvedeného teplotného
rozsahu moze poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru. Nevystavuite strojcek na priamom sinku.

« V pripade poskodenia alebo vytekania batérii zabrarite kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. Ak k tomu
dojde, zasiahnuté miesto okamzite riadne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

« Ak chcete zabranit prehrievaniu batérii alebo tniku toxickych latok, vyrobok a jeho batérie neupravuite,
neprepichujte, neposkodzujte, nerozoberajte, neskratujte, neprebijajte ani spatne nenabijajte.

AUPOZORNENIE! AGRESIVNE CHEMIKALIE SU NEBEZPECNE
Agresivne chemikélie mozu poskodit zariadenie a jeho doplnky.
« Nikdy nepouzivajte rozpustadla alebo gistiace prasky.
« Pouzivajte iba Cistiace prostriedky a olej na Eepele odporucané vyrobcom.
* Hygienicky sprej a olej na ¢epele su k dispozicii u nasich predajcov alebo v servisnom centre.
« Odstrarite pridavny hreberi. Pomocou Cistiacej kefky odstrarite vSetky odstrihnuté chipy a vlasy z krytu a
2o sUpravy nozov alebo strihacej listy.
« Naolejujte cepele olejom na &epele (Vid Cistenie a tdrzba). (uréené len pre strihade / zastrihavade)
« Ak sa Gcinnost strihania po dlhodobom pouZivani napriek pravidelnému cisteniu a olejovaniu znizuje, je
potrebné vymenit Eepele. (urdené len pre strihace / zastrihavade)

6TENTO NAVOD SI ODLOZTE

LEN NA KOMERCNE VYUZITIE
Na strihanie ludskych vlasov, fazov a obocia pouzivajte len strihace, zastrihavace alebo holiace strojceky.
Zastrihavace na zvierata pouzivajte len na pristrihavanie (zvieracej srsti a kozusiny).

ORIESENIE PROBLEMOV

Ak sa zda, Ze drétové/bezdrétove zariadenie nefunguije alebo sa nenabija spravne, skontrolujte nasledovné:
1. Do Zasuvky zapojte dalSie zariadenie (ktoré urdite funguje spravne), aby ste skontrolovali, & je v
zasuvke elektricky prad.

2. Uistite sa, Ze zariadenie nie je pripojené k zdroju napajania, ktory sa po zhasnuti svetla sam vypne.
3. Skontrolujte, &i st kontakty zariadenia a napajacieho kabla gisté a bez chipkov a dal§ich negistot.
4. Zaistite, aby sa systém Cepele pohyboval volne a bol spravne namontovany.

5. Bezdrotové litiové vyrobky od spolo€nosti Wahl st vybavené ochrannymi systémami, ktoré zvysuju
Zivotnost batérie a brania poskodeniu. Tieto systémy zabezpeCuju, ze batéria nefunguje mimo svojho
optiméalneho teplotného rozsahu. Ak zariadenie prestane fungovat alebo sa nabuat pred opatovnym.
pouzitim alebo nabijanim ho nechajte vychladnut. Ak problém pretrvava, obratte sa na najblizsi servis
spoloénosti Wahl.

Cepele zle strihaju alebo trhaju vlasy. (uréené len pre strihace / zastrihavace)

Pricina: Cepele su $pinavé alebo opotrebované.

« Cepele vycistite alebo naolejujte. Ak sa tym problém nevyriesi, vymerite cepele.

Poranenie pokozky (urcené len pre strihace / zastrihavace)

Pri¢ina: Prili$ny tlak na pokozku

« Ked' strihate blizko pokozky, zmiernite tlak.

Pri¢ina: Poskodené Cepele.

« Skontrolujte, ¢i sa ostrie Cepeli neposkodilo poc¢as pouzivania a ak je to potrebné, vymerite cepele.
Pri¢ina: Nedobre nasadené ¢epele.

+ Nasad'te &epele spravne podla navodu.

Baterka vydrzi prili$ kratlo

Pri¢ina: Cepele, ktoré su velmi znegistené a neboli naolejované, mozu velmi vyrazne skréatit vydrz batérie!
(urgené len pre strihace / zastrihavace)

« Cepele starostlivo vycistite a naolejujte. Ak st cepele ¢isté a naolejované a vydrz batérie je stale naozaj
nedostatocna, je mozné, Ze dosluhuju batérie. (uréené len pre strihace / zastrihavace)

Pri¢ina: Indikator stavu batérie je nepresny.

« Nechajte zariadenie Uplne vybit a potom naplno nabit po¢as jedného nepreruseného procesu.

LIKVIDACIA LITIUM-IONOVEJ BATERIE

Tento produkt ani litiovi batériu nevyhadzujte do bezného komunalneho odpadu.

Produkt je potrebné odovzdat do servisného strediska Wahl, kde pontkame sluzbu spatného od-

beru, alebo odovzdat v miestnom zbernom zariadeni, kde bude bezpecne spracovany a odoslany
EEEE 3 vhodnu recyklaciu.
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Toto oznagenie znamena, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat spolu s inym komunalnym odpadom, ¢o
plati v celej EU. Aby nedoslo k moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v do-
sledku nekontrolovanej likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovednym spdsobom na podporu udrzatelného
opakovaného pouzitia materialnych zdrojov. Ak chcete vréatit pouzité zariadenie, pouzite systém vratenia

a zberu alebo sa obrétte predajcu, kde bol produkt zakapeny. Ten méze produkt odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

OPOUZIVANIE ZARIADENIA S NABIJACIM KABLOM/BEZ KABLA

Ak je slaba baterka, transformator sa da pripojit priamo a zariadenia sa da d'alej pouzivat napéjané cez kébel.
- Pripojte napéjaci kabel do zasuvky so spravnym napatim.

« Pripojte napéjaci kabel priamo do zariadenia. Dbajte na to, aby bol zastrihava¢ pocas dobijania vypnuty
- v polohe OFF.

+ PRI NAPAJANIi CEZ KABEL odpojte nabijatku zo zadnej strany stojana a zariadenie zapojte cez
zastréku na spodnej strane. Ak je vasa batéria Uplne vybita, nechajte zariadenie nabijat po dobu 1 mintty
(vypnuté, spina¢ v polohe OFF) a az potom ho zaénite pouzivat pripojené cez kabel.

« Nabijatku moZete nechavat pripojenu k zariadeniu, ked' sa nepouZiva, aby ste zachovavali piné nabitie.

OCISTENIE A UDRZBA (uréené len pre strihade / zastrihavace)

+ Po kazdom pouZiti odstrarite zvysky vlasov pomocou ¢istiaceho Stetca zo zakladne zastrihavaca a Cepeli.

Cepele by sa mali ¢asto olejovat, aby sa zachovala ich dobra strihacia uinnost a zabezpecila dlha
Zivotnost. Pouzivajte iba Wahl Clipper olej na éepele. Wahl Clipper olej na ¢epele bol $pecificky vytvoreny
na ¢epele Wahl Clipper. Pouzivanim akéhokolvek iného lubrikantu moze zapricinit poskodenie ¢epeli a
zastrihavaca a zrusenie zaruky na zariadenie.
+ Kvapnite jednu kvapku Wahl oleja do stredu pohyblivej hornej ¢epele a jednu kvapku oleja na kazdu
$picku hornej ¢epele 3-bodového olejovacieho systému (Obr. 1A) Zapnite zariadenie spinacom “ON - I’ a
nechajte bezat, aby sa olej rozotrel. Pravidelne olejujte spodnu stranu ¢epele (Obr. 1B) Utrite nadbytocny
olej. Zariadenie utierajte iba mékkou, mierne vihkou tkaninou. NepouZivajte rozpustadia alebo abrazival
Na ¢istenie zariadenia NEPOUZIVAJTE bielidlo, benzin ani riedidlo.

+ Nedostato¢na udrzba ¢epeli méze znacne znizit ich Zivotnost.
« Je potrebné dbat na to, aby sa privodna $nira udrZiavala neposkricana a neposkodena. Ked zariadenie
odkladéate, $nuru zvirite. Pri skladovani zariadenia s obto¢enou privodnou $nlrou méze spdsobit napnutie
$nury, 6o moze Gasom viest k uvolneniu drétov a/alebo elektrickému skratu.

ANEBEZPECENSTVO Nebezpedenstvo elektrického Soku, ktory méze spdsobit vazne zranenie
alebo smrt.

AVYSTRAHA Vystraha pred moznym fyzickym zranenim alebo ohrozenim zdravia.
AUPOZORNENIE Informécia o nebezped&enstve poskodenia materialu.
oPoznémky s uzitoénymi informaciami a tipmi

Preditajte si navod pre pouZzivatela
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

La utilizarea unui aparat electric, se solicitd respectarea intotdeduna a masurilor de precautie de baza,
inclusiv urmétoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

APERICOL

Pentru reducerea riscurilor de vatamare sau de deces prin electrocutare:

+ Nu atingeti un aparat care a cazut in apa. Deconectati-l imediat de la fisa.

* Nu utilizati in timp ce faceti baie sau la dus.

* Nu asezati si nu depozitati aparatul acolo unde poate sa cada sau sa fie tras in cada sau in chiuveta.
+ Nu introduceti si nu scépati in apa sau in alt lichid.

+ Cu exceptia momentelor in care se incarca, deconectati intotdeauna acest aparat de la priza electrica,
imediat dupa utilizare.

+ Deconectati acest aparat inainte de curatare.

INLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION

Pentru inlocuirea bateriei, masina de tuns sau aparatul de tuns intregi si intacte trebuie trimise la cea mai
apropiata locatie a Wahl Clipper Corporation sau la un profesionist calificat corespunzétor.

Bateria trebuie inlocuita numai cu piesa de schimb de la producétorul original, din motive de siguranta,
nu trebuie utilizat un inlocuitor. Acest produs contine o baterie reincarcabila care nu poate fi inlocuita. Nu
incercati sa scoateti bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, se pot prinde si/sau pot provoca arsuri daca
sunt dezasamblate, deteriorate sau expuse la apa sau la temperaturi ridicate.

AAVERTISMENT

Pentru a reduce de arsuri, de incendiu, de electrocutare sau de vatamare a persoanelor:
* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
14 ani si de persoane cu capabilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si de cunostinte
daca acestora li se asigura supraveghere sau daca sunt
instruiti de o persoana responsabila pentru siguranta lor in
legatura cu utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca
inteleg pericolele implicate. Copiii trebuie supravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea

si intretinerea nu se vor efectua de QOPII fara suBravelEhere.
AVERTISMENT! MANEVRATI CU GRIJA! VATAMARI DIN CAUZA MANIPULARII
INCORECTE

» Lamele de taiere pot deveni fierbinti dupa o utilizare pre-
|Unglta (numai pentru masini de tuns/\t[imerg) . . .
* Acest aparat urmeaza sa fie utilizat cu unitatea de
alimentare cu energie sau cu cablul de alimentare USB

73



furnizate impreuna cu aparatul. 5

» Utilizarea altor cabluri cu standul de incarcare poate
cauza vatamari grave din cauza electrocutarii.

+ Mentineti aparatul uscat.

+ Daca aceét aparkt are capacitate de incarcare prin USB-C, utilizati numai cu o sursa de alimentare USB pe
un produs certificat, cum ar fi un computer, o sursa de alimentare de clasa 2 sau un adaptor auto. Nu utilizati
niciodata surse USB neaprobate.

+ Inlocuiti unitatile defecte de alimentare cu energie si cablurile defecte de incarcare USB numai cu piese
de schimb originale, care pot fi comandate prin intermediul centrelor Wahl de service.

* Nu folositi accesorii care nu sunt specificate de producator.

+ Nu lasati sa cada niciodata si nu introduceti niciun obiect in niciun orificiu.

* Nu tineti aparatul Ianga cablul de alimentare de la retea pentru a-l transporta si nu utilizati cablul ca méner.
« Cand deconectati aparatul de la reteaua de alimentare, nu trageti niciodata de cablul de alimentare de la
retea sau de aparatul propriu-zis.

* Nu infasurati cablul de alimentare de la retea in jurul aparatului.

+ Nu apropiati cablul de alimentare de la retea si aparatul de suprafetele fierbinti.

+ Asigurati-va ca nu este rasucit sau indoit cablul de alimentare de la retea cand se incarca sau se depoziteaza.
+ In cazul in care cablul de alimentare cu curent electric sau fisa sunt deteriorate, atunci cand nu functioneaza
corect dupa ce au fost scapate sau deteriorate sau dupa ce au fost scapate in apa, trebuie inlocuite de pro-
ducétor, de agentul sau de service sau de persoane calificate in mod asemanator, pentru evitarea pericolelor.
* Nu striviti, nu dezasamblati, nu incalziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, din cauza riscului
de incendiu, de explozie sau de arsuri.

« Utilizati acest aparat numai pentru destinatia avuta in vedere, conform descrierii din acest manual.

« In timpul utilizarii, nu asezati aparatul si nu il Iasati acolo unde este de asteptat sa fie deteriorat de
animale sau expus la intemperii.

* Nu utilizati echipamentul in aer liber si nu il utilizati in timp ce folositi produse cu aerosoli (spray).

* Nu utilizati acest aparat cu o lama, cu o bara a dispozitivului de taiere sau cu un atasament care sunt
deteriorate sau rupte, deoarece aceasta poate provoca vatamari ale fetei.

+ Opriti intotdeauna aparatul inainte de depozitare, deoarece acesta poate cadea din cauza vibratiilor.

+ Respectati toate instructiunile de incarcare. Incarcati, utilizati si depozitati aparatul la o temperaturé intre
10 si 40 °C (50 si 104 °F.) Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in afara acestui interval speci-
ficat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu. Evitati expunerea directa la lumina soarelui.
+ Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca acest
lucru se intampla, clatiti imediat foarte bine cu apa si solicitati asistenta medicala.

+ Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice, nu modificati, nu gauriti, nu de-
teriorati, nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati invers produsul sau bateriile
acestuia.

AATENTIE! PERICOL GENERAT DE SUBSTANTE CHIMICE AGRESIVE
Substantele chimice agresive ar putea deteriora aparatul si accesoriile.

+ Nu folositi niciodata solventi sau agenti de detartrare.

+ Utilizati numai agentii de curétare si uleiul pentru setul de lame recomandati de producétor.

+ Spray-ul igienic si uleiul pentru setul de lame sunt disponibile la distribuitorul dvs. sau la centrul nostru
de service.

+ Scoateti pieptenele atasat. Utilizati peria de curatare pentru a indeparta orice fire de par taiate din carca-
sa si din setul de lame sau din bara dispozitivului de taiere.

« Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, usor umezita.

+ Ungeti setul de lame cu uleiul pentru setul de lame (consultati Curatarea si ingrijirea). (numai pentru masini
de tunsftrimere)

+ In cazul in care performanta de taiere se deterioreaza dupa o utilizare indelungata, in ciuda curéatérii si
ungerii obisnuite, setul de lame trebuie inlocuit. (numai pentru masini de tuns/trimere)

6SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

NUMAI PENTRU UZCOMERCIAL J

Utilizati masinile de tuns parul, trimerele sau aparatele de ras numai pentru a tdia parul uman, parul din
barba si sprancenele.

Utilizati masinile de tuns animalele numai pentru tundere (p&r de animale si blana de animale).

oDEPANAREA/SOLUTIONAREA PROBLEMELOR
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Daca unitatea reincarcabild cu cablu sau fara cablu nu pare sa functioneze sau sa se incarce corespunza-
tor, va rugam sa verificati urmatoarele:

1. Verificati functionalitatea prizei, prin conectarea la priza a unui alt aparat (unul despre care stiti ca se
afla in stare de unctionare corespunzatoare)

2. Asigurati-va ca unitatea nu este conectata la o sursé de alimentare care se stinge singura atunci cand
luminile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca toate contactele unitatii si cablului de alimentare sunt curate si fara par sau alti contaminanti.
4. Verificati daca ansamblul de lame se mlsca liber si daca este montat corect.

5. Produsele Wahl fara cablu cu litiu sunt echipate cu sisteme de protectie care prelungesc durata de viata

a bateriei si previn deteriorarea. Aceste sisteme asigura ca bateria nu functioneaza in afara intervalului sau
optim de temperatura Dacé unitatea nu mai functioneaza sau nu se mai incarca, va rugdm s o lasati sa

se raceasca inainte de a incerca s o utilizati sau sa o incarcati. Dacé problema persista, contactati cea mai
apropiata locatie de reparatii Wahl

Setul de lame taie necorespunzator sau trage parul afara. (numai pentru masini de tunsftrimere)

Cauza: Setul de lame este murdar sau uzat.

« Curatati si ungeti setul de lame. Daca acest lucru nu rezolva problema, inlocuiti setul de lame.
Vatamarea pielii (numai pentru masini de tuns/trimere)

Cauza: Presiune prea mare asupra pielii.

* Reduceti presiunea cand taiati aproape de piele.

Cauza: Set de lame deteriorat.

« Verificati daca marginile lamelor au fost deteriorate in timpul utilizarii si inlocuiti setul de lame, daca este
necesar.

Cauza: Set de lame aliniat necorespunzator.

+ Reglati setul de lame conform instructiunilor.

Durata de functionare a bateriei este prea scurta

Cauza: Un set de lame care este foarte murdar si care nu a fost lubrifiat poate reduce in mod substantial
durata de functionare a bateriei disponibile! (numai pentru masini de tuns/trimere)

+ Curatati si Iubrlflatl cu grija setul de lame. Daca setul de lame este curat si lubrifiat si timpul de functionare
a bateriei este in continuare prea scurt, este probabil ca bateriile sa se apropie de sfarsnul duratei de viata.
(numai pentru masini de tuns/rimere)

Cauza: Indicatorul de alimentare pentru baterie este imprecis.

+ Descarcati complet aparatul inainte de a-I reincarca complet intr-un singur proces neintrerupt de incarcare.

ELIMINAREA BATERIILOR CU LITIU

Nu eliminati acest produs sau bateria cu litiu cu deseurile menajere obisnuite.

Produsul trebuie returnat Wahl Customer Services, unde va oferim un serviciu de preluare sau

aducere la o unitate locala de colectare, unde acesta va fi tratat in siguranta si trimis pentru
EEE rcciclare corespunzatoare.
Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau asupra sanatatii umane cauzate de
eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-l in mod responsabil, pentru a promova reutilizarea durabila
a resurselor materiale. Pentru a va returna dispozitivul uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare
sau contactati distribuitorul de unde a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs pentru
reciclarea sigura din punctul de vedere al mediului.

GCURATAREA Sl INGRIJIREA (numai pentru masini de tunsftrimere)

. Dupa fiecare utilizare, utilizati peria de curatare pentru a |ndeparta parul desprins din carcasa masina de
tuns si de pe setul de lame.

+ Setul de lame trebuie sa fie lubrifiat frecvent, pentru a-i mentine buna performanta de taiere si pentru a
asigura astfel o durata lunga de viata. Utilizati numai ulei pentru lamele masinii de tuns Wahl. Uleiul pentru
lamele masinii de tuns Wahl are o formula specifica pentru lamele masinii de tuns Wahl. Utilizarea oricarui
alt lubrifiant poate conduce la deteriorarea lamelor si a masinii de tuns si ar anula garantia aparatului.

+ Asezati o picatura de ulei Wahl in centrul lamei superioare mobile si o picatura de ulei pe fiecare capét al
lamei superioare, intr-un sistem de lubrifiere cu 3 puncte (Figura 1A). Treceti aparatul la ,ON - I” (PORNIT
-1) si rulati pentru a distribui uleiul. Lubrifiati periodic baza lamei (Figura 1B). Stergeti orice ulei in exces.
Stergeti aparatul numai cu o lavetd moale, care poate fi usor umezita. Nu folositi solventi sau materiale
abrazive! NU UTILIZATI inalbitor, benzen sau diluant pentru a curata unitatea.

« Intretinerea insuficienta a setului de lame poate reduce considerabil timpul de functionare.

« Trebuie avuta grija pentru a mentine cablul nerasucit si nedeteriorat. Cand depozitati aparatul, bobinati
cablul. Infasurarea cablului in jurul aparatului pentru depozitare poate provoca tensionarea cablului, ceea
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ce poate conduce, in timp, la slabirea firelor si/sau la o lipsa de energie electrica.

APERICOL Pericol de electrocutare, care poate conduce la vatamari corporale grave sau la deces.
AAVERTISMENT Avertisment privind posibilele vatamari corporale sau riscuri pentru sanatate.
AATENTIE Informatii despre pericolul de daune materiale.

0Noté cu informatii utile si sfaturi

Cititi manualul operatorului

Bbnrapcku

NPEBOA HA OPUTMHAJTHUTE MHCTPYKLUIUN

BAXHU UHCTPYKLIUUN 3A
BE3OINACHOCT

KoraTo n3nonssate eneKkTpuyecku ypea, TpAGBa BUHary fa cnas3BaTe OCHOBHU NpeAna3Hu MepKy,
BKJIIOUUTESTHO CrieiHUTe:

NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLUMW, NPEOU OA U3MOJISBATE TO3U YPEQL

A0MNACHOCT

3a Aa Hamasnimte onacHoOCTTa OT TpaBMa UJiM CMBbpPT, NPUHINHEHU OT TOKOB yaap:
* He ce npecrraiite na B3emeTe ype[, KOWTO e NnagHan BbB Boga. HesabaBHO U3knoHeTe OT KOHTaKTa.
+ He nanonssaiiTe, 4OKATO Ce KbeTe BbB BaHa U NoA, AyLu.

* He noctaBeAiTe 1 He CbxpaHABanTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa NagHe unn aa 6bae naabpnad
BBB BaHa UM MUBKA.

* He ro nocTaBAlTe 1 He ro n3nyckanTe BbB BOAA UM Apyra TEYHOCT.

+ OcBeH Npu 3apexaaHe, BUHar n3saxxaanTe Lerncena Ha ypeaa oT eNlekTPUHeCKMA KOHTaKT BeaHara
cnep ynotpeba.

+ sknioveTe kabena Ha ypeaa, Npeay Aa ro noyncreare.

CMAHA HA IMTUEBO-UOHHA BATEPUA

3a cvAHa Ha 6aTepuATa LAnaTta HepasriobeHa MallvHKa 3a NoACTPUrBaHe Unm Tpumep TpAbea Aa 6baat
n3npaTeHy 0o Han-6nmn3kmA LeHTbp Ha Wahl unm aa 6bpat 3aHeceHn Ha KBanvmumpan crneuvanmnet.
BatepuaTa TpAbBa aa 6bae 3aMeHeHa camo C OpuriHarniHa peaepsHa 6aTepysa Ha npovssoanTe-

nA, nopaau cbobpadkeHnA 3a 6e30nacHOCT He TpAGBa Aa ce U3MNon3sa 3aMmecTuTen. To3u NPoayKT
cbabpyKa npesapexaalla ce 6atepun, KOATO € HecMeHAema. He onuTeaiiTe ga nssaxaare 6arepuaTta.
JutneBo-ioHHNTe GaTepun MoXXe Aa eKcriioaupar, Aa ce 3anasAT uunm aa npUYMHAT U3rapAHKUA, ako
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6baaT pasriobeHn, NOBPEAEH NN N3NOXKEHN Ha BOAA WAV BUCOKM TeMMnepaTypu.

AMNPEOYMNPEXAOEHUE

3a Aa HamanuTe pucka oT u3rapAHUA, Noxkap, TOKOB yaap Uin HapaHABaHe Ha Xopa:
« Tosn ypen MoXxe ia ce M3Mo/i3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT
Ha-MasTKO 14 rogyHU 1 LA ¢ HaMarieHn chmnsnyeckm,
CETVIBHM WM YMCTBEHM CNIOCOBHOCTU W JIANca Ha OnuT n
MO3HaHVA, ako ca B HabnooaBaHM WM UHCTPYKTUPa-
HW OT S, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, OTHOCHO
W3MON3BaHETO Ha ypena no 6e3onaceH HauvH 1 pasbupar
onacHoctuTe. [elaTa TpAbsa aa 6baat HabnogasaHm, 3a
[a Ce rapaHTupa, Ye He UrpaAT ¢ ypeda. NoumcteaHeTo
nooapwkkara Ha noTpebuTena He TpAdBa Aa ce N3BbpLL-
Bar OT Adeua 6e3 Haa3op.

NPEAYNPEXAEHUE! PABOTETE BHUMATENTHO! HAPAHABAHWUA NOPAAN
HEMNPABUJNTHA PABOTA

* Pexkeluyte HoXXYETa MOXKE [a Ce HarpeAT crief npo-
,D,bﬂ)KI/ITeJ'IHa yI'IOTpeﬁa. (camo 3a MaLLMHKM 3a MOACTPUrBaHe/TpUMepH)

» Toan ypen, TpAGBa fa ce 13non3sa CbC 3apAAHOTO
ycTponcTeo nnm USB 3apaneH kaben, npeaocTaBeHn ¢
ypena. .

* MI3nonssaHeTo Ha apyru Kabenm cue 3apanHaTa CTom-
Ka MOXKe 4a NPUYMHM CEPMO3HO HapaHABaHE NMPUYNHEHO
OT TOKOB yaap

* [Nopabp>kanTe ypena cyx..

+ Ako To3u ypep ma Bb3mMoxxHocTy 3a USB-C 3apexaaHe, nsnonssaiite camo ¢ USB n3TouHuK Ha
3axpaHBaHe Ha cepTUhMLVpaH MPOAYKT, KaTo HanpyMep KOMMIOTLP, 3axpaHBaHe oT Kiac 2 unv agantep
3a aBTOMO6MN. Hukora He nanonasaiite HeogobpeHy USB natouHnum.

+ MNoamenAiTe fethekTHNTE 3apAaHM ycTpoiicTea 1 USB 3apaaHu kabeny camo ¢ OpurviHanHmn peaeps-
HM 4aCTW, KOUTO MOXKEeTe fia nopbyaTe Ypes CepBu3HM LieHTpose Ha Wahl.

* He nanonseaiite nprcTaBku, KOUTO He ca NpenopbyaHy 0T NPOU3BOAUTENA.

* Hukora He nanyckaiite 1 He BKapBaiiTe npegmMeTn B OTBOPUTE.

+ He npbxTe ypena 3a 3axpaHBaluvA kaben, 3a [a ro HoCUTe, U He 13non3BaiTe kabena KaTo ApbXKa.
« Korato usknousare ypeaa oT Mpexara, HKora He ro AbpraviTe 3a 3axpaHealumaA kaben nuim 3a camvA ypep.
* He HaBuBaviTe 3axpaHBalumA kaben okono ypeaa.

+ He ponyckaiiTe KOHTaKT Ha 3axpaHBalumA kaben v ypeaa ¢ ropeLum noBbpXHOCTH.

+ YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLVIAT Kabes He e YCyKaH Wi OrbHaT, KoraTo 3apeskaarte Unv CbxpaHaBaTe ypepa.
+ Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben Ui LencesTLT e NOBPEeEH, Korato He paboTy NpaBUITHO, crief, Kato e 61n nanycHat
Wnn NoBpe/eH Ui crieq, KaTo e 61n uanycHaT BbB BOAa, TON TpAGBa Aa Ce 3aMeHM OT NPOV3BOAUTENA, HEroB
CEpBYI3EH KOHCYNTTaHT NN JIVLIE C Mofo6Ha KBanmchvkaLma, 3a Aa ce n3berHe eBeHTyasHa OracHoCT.

* He uynete, He paarnobnasaiite, He HarpaBaiiTe Hag 100°C (212°F) 1 He uarapaiTe ypena nopaau
OMNacHOCT OT NoXap, eKCMN03UA U U3rapAHUA.

* ianonagaiite To31 ypen camo cnopep npefHasHaueHeTo My, KakTo e OnmcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

- Mo Bpeme Ha ynoTpeba He NocTaBATe U He OCTaBAWTE ypeaa Ha MACTO, KbAETO Ce oyaksa Aa 6bae
NOANOXEH Ha NoBpe/a OT XXMBOTHO W/ U3MIOXEH Ha aTMOCHEPHM YCOBUA.

* He v3anonasaiite Ha OTKPUTO 1 He ro BKIIIOYBAIATE, ako B 6/IM30CT Ce MU3MON3BaT aepo30HY (Cripeit) NpoayKTU.
* He nsnonssavite 1031 ypen ¢ NOBPEAEHO NN CHYMEHO HOXYe, peseL, unn npucTaska, Thil KaTo ToBa
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MOXXe [a foBefe A0 nvuesa Tpasma.

+ BuHaru nsknioysarite ypeaa npeam CbxpaHeHnue, Thil KaTo TO MOXe Aa nagHe nopaauv sBubpauvmnTe.
- CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUMM 32 3apexaaHe. 3apexxaanTe, anonssaiTe u cbxpaHaBaiTe ypena
npv Temnepatypa mMexxay 10-40°C (50-104°F.) HenpaBunHoTO 3apexaaHe Uiu npu CTOMHOCTU Ha
Temneparypara U3BbH NocoYeHnA obxsaT MoXe Aa nospeau b6arepuATa n Aa yBenumym pucka ot noxap.
M3bAreaiiTe nanaraHeTo Ha NpAKa CribHYeBa CBETVHA.

+ Ao baTepumnTe ca NoOBPEeaEeHV UK OT TAX UMa Teud, N3bArBanTe KOHTaKT C KoXxarta uim odymte. AKo
TOBa ce Cny4yu, He3abaBHO n3nnakHeTe 4obpe ¢ BoAa U NOTbpceTe MEAULIMHCKA NOMOLLL.

+ 3a fa npenoTBpaTMTe HarpABaHe Ha 6aTepunTe UK U3NycKaHe Ha TOKCUYHU BELLECTBa, He U3me-
HANTe, He NpobuBanTe, He NoBpexaanTe, He pasrnobABaNTe, He MPUYNHABANTE KbCO CbeANHEHNE, He
3apexpanTe npekaneHo 1 He 3apexaarite obpaTHO NPoayKTa Unn Herosute 6atepun.

ABHMMAHME! OMACHOCT OT ArPECUBHU XUMUKATIN

AFpeCI/IBHI/ITe XUMUKanu mMoxke Aa noBpeaAT ypeaa v npuHannexxHocturte.

* Hukora He usnonasavite pasTeBopuTenu nnm aﬁpaBI/IBHVI novyucTealim npenapartu.

+ /i3nonaBaiiTe camo NoYmCTBALLM MPenapaTii 1 Macsio 3a KOMMTIEKTa HOXKYETA, MPenopbyaHi OT MPOV3BOAVTENA.

+ MoumncTBaLL cnpeli 1 Macno 3a KOMMNIEKTa HoXYeTa MOXETE ia HaMepuTe Npu TbproseLa unn B
HaLLWA CEPBN3EH LIEHTBP.

- CBaneTe rpebeHa npuctaeka. anonaeaiite noumcTealiaTa Yetka, 3a a OTCTpaHUTe KocbMyeTarta oT
Kopriyca Ha ypeja v OT KOMJIeKTa HoX4eTa uim peseLa.

* Mi3bbpcsarite ypeaa camo ¢ Meka, NeKo BiaxHa Kbpna.

+ Cma3BaliTe KOMMEKTa HoX4YeTa C MacnoTo 3a KOMMN/eKTa HoX4YeTa (BUXTe ,loumMcTBaHe 1 rpukun’).
(camo 3a MaLLMHKY 3a NOACTPUrBaHe/TpyMepw)

+ Ao eheKTUBHOCTTa Ha NOACTPUrBaHe Hamarnee creg, I'IpOJIhﬂ)KI/ITeI'IHa yrnoTpeba BbMpekun PeaoBHO MoYNCTBa-
He 1 CMasBaHe, TpﬂﬁBa Aa 3aMeHnTe KOMMIeKTa HoXK4eTa. CaMO 3a MaLlUWHKK 3a I'IO,ElCTpVII'BaHe/TpI/IMepVI)

63AMNA3ETE TE3SUN UHCTPYKLUUUA

CAMO 3A TbPIOBCKA YMNOTPEBA

V3nonasaiiTe MalWUHKY 3a MOACTPUIBaHE, TPVIMEPU UM CaMOGPBCHAYKM Camo 3a NOACTPUrBaHe Ha
YoBelLLKa Koca, 6paza v BeXxau.

V13rion3BaiiTe MalLMHKaTa 3a XKMBOTHM CaMO C LI/ NOAPA3BAHE (XKMBOTUHCKN KOCMI U KUBOTUHCKA KO3MHA).

OOTCTPAHHBAHE HA HEU3MNPABHOCTW/ PA3PELWLABAHE HA NPOBJIEMU
AKO BaWMAT akymMmynaTopeH kabenex/6e3kabenHeH ypen He paboTu v He ce 3apexaa npasuiHo,
MOJIA, NpOBepeTe CNefHOTO:

1. MNpoBepeTe fanu KOHTaKTbLT paboTu, KaTo BKIOYMTE APYr YPenq, (3a KOWTO 3HaeTe, Ye € B U3PAAHO
paboTHO CLCTOAHME) B KOHTaKTa.

2. YBepeTe ce, Ye ypeabT He e CBbP3aH ChC 3axpaHBall, U3TOYHMK, KOMTO ce U3KoYBa Npu U3kmoysa-
He Ha OCBET/IeHMETO.

3. VBepeTe ce, Ye KOHTaKTWTe Ha ypeJa 1 Ha 3axpaHsalvA Kaben ca YMCcTu 1 No TAX HAMA 3anenHanm
KOCMW UITN ApYrv 3aMbPCUTENN.

4. YBepeTe ce, 4e MOAYNTbT Ha HOXYETO Ce ABWXUN CBOOOAHO 1 € MOHTMPaH NpaBuIHO.

5. beskabenHuTe nutnesmn npopykTy Ha Wahl ca cHabaeHy Cbe 3alWmMTHN CUCTEMU, KOUTO yabimkaBaT
>XMBOTa Ha 6aTtepuATa U NpefoTBpaTABAT NOBPEeAa. Tesn cucTeMy He No3BoNABAT Ha 6aTepuATa Aa
paboTy N3BBH ONTUMANHUA TeMNepaTypeH AnanasoH. AKO ypeabT cnpe Aa pabotu unuv ga ce 3apexaa,
MOnA, ocTaBeTe ro Aa U3CTUHe, NPeaun fa onvTaTe Aa ro usnonssare unm sapexgare. AKo npobnemsT
npoab/IXaga, CBbpPXeTe ce C Hal-6nmn3knA cepBr3eH LeHTbp Ha Wahl

KomnnekTbT HoXXYeTa He MoACTpurea Ao6pe UM M3abprBa KOCMUTE. (Camo 3a MaLVHKY 3a Nof-
CTpureaHe/Tpumepw)

MprymnHa: KoMNnekTbT HoXYeTa € 3aMbpCeH U N3HOCEH.

« MouncTeTe 1 CMaKeTe KOMMIEKTa HoxyeTa. AKO TOBa He paspeLlun npobrnema, NoaMeHeTe KOMMIeKTa
HOXYeTa.

HapaHaBaHe Ha Ko)<aTa (camo 3a MalLVHKM 3a NMOACTPUrBaHe/ TprMepm)

MpvunHa: TBBbPAE MHOTO HATUCK BBPXY KoXaTa.

* Hamanete HaTucka, KoraTo noactpureate 6130 4o Koxarta.

MpuyunHa: MoBpeAeH KOMMNIEKT HoX4YeTa.

« MpoBepeTe fanm pbOOBETE Ha HOXYETO ca NoBPefeH Mo BpeMe Ha yroTpeba 1 3aMeHeTe KomniekTa
HOXYeTa, ako e Heo6X0aANMO.

MpuunHa: HenoapaBHEH KOMMEKT HOXYeTa.

+ Perynupaiite KomnnekTa HoX4eTa cropef, MHCTPYKLMUTe.
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BpemeTo Ha paboTa ¢ 6aTepuATa e TBbpae KpaTko

MpuynHa: KoMNNeKT HOXYeTa, KOMTO e CUITHO 3aMbPCeH 1 He e 61N CMa3BaH, MOXe 3HaUUTEsHO Aa
Hamanm BpemeTo Ha paboTa Ha 6aTepuATal (camo 3a MaLVHKV 3a MOACTPUrBaHe/ TpUMEpU)

+ BHMMaTeHO noumcTeTe U CMadkeTe KOMMIeKTa HoXX4eTa. AKO KOMMIEKTBT HOXYETa € MOYUCTEH U
cMasaH v BpemeTo Ha paboTa Ha 6aTepun BCe Olle e TBbpAe KpaTko, € Bb3MOXHO 6aTepunTe aa ca
KbM KpaA Ha eKcnioaTaunmoHHMA Cy NepUoA. (CaMo 3a MalMHKY 3a NOACTPUrBaHe/TpUmepH)

MpuunHa: iHavkaTopbT 3a 3apAf Ha 6aTepuATa e HeTOueH.

+ PaspeneTe HarmbiHO ypea, npeav Aa ro 3apeauTe Harmb/HO B eMH NPOLEC Ha npesapexaHe 6e3 npekseeaHe.

U3XBBPNIAHE HA JINTUEBA BATEPUA

He n3xBbpnAinTe To31 NPOAyKT v nuTueBaTta 6aTepyA B HOPMaNHUTE GUTOBU OTNAAbLM.

MpopykTbT TpAGBa Aa 6bAe BbpHAT B LIGHTBHP 3a obcny>KBaHe Ha knneHTun Ha Wahl, kbaeto

npeanarame ycnyra 3a BpbliaHe, uim aa 6bae oTHeCeH 40 MECTEeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha

B 50100, KBAETO LWe Gbae 06PABOTEH Mo GE30NACEH HAUMH 1 U3MPATEH 3a NOAXOAALLO

peuvknpaxe.
ToBa o603HaueHVe Nokasea, Ye To3n NPOAYKT He TpAGBA fa Cce U3XBBLPIIA 3aeHO C ApYyryi GUToBK OT-
naabum B uenuA EC. 3a fa npenoTepaTMTe eBEHTyasIHa OMacHOCT 3a OKOoSiHaTa cpeaa Ui HoBeLLKOTO
3paBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBBPJIAHE Ha OTMaAbLUY, PEeLMKIMPaTe ro OTFOBOPHO, 3a 1a Hacbpuute
YCTONYMBOTO NMOBTOPHO M3M0MN3BaHe Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a Aa BbpHETe BallWA U3Mos3BaH
ypen, MonA, U3nonssarnTe CMCTEMUTE 3a BpbLUaHe 1 cbbupaHe unm ce CBbPXETE C Thproseua Ha aped-
HO, OTKBAETO CTe 3aKynuim npoaykTa. Te MoraT Aa B3eMaT To3U MPoAyKT 3a peLuKimpaHe, 6e30mnacHo
3a npupoaara.

OI'IO‘-IVICTBAHE N FTPUNXKWU (camo 3a MawwmHky 3a noacTpureaHe/Tpymepm)

- Cnep, BcAKa ynoTpeba 1snonasaiiTe noyvcTeallaTa Yetka, 3a ja OTCTPaHNUTe HaTpynaHuTe KocbMye-
Ta OT KOpryca Ha MaluMHKaTa 1 OT KOMMIEKTa HOXYeTa.

- KoMnnekTsT HoxKyeTa TpAGBa Aa ce cMasBa pefoBHO, 3a Aa ce noaabpxa aodpara My eheKTUBHOCT
npyv pA3aHe 1 NO TO3M HAYMH Aa Ce rapaHTUpa Ab/Tbr eKCrnoaTaLvioHeH XvBoT. /ianonssaiite camo mac-
10 32 HOXYeTa Ha MalLMHKK 3a noacTpuraade Wahl. MacnoTo 3a Hoxk4YeTa Ha MalUMHKW 3a NoACTpUreaHe
Wahl e cbe cneuvanta chopmyna 3a HoxyeTa Ha MawuHkn Wahl. ManonssaHeTo Ha apyr cMasouHu
BeLLeCTBa MOXeE Aa MOBPeaV HoXKYEeTaTa U MallMHKaTa 1 Aa aHynvmpa rapaHuvATa Ha ypeaa.

« MocTaseTe eaHa kanka ot macno Wahl B LIeHTbpa Ha NOABUKHOTO FOPHO HOXYE U efiHa Kanka mMacnio
Ha BCEKM Kpali Ha ropHOTO HOXYe B cUCTeMa 3a cmasBsaHe ¢ 3 Touku (Gurypa 1A). BknioyeTe ypena B
nonoxexue ,Bkn. - I 1 ro ocTaBeTe BKIIOYEH, 3a Aa ce pasnpeaeny macnoTo. CmMassaiiTe nepuoanyHo
nertara Ha HoxueTo (Purypa 1B). 36bpLueTe nanuwHoTo Macno. N36bpesaiite ypeaa camo ¢ Meka
Kbpra, KOATO MOXe Aa e NIeKo HaBnaxkHeHa. He nanonasaiite pastsoputeny unu abpasusm! HE N3-
MON3BAUTE 6enviHa, 6eH30n unu pa3peavTen 3a noyvcTeaqe Ha ypeaa.

+ HepocTaTbuHaTa nopapbiia Ha KOMMIEKTa HosKYeTa MOXE 3HAUMTENHO 1A HaMasv BPEMETO 3a eKCrioaTaLeA.
- TpAGBa pa ce BHMMaBa kabenbT Aa He 6be ycykaH v noBpeaeH. HaswiiTe kabena B HAMOTKa, KoraTo CbX-
paHABaTe ypeaa. YB1BaHETO Ha kabena oKoro ypeaa Mpyi CbxpaHeHne Moxe Aa cbafaae o6TAraHe B kabena,
KOETO C TeueHvie Ha BpemMeTo [ia AioBee [0 pasxnabBaHe Ha NPOBOAHULIMTE UMW KbCU CbeANHEHNA.

AOI’IACHOCT OnacHOCT OT TOKOB yAap, KONTO MOXe Aa AoBeae A0 CepuosHa duandecka
Tpasma WM CMbPT.

AHPEHYHPE)KHEHME MpenynpexaeHue 3a NoTeHUanHa huanyecka Tpasma 1nm puck 3a
3apaseto.

ABHVIMAHVIE VHdopmauma 3a onacHoCT OT noBpeaa Ha Matepuana.

03a6ene>o<Ka C nonesHa nHgopmauma 1 CbeeTn

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa

79



€D Ykpaincbka

MEPEKJIAL OPUMHAJTbHOT IHCTPYKLIIT

BAXXJIUBI IHCTPYKLUII 3
TEXHIKU BE3IEKH

Mpv BUKOPUCTaHHI €N1EeKTPUYHOIO NPUCTPOIO HEOOXIAHO 3aBX AN AOTPUMYBATUCA OCHOBHUX 3an06iXKHUX
3axofiB, B TOMY YMCNi HABEOEHNX HIXKYe.

NEPEQ BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOUYUTAUTE BCI IHCTPYKLII

AHEBE3BEYHO

LLlo6 YHUKHYTU PU3NKY TpaBMyBaHHA a60 CMepPTi BHACNiAOK ypa)KeHHA enek-
TPUYHUM CTPYMOM:

+ He TopkavitecA NnpucTpoto, AKWIA BNas y Boay. HerainHo BUMKHITb Oro 3 po3eTku.

* He KopuCTyiiTECA NPUCTPOEM, KON NPUIAMAETE BaHHY abo OyLu.

+ He knapiTb i He 36epiraiiTe NpUCTpiii B MiCLAX, A€ BiH MOXE BNACTU Y BaHHY ab0 PyKOMUAHVIK.

+ He knapiTb npucTpiii i He pavite oMy BnacTv y Boay abo iHLy piavHy.

+ 3a BUHATKOM BUMNaKIiB 3apAKaHHA NMPYCTPOIO 3aBX AV Bigk/oyaiTe Oro Bif, eneKTpoMepexi
HeraviHo nicnA BUKOPUCTaHHA.

« [Mepen, YMLLEHHAM NPUCTPOIO 3aBXAV BiAKOYaNTe A0ro Bif, eNeKTpomepexi.

3AMIHA NITIN-IOHHUX AKYMYJIATOPIB

[nA 3amiHn akymynAaTopa HeobxigHO HaaicnaTv pobo4y MalUMHKY AS1A CTPUXKKN abo TpUmep y NOBHIN
KoMnnekTawii 4o Haibnmk4yoro cepsicHoro LeHTpy kopnopauii Wahl Clipper Corporation a6o 3BepHyTucA
A0 KkBanicikoBaHoro crevjanicta. AKyMynaTop crif, 3amiHioBaTV MLe OPUriHAIbHUMK 3anyacTuHaMmn
BUPOBHMKA, BUKOPUCTaHHA aHasoriB 3a60pOHAETLCA 3 MipKyBaHb 6e3neku. [lo cknaay Lboro NnpucTporo
BXOAWTb HE3HIMHWI akymynATop. He HamaravTecA BuaanaTu akymynatop. JiTii-ioHHuiA akymynaTop
MoXKe BUOYXHYTW, 3aropitTucA Ta/abo cTaTy MPUYMHOIO OMIKiB Y pasi ioro po36brpaHHA, MOWKOAKEHHA
ab0 AKLLO 1A0ro nigaaHo BNMBY BOAM abo BUCOKOI TeMnepaTypy.

AMOMNEPEOKEHHA

[1nA 3MEHILEHHA PU3UKY OTPUMaHHA ONIKiB, yPa)XKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
a6o TpaBmMu:

* Lle npucTpin MoXke BUKOPMCTOBYBaTUCA 0CO6amm
BikOM BIf, 14 poKiB Ta 0cob6amm 3i 3HVKEHUMIN (idny-
HUMW, NMCUXIYHMMM 860 PO3yMOBUMI 3MiGHOCTAMM 260
HeJocTaTHIM A0CBiAOM ab0 3HaHHAMM, AKLLIO BOHW .
3HaxodATLCA Mig, HarnAaoM abo By NPOIHCTPYKTOBaHI
LLOA10 6Ee3MeYHOro BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO Ta YCBI-
JOMIIOIOTb Hebe3reky, NoB’A3aHy 3 UMM. [iTy NOBUHHI
3HaxoamT1Ch M, HarfAaoM, LWo6 Oy Ty BEBHEHVMU, LLIO
BOHW He rparoTbCA 3 NMPUCTPOEM. YNLLIEHHHA Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHA HE MOBWUHHI NPOBOAUTUCA AiTbMU, AKLLO

BOHM H?KEO@'IFITb Le nig, HarnAaoM.

NONEPEAXXEHHA! NMOBOALTECH 3 MPUCTPOEM OBEPEXXHO! BHACJIIAOK
HENPABWJIbHOIO NOBOMKEHHA MOXXJIMBI TPABMU . .
* BHacninok TprBanioro BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO PidKyYi
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J'Ie33; MO)KyTb gVIanO Hal'piTVICFI. (TirbK [y1A MALLMHOK 1A MiOCTpVraHHA/TpMMEpIB)
* Ller npuCTpin NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATM i3 651I0KOM
XXMBNEHHA abo 3apAaHUM kabenem USB i3 komnniekTy
rnoctayaHHA. o _

* BUKopurcTaHHA iHLLIXX LLUHYPIB i3 3apAOHOI0 CTaHLIEo
MOXKE NMPU3BECTN OO0 CEPUO3HNX TPaBM Bif, ypa>KeHHA
€IeKTPUHHNM CTPYMOM.

* TpymanTe NPUCTPIN CyXUM.

* MPUCTPIN i3 MOXNMBICTIO 3apAmKaHHA Yepe3 USB-C cnip 3apamyxatu Tinbku Yyepe3 USB-pos’em,
BCTaHOBNEHWUIA Ha cepTuchikoBaHoMy BUPOGI, HanpuKna, Ha KoMM'toTepi, 610L XXUBMEHHA Knacy 2 abo
aBTOMOGinbHOMY apanTepi. 3a60pOHAETLCA BUKOPVICTOBYBATH He 3aTBepOyKeHi Jxepena xvsneHHa USB.
+ BamiHioliTe NoLWKoKeHi 6/10KM XXUBNEHHA Ta 3apAaHi kabeni USB Tinbky Ha opuriHanbHi 3anacHi
n[etani, AKi MOXKHa 3aMOBWTY Yepea CepBiCHi LieHTpu komnarii Wahl.

* He BMKOpUCTOBYINTE HacaaKw, AKi He BU3HAYEHi BUPOOHUKOM.

+ Hikonu He knpaiite Ta He BCTaBnANTE B OTBOPU HiAKi NpeamMeTH.

* He nepeHociTh NPUCTPIiA, TPUMatOUMCh 3a Kabeslb XXVBMEHHA, Ta He BUKOPUCTOBYINTe Kaberb B AKOCTI PyyKu.
« Min Yac BiAKMOYEHHA NPUCTPOIO Bif PO3ETKM He TATHITb 3a Kabesb XMBMEHHA abo 3a cam NpUCTPIli.

* He HamoTy#iTe kabesb XVBIIEHHA Ha NPUCTPIi.

+ He knapitb Kabenb >XUBNEHHA Ta NPUCTPIl Ha rapadi NoBEpXHI.

* Nin vac sapapxaHHA abo 36epiraHHA NPUCTPOIO CRIAKYNTE, WOo6 Kabenb XUBNeHHA He byB nepekpyqe-
HWI @60 3irHyTUIA.

* He posnamyiiTe, He po3bupaiiTe, He HarpiBaiTe NpuUcTpii 4o Temnepatypu Bule 100°C Ta He cnantoii-
Te 1A0ro, OCKINbKW Lie 3arpoxKyBaTMMe BUHUKHEHHAM NMOXeXi, BUOYXoM abo OTpUMaHHAM OMiKiB.

+ B pasi NoLWKOmKEHHA LUHYpa XMBMEHHA abo BUMKM (LUTekepa), AKLLO BiH NMpaLoe HeNMpaBWsIbHO MiCMA TOro,
AK BiH Brias abo NoLKoAMBCA, abo nicnA oro nafiHHA y BoAy, AOro MOTPIGHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLLMCA [0
BMPOBHMKA, 10ro CepBiCHOro areHTa abo iHLLOI kBanichikoBaHoi 0co6M, L6 YHUKHY TV Hebe3neku.

+ BukopucToByiiTe NpUCTpili NniLe 3a NPU3HAYEeHHAM, AK OMMCAHO Y LIbOMY KEPIBHULITBI.

+ Mig yac BUKOPMCTaHHA NPUCTPOIO He KNafiTh | He 3anuwaiiTe oro y MicuAx, B AKX BiH MoXe 6yTn
MOLLKOAXXEHWIN TBapuHaMmu abo nianaBaTUCA BNIMBY MOrOAHUX YMOB.

* He BVKOPUCTOBYViTE NPUCTPII1 3a MeXamm NPUMILLIEHHA Ta NpaLoiTe 3 HUM B pasi PO3nueHHA aepo3onis.
* He BMKOpU1CTOBYiiTe Liei npunap, i3 NoLWKOAKeHM abo 31amaHnM 1e30M, Pixky4oto NnaHKo abo
HacafKoto, LWO6 YHUKHYTY NOLWKOMAXKEHHA LUKIPW 06NMNYYA.

« [Mepen, BioKNanaHHAM NPUCTPOIO ANA 36epiraHHA BUMMKAaNTE 110ro, TaK AK BiH MOXe BracTV BHACNIAOK BibpaLlii.
« [loTpuMyWATECh IHCTPYKLIN i3 3apAmKaHHA. 3apAnykaiTe, BUKOPUCTOBYITE Ta 36epiraiiTe NpUCTpii npu
Temnepatypi 10-40 °C (50-104 °F). HenpasunbHe 3apapykaHHA a6o BrvB TemnepaTyp no3a BKkasaHuM
[jana3oHoM MOXKe NMPU3BECTM A0 MOLLKOMKEHHA akyMynATopa Ta pu3uKky noxxexi. bepexits Big Bnavsy
MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

+ V pasi NoLwKomxeHHA abo BUTOKY 3 akyMysIATopa He JoMyCcKaliTe NMoTpariAHHA eNeKTPONITY Ha LUKIpy Ta oui.
AKLLO Lie cTanocA, HeramHo PeTerbHO MPOMUTE MICLIE KOHTaKTy BOZOKO Ta 3BEPHITECA A0 NiKapA.

* LLlo6 yHVKHY TV Neperpiy akyMynIATOPIB 260 BAAINEHHA TOKCUYHNX PEHOBYH, HE BHOCHTE 3MiHN B KOHCTPYK-
Ljto, He MPOKOSIOIATE, He MOLLKOMKYIATE, He po3bupaiiTe, He 3aMyKanTe KOPOTKO, He NepesapAmKanTe Ta He
BUKOHYIATE 3BOPOTHE 3apAmKaHHA npunagy abo akymynATopa.

AOBEPE)KHO! HEBE3NEKA BHACNIAOK ATPECUBHUX XIMIKATIB

ArpecuBHi XiMiKaT MOXYTb NOLIKOANUTY NPUCTPIl Ta akcecyapu.

+ Hikonu He 3aCTOCOBYINTE PO3YNHHUKM ab0 abpasnBHi peHOBUHN.

+ BUKOpPUCTOBYITE NnLLE YACTAYI 3acObM Ta Macno AnA ne3, peKOMeHO0BaHi BUPOOHNKOM.

« FirieHiYHM cnpei Ta Macno ANA ne3 MoxHa npuabaTty y Baworo aunepa abo y cepBiCHOMY LIEHTPI.

+ 3HiMiTb Hacaaky-rpebiHeLb. BUKOPUCTOBYITE WITKY ANA YALLEHHA, Wob BMAan1TK 3pisaHe BONIOCCA 3
Kopnycy, 670Ky HOXiB abo piXXy4oi nnaHku.

+ MpoTupaiiTe NpUCTPpIli NnLLe M’AKOLO, 311erka BOIOrot0 TKaHUHOK.

+ 3masyiiTe nesa Macsiom AnAa nes (AvB. po3ain «YuiieHHA Ta aornan»). (Tinbku A1A MAlWMHOK ANA
niACTpUraHHA/TpUMEpIB)

* AKLLO BHACNIAOK TPUBASIOrO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTUBHICTb pi3aHHA NOripLUyeThCA, NOTPIGHO 3aMiHNTK
nesa. (TinbKy ANA MaWVHOK /1A NiACTPUraHHA/TpUMEpIB)
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93BEPEXITD Ll IHCTPYKLII

JIAWE AnA KOMEPLI,IVIHOFO BUKOPUCTAHHA

BI/IKOpI/ICTOByVITe MawuvHKK1 onAa I'II,E\CTpVII'aHHF! BOMoccA, Tpumepu abo GpMTBVI TiNbKN anAa I'Ii,EI,CTpI/IFaHHFl
ntofcbkoro BonocceA, 6opoaw Ta 6pis.

MalumHky anA TBapyH NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATY SULLIE ANA TPUMIHIY TBapuH (0Bpi3aHHA LepPCTi TaBpuH).

0HOLI.IVK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEMW / BUPILLEHHA NPOBJIEM

AKLWO Nepe3apAmXyBaHWii pOTOBUIN/6e34p0TOBUIA NPUCTPIN NpaLtoe abo 3apAaXKaETbCA HEeNPaBUIIbHO,
BMKOHaINTe Taki nepesipku:

1. MNepesipTe cnpaBHICTb PO3ETKW, YBIMKHYBLUW HLIWIA NPUCTPIA (TOYHO CNpaBHUN).

2. MepekoHanTecA, WO Npunaa, He NiaKAYeHo 40 AyKepena XUBNEHHA, AKe BUMUKAETLCA Npu
BVIMKHEHHI CBiTNa.

3. MepeKoHaiTecs, Lo Ha KOHTAKTAaxX Npunay Ta LWHypa XXVBIEHHA HEMaE BONIOCCA Ta iHLLVX 3a6pyAHeHb.
4. MNepeKoHaTeCA, LU0 HOXOBMIA 610K BifIbHO NepeMmilLlyeTbCA Ta MPaBUIbHO BCTAHOBIEHNI.

5. beaapoTosi NiTiesi akymynAaTopu komnawii Wahl ocHalueni cuctemamm 3axucTy, AKi NOA0BXYIOTb
CTPOK CNy>k61 akyMynATOpIB Ta NepeLLKOAXaOTb NOLKOMAKEHHIO. LIl cucTeMu rapaHTyioThb, LLO akymy-
nATop He Byae npautoBaTy Ha MeXamy ONTUManbHOro Aiana3oHy Temnepatyp. [Mpu 3ynuHui po6otn abo
3apALKaHHA fanTe NPUCTPOIO OXOMOHYTY Nepen, NOHOBNEHHAM BUKOPUCTaHHA abo 3apAmxaHHA. Mpun
NOBTOPHOMY BUHWKHEHHI Npobnemu 3BepHIiTbCA A0 HabNMK4oro cepeicHOro LeHTpy komnanii Wahl.

Jlesa noraHo piXkyTb a60 3aTUCKaOTb BONOCCA. (TifbKM /1A MALMHOK A/1A MiACTPUraHHA/TpUMepiB)
MpuunHa: Jlesa 3abpyaHeHi abo 3HOLLEHI.

* MouncTiTb Ta 3mMaTe nesa. AKLLO Le He Bupillye NPo6remy, 3aMiHiTb KOMMIEKT nes.
TpaBmyBaHHA WKipW (TiNbKV ANA MALWMHOK 1A NiACTPUraHHA/TpYMEpIB)

MpuunHa: [lyxke cunbHe HaTUCKaHHA Ha LWKIpY.

* 3MEeHbLUITb HATUCKAHHA, KON piXXeTe BONIO0CCA 6NM3bKO A0 LWKIpK.

MpuynHa: MowkomkeHi nesa.

« MepeBipTe, 4M He NOLWKOAKEHI Kpaa Ne3 i, Yac BUKOPUCTaHHA Ta, B pasi HeoBXiAHOCTI, 3aMiHiTb
KOMMNEeKT Nnea.

MpuunHa: HecniBnagiHHA nes.

« BioperyntoiTe KOMNNEKT Ne3 3rifHo 3 IHCTPYKLIAMA.

Yac po60Tu aKkymynATopa Ay>Xe KOPOTKUM.

Mpuunna: fdy>ke 6pyaHi Ta He 3MasaHi nesa MoXyTb 3HA4YHO CKOPOTUTU Yac poboTH akymynATopa.
(TinbKM ANA MALLMHOK AJ1A MIACTPUraHHA/TPUMEpIB)

+ CTapaHHO NoYnCTiTh Ta 3MaxTe nesa. AKLLO fe3a YnCTi Ta 3MasaHi, a Yac poboTy akymynaTopa
3aNMWAETLCA Ay>Ke KOPTKUM, CXOXe, L0 CTPOK Cy>61 akymynATopa nigxoauTb [0 KiHUA. (Tinbku anA
MaLLVHOK A/1A MiACTPVraHHA/TpUMEpIB)

MpyunHa: IHAMKaTOP NOTYXXHOCTI aKyMynATOpa NpaLtoe HETOUHO.

+ MoBHICTIO PO3PALITL NPUCTPIN Ta NOBHICTIO 3apAAITH I0ro, He NepepyBaloyM NPOLIEC 3apAMKAHHA.

YTUNISALIA NITIN-IOHHNX AKYMYJIATOPIB

He yTunisyinte uen npucTpin abo niTieBuiA akymynaTop pasom 3i 3Bu4aiHiM nobyToBUM

cmiTTAM. MpUCTPit HEO6XIAHO NOBEPHYTM [0 HABNVKYOro CepBICHOrO LIEHTPY Kopriopauii

Wahl, Akuin Hapae nocnyry npuiiMaHHA cTapoi TexHiku, abo HaficnaTi A0 MiCLEBOro MyHKTY

EEE /oMy HErOBYTOBOrO CMITTA, MPALIBHIAKM AKOrO 3MOXYTb GE3MEYHO MOBOAVTUCA 3 HUM Ta

HapicnaTu oro 4o BiAnoBiAHOrO NyHKTY NepepobKu.
Lle mapkyBaHHA 03Ha4ae, Lo NPUCTPIli 3a60POHEHO YTUNI3yBaTN Pa3oM 3 iHLLMMW NOBYTOBUMM Bigxoaa-
MU Ha Beili TepuTopii €C. LLI06 3ano6irTn MOXNMBIN LUKOL HABKOMMLLIHBOMY CepeoByLLy abo 300poB’to
nofen Yepes HeKOHTPObOBaHY yTUI3aLito BiAXOAIB, YTUNI3YNTe NPUCTPIN HANEXHUM YMHOM, WO 3a-
6e3ne4nTb NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA MaTepianbHux pecypcis. LLIo6 noBepHy TV BUKOPUCTaHWIA NPUCTPIN,
cKopucTarTeCh CUCTEMOIO MOBEPHEHHA Ta 360py abo 3BEpHITLCA 3a MicLieM NpuabaHHA npucTpoto. Tam
3MOXYTb NPUAHATM LI NPUCTPIA Ha Nepepobky B 6e3neYHnii AN1A HABKOMMLLHBOTO CepenoBmLLa crocio.

0‘-IV|LL|,EHHF| TA OO NAL (tinbky ana MawmHOK AnA NiaCTPUraHHA/TPUMEpIB)

« MicnA KOXXHOTO BUKOPWCTAHHA 3MITaiTe LWITOYKOIO A/1A YMLLEHHA PELITKN BOJIOCCA 3 KOPMyCy MalUMHKW
[NA CTPVKEHHA Ta 3 nes.

- 3malllyiiTe nesa AOCUTb YacTo, LOG 3a6e3NeUnTH HaNeXHyY AKICTb CTPUXKEHHA Ta TpUBasy ekcrnyara-
Ljto npucTpoto. BukopucToByiiTe BUKIoUHO macno ana nea Wahl Clipper Blade Oil. ®opmyna macna ana
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ne3 Wahl Clipper Blade Oil cneuianbHo po3pobneHa ana nes obnagHaHHA AnAa CTpukeHHA mapkn Wahl
Clipper. BUKOpUCTaHHA iHLWNX 3Ma3ytourx MaTepianis MoXe Npy3BecTy [0 NOWKOOXKEHHA Ne3 Ta Ao
aHyIOBaHHA rapaHTii Ha NPUCTPINA.

+ B pasi 3acTocyBaHHA cucTeMn 3-TOHKOBOrO 3MasyBaHHI HaHeCiTb oaHy kpannio macna Wahl Ha ueHTp
PYXOMOr0 BEPXHLOTO Sie3a Ta O[iHY Kparlio Ha KOXeH KiHeLlb BEpXHbOro neaa (MasmoHok 1A). VBIMKHITL
NpUCTPIN (MONOXEHHA «I»), o6 po3noainuTy Macno. MNepiognyHo 3masyiiTe M'ATKY nesa (ManoHok 1B).
BuTpitb nuwkmn macna. MpoTtvpainTe NpUCTPIR NvLue M'AKOIO TKAHMHOI, AKY MOXHA 311erka 380/10XKu-
Tn. He 3acTocoByiiTe po3unHHUKK abo abpasveHi pevouHn! HE BUKOPUCTOBYUTE anA uvweHHA
npucTpo. BiAbinoBay, 6eH3NH ab0 PO3UNHHUK.

» HepocTaTHili nornAp 3a nesamu MoXxe 3Ha4HO CKOPOTUTH iX CTPOK eKkcrinyaTaulii.

* |3 HanexHoto yBaroto CliaKyTe 3a TUM, W06 LWHYP XXMBMIEHHA He 3rMHABCA Ta 3a/INLIABCA HeyLIKO-
mkeHum. Mepep BinknagaHHAM NPUCTPOLO Ha 36epiraHHA 3MoTaiiTe WHyp. HamaraiiTecA He HamoTyBaTh
LUHYP Ha NPUCTPIN, OCKINIbKM y TakoMy pasi LHYP MOXe HaTAryBaTUCA, WO, Yepes3 AeAKMii Yac, MoXxe
npu3secTn 0o nocnabneHHA KpinneHHA ApoTiB Ta/abo Ao nepebois XXMBNEHHA.

AHEEE3SEHHO Hebe3sneka ypaxeHHA eNeKTPUYHAM CTPYMOM, LLIO MOXE MPU3BECTM IO CEpino3-
HUX TpaBM abo cMepTi.

AI’IOI’IEPEH)KEHHFI IMonepemkeHHA NPO MOXKMBICTL TpasM abo Hebeaneky ANnA 300POB’A.
AOEEPE)KHO IHhopmaLifl OO HeGe3MeKM MOLKOMXEHHA MPUCTPOIO.

OﬂpriTKa 3 KOPUCHOIO iHhopmMaLiieto Ta nopagamm

3BepHiTbCcA [0 NOCIBHUKa KopucTyBaya
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Originalus naudojimo vadovas

SVARBUS SAUGOS
NURODYMAI

Kai naudojate elektrinj prietaisa, visada turétuméte vadovautis pagrindinémis atsargumo priemonémis,
jskaitant toliau iSvardytus punktus.

PRIES NAUDODAMI S| PRIETAISA PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

APAVOJUS

Jei norite sumazinti suzalojimy ar mirties dél elektros Soko rizika:

+ Neimkite j vandenj jkritusio prietaiso. Nedelsdami iSjunkite i$ elektros lizdo.

+ Nenaudokite maudydamiesi vonioje ar duse.

* Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi ar jkristi j vonig ar kriaukle.

+ Nedékite ir nemeskite j vandenj ar kitg skystj.

+ Visada nedelsdami iSjunkite §j prietaisg i$ elektros tinklo po naudojimo, iSskyrus atvejus, kai prietaisas
yra jkraunamas.

+ Visada iSjunkite $j prietaisg prie$ valydami.

LICIO JONU BATERIJOS KEITIMAS

Baterijos pakeitimui, visas kirpimo prietaisas turi bati siunciamas j artimiausig ,Wahl Clipper Corporation®
vietg arba nunestas tinkamai kvalifikuotam specialistui. Baterijg galima pakeisti tik gamintojo originalia
detale, saugumo sumetimais, negalima naudoti pakaitalo. Siame gaminyje yra nekei¢iama jkraunama
baterija. Nebandykite iSimti baterijos. Li¢io jony baterijos gali sprogti, uzsidegti ir (arba) sukelti nudegimus,
jei jos yra iSardomos, sugadintos ar veikiamos vandens ar aukstos temperaturos.

AJSPEJIMAS

Jeinorite sumazinti nudegimy, gaisro, elektros Soko ar suZalojimy rizika:

+ Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 14 mety ir asme-
nys, turintys fiziniy, juvt_lmlnl_lf(ar psichiniy sutrikimy ar
neturintys’patirties ir Ziniy tik tada, jei uz saugg atsa-
kingi asmenys juos prizidri ar instruktuoja apie prietai-
so haudojima ir jie supranta galimus pavojus. Vaikus
reikéty prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu. Nepri-
ziarimi vaikai neturéty valyti ar taisyti Sio prietaiso.
|SPEJIMAS! ELKITES ATSARGIAI! NETINKAMAI NAUDOJANT GALIMA SUSIZEISTI
« llgai naudojant kirpimo aSmenys gali jkaisti. i piauky ipimo

maginelems / plauky Salinimo prietaisams) i

« §j prietaisg galima naudoti su kartu parduodamu
maitinimo bloku arba USB jkrovimo laidu. ) .
» Kity laidy prijungimas prie jkrovimo stovo gali sukelti
rimtus suzalojimus dél elektros smagio.

« Saugokite prietaisg nuo drégmeés.

+ Jei Sis prietaisas turi USB-C jkrovimo galimybe, naudokite tik su USB maitinimo $altiniu sertifikuotame

gaminyje, pvz., kompiuteryje, 2 klasés maitinimo $altinyje arba automobiliniame adapteryje. Niekuomet
nenaudokite nepatvirtinty USB $Saltiniy.
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« Sugedusius maitinimo blokus ir USB jkrovimo laidus keiskite tik originaliomis atsarginémis dalimis, kurias
galite uzsisakyti ,Wahl“ aptarnavimo centruose.

+ Nenaudokite priedy, kuriy nenurodé gamintojas.

« Niekada nenumeskite prietaiso ir nekiskite jokiy objekty j jo angas.

+ Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido ir nenaudokite laido kaip nesimo rankenos.

« Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, niekada netraukite uz maitinimo laido arba paties prietaiso.

+ Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

« Saugokite maitinimo laidg ir prietaisg nuo karsty pavirsiy.

« Jsitikinkite, kad jkraunant arba laikant maitinimo laidas néra susuktas arba sulenktas.

« Jei maitinimo laidas arba kistukas yra sugadintas, kai jis netinkamai veikia, jei buvo nukrites ar sugadin-
tas arba jei nukrito j vandenj, ji turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasiai kvalifikuoti
asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

+ Negalima traiskyti, iSardyti, kaitinti didesnéje nei 100 °C (212 °F) temperattroje arba deginti §j prietaisg
dél gaisro, sprogimo ar nudegimo pavojaus.

« Naudokite $j prietaisg pagal paskirt] ir kaip aprasyta Siame naudojimo vadove.

+ Naudojimo metu, nedékite ir nepalikite prietaiso ten, kur jj gali sugadinti gyvinas ar $is prietaisas gali bati
paveiktas oro salygy.

 Nenaudokite lauke arba aplinkoje, kurioje yra naudojami aerozolio (purskiami) produktai.

+ Nenaudokite Sio prietaiso, jei gelezté, juostinis pjoviklis arba antgalis pazeistas arba sultzes, kadangi
galima su(si)zaloti veida.

« Pries$ laikydami visada isjunkite prietaisa, kadangi dél vibracijos jis gali nukristi.

« Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis. |kraukite, naudokite ir laikykite prietaisg 10-40 °C

(50—104 °F) temperattroje. Kraunant netinkamai arba nepaisant Sio nurodyto temperataros intervalo,
galima pazeisti baterijg ir padidinti gaisro rizikg. Venkite tiesioginio saulés Sviesos poveikio.

« Jei baterija pazeista arba i$ jos teka skystis, venkite saly¢io su oda ar akimis. Jei taip nutikty, nedelsdami
gerai nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

« Kad baterijos nejkaisty ir neissiskirty toksisky medziagy, gaminio ar jo baterijy nemodifikuokite, nepra-
durkite, nepazeiskite, neardykite, neiSmontuokite, nejjunkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir nejkraukite
atvirkstine tvarka.

AATSARGIAI! STIPRIY CHEMINIY MEDZIAGU KELIAMAS PAVOJUS

Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti prietaisg ir priedus.

« Niekada nenaudokite tirpikliy arba Sveiiamyjy medziagy.

+ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo priemones ir aSmeny tepimo alyva.

« Higieninj purskiklj ir aSmeny tepimo alyva galite jsigyti i§ savo pardavéjo arba musy aptarnavimo centro.
« Nuimkite Sukas.Valymo Sepetéliu pasalinkite nukirptus plaukus nuo korpuso ir geleztés arba juostinio pjoviklio.
- Prietaisg valykite tik Svelnia Siek tiek sudrékinta Sluoste.

- Sutepkite aSmenis aSmeny tepimo alyva (zr. ,Valymas ir priezitra®). (tik plauky kirpimo masinéléms /
plauky $alinimo prietaisams)

« Jei po ilgo naudojimo kirpimas suprastéja nepaisant reguliaraus valymo ir tepimo, reikia pakeisti aSmenis.
(tik plauky kirpimo masinéléms / plauky Salinimo prietaisams)

oSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

TIK KOMERCINIAM NAUDOJIMUI

Zmogaus galvos ir barzdos plaukus bei antakius kirpkite tik su plauky kirpimo masinélémis, plauky $Salini-
mo prietaisais arba skustuvais.

Gyvunams apkirpti naudokite tik jiems (gyvany plaukams ir kailiui) skirtg kirpimo masinéle.

0DIAGNOSTIKA/ PROBLEMUY SPRENDIMAS

Jei jusy jkraunamas laidinis / belaidis jrenginys tinkamai neveikia ar nesikrauna, patikrinkite Siuos dalykus:
1. Patikrinkite lizdo funkcijg jjungdami kitg prietaisa (kuris, jasy Ziniomis, tinkamai veikia) j kiStukin;j lizda.

2. |sitikinkite, kad jrenginys néra prijungtas prie maitinimo Saltinio, kuris iSsijungia, kai iSjungiamos Sviesos.
3. |sitikinkite, kad jrenginio ir maitinimo laido kontaktai yra Svaris ir ant jy nera plauky ar kity neSvarumy.
4. Patikrinkite, ar aSmenys laisvai juda ir ar jie tinkamai sumontuoti.

5. ,Wahl“ belaidziuose licio produktuose sumontuotos apsaugos sistemos, kurios prailgina baterijos naudo-
jimo laikg ir apsaugo nuo Zalos. Sios sistemos uztikrina, kad baterija neveikty uz optimalios temperattros
ribos. Jei jrenginys nustoja veikti arba krautis, leiskite jam atvésti prie§ vél bandydami naudoti arba jkrauti.
Jei problema islieka, kreipkités j artimiausig ,Wahl“ remonto vieta.

Asmenys prastai kerpa arba pesa plaukus. (tik plauky kirpimo masinéléms / plauky Salinimo prietaisams)
Priezastis: aSmenys nedvarus arba nusidéveéje.

« Nuvalykite ir sutepkite aSmenis. Jei problema islieka, pakeiskite juos.

Odos suzalojimas (tik plauky kirpimo masineléms / plauky Salinimo prietaisams)
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Priezastis: per daug spaudziama oda.

+ Nespauskite kirpdami arti odos.

Priezastis: pazeisti aSmenys.

- Patikrinkite, ar aSmeny krastai nebuvo pazeisti naudojimo metu ir, jei reikia, aSmenis pakeiskite.
Priezastis: nesulygiuoti asmenys.

« Sulygiuokite aSmenis pagal instrukcijas.

Baterijos veikimo laikas per trumpas

Priezastis: labai nesvarts ir nesutepti aSmenys gali Zymiai sutrumpinti baterijos veikimo laika! (tik plauky
kirpimo masinéléms / plauky Salinimo prietaisams)

- Atsargiai nuvalykite ir sutepkite aSmenis. Jei aSmenys Svarus ir sutepti, taciau baterija vis tiek veikia per
trumpai, tikétina, kad baigiasi baterijos naudojimo trukmé. (tik plauky kirpimo masinéléms / plauky $alinimo
prietaisams)

Priezastis: baterijos jkrovos lygio indikatorius yra netikslus.

« Visi$kai iskraukite prietaisg pries jj jkraudami per vieng nepertraukiama jkrovima.

LICIO BATERIJOS UTILIZAVIMAS

NeiSmeskite Sio gaminio ar li¢io baterijos kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Sj gaminj turétuméte grazinti ,Wahl* klienty aptarnavimui, kur sidlome grazinimo paslaugg

arba nuvezame j vietos surinkimo punktg, kur Sie prietaisai bus saugiai tvarkomi ir siunciami
R tinkamam perdirbimui.
Sis Zenklas rodo, kad Sis gaminys neturéty bati Salinamas su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Sie-
kiant iSvengti nekontroliuojamo atlieky Salinimo ar pakenkimo aplinkai ar zmoniy sveikatai, Sis prietaisas
turi bati atsakingai perdirbtas, siekiant skatinti tvary pakartotinj materialiy iStekliy naudojima. Norédami
grazinti panaudotg prietaisa, naudokités grazinimo ir surinkimo sistemomis arba susisiekite su pardavéju.
Jie gali saugiai perdirbti §j prietaisg nepakenkiant aplinkai.

OVALYMAS IR PRIEZIURA (tik plauky kirpimo masinéléms / plauky $alinimo prietaisams)

+ Po kiekvieno naudojimo valymo Sepetéliu nuvalykite plaukus nuo kirpimo masinélés korpuso ir aSmeny.
+ ASmenis reikia daznai sutepti siekiant iSlaikyti puiky kirpima ir uztikrinti ilgg naudojimo trukme. Naudokite
tik ,Wahl Clipper“ aSmenims skirtg alyva. ,Wahl Clipper“ aSmenims skirta alyva specialiai sukurta ,Wahl
Clipper“ aSmenims. Naudodami kitg tepimo priemone, galite sugadinti aSmenis bei kirpimo masinéle ir
anuliuoti prietaiso garantijg.

+ UZlaSinkite vieng laSelj ,Wahl“ alyvos judinamy virSutiniy aSmeny viduryje ir vieng laSelj alyvos kiekviena-
me virSutiniy aSmeny gale (3 tasky tepimo sistema) (1A pav.). Jjunkite (,ON - I) prietaisa ir leiskite veikti,
kad alyva pasiskirstyty. Reguliariai tepkite apating aSmeny dalj (zr. 1B pav.). Nuvalykite alyvos pertekliy.
Prietaisg valykite tik Svelnia $luoste, kurig galite Siek tiek sudrékinti. Nenaudokite tirpikliy ir Sveitimo prie-
moniy! NENAUDOKITE baliklio, benzeno ar skiediklio valydami jrenginj.

- Jsitikinkite, kad laidas néra susuktas ir pazeistas. Laikydami prietaisa, laidg suvyniokite. Laidg vyniojant
aplink prietaisg galima jj jtempti, bégant laikui dél to gali atsilaisvinti jame esantys laideliai ir (arba) pradéti
trakti elektros energijos.

A PAVOJUS Elektros Soko pavojus — galima sunkiai susizaloti arba mirti.
A ISPEJIMAS |spéjimas apie galima fizinj suzalojima arba pavojy sveikatai.
A DEMESIO Informacija apie materialings zalos pavojy.

0 Pastaba su naudinga informacija ir patarimais

Perskaitykite naudotojo vadova
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Originala darbinasanas rokasgramata

SVARIGA DROSIBA
INSTRUKCIJAS

Lietojot elektrisku ierTci, nepiecieSams vienmér ievérot pamata drostbas pasakumus, ieskaitot $os:

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS LIETOJIET SO IERICI

ABISTAMIBA

Lai samazinatu ievainojuma vai naves risku no elektriska Soka:

« Nesniedzieties péc ierices, kas iekritusi tdent. Nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

- Nelietojiet, kamér esat vanna vai dusa.

- Nenovietojiet vai neglabajiet ierici vieta, kur ta var iekrist vai tikt ievilkta vanna vai izlietné.

* Nelieciet vai nemetiet GdenT vai cita Skidruma.

+ Iznemot, kad uzladgjiet, vienmer atvienojiet So ierici no elektribas kontaktligzdas uzreiz péc lietosanas.
« Atvienojiet $o ierici pirms tiriSanas.

LITIJA-JONU BATERIJAS NOMAII;IA

Baterijas nomainai visa nebojata matu griezama masina janosuta uz Jums tuvako Wahl Clipper Corpora-
tion atrasanas vietu vai janogada atbilstosi kvalificetam profesionalim. Bateriju janomaina tikai ar originala
razotaja rezerves dalu, droSibas apsverumu dé| nelietot aizstajeju.Saja izstradajuma ir uzladejams akumu-
lators, kuru nevar nomainit. Nemeéginiet nonemt bateriju. Litija-jonu baterijas var eksplodeét, aizdegties un/
vai izraisTt apdegumus, ja tiek izjauktas, bojatas vai paklautas Gdens vai augstu temperataru iedarbibai.

ABRIDINAJUMS

Lai samazinatu apdeguma, ugunsgréka, elektriska Soka vai ievainojuma risku
peksonam:

+ So iertci var izmantot bérni no 14 gadu vecuma un
vecaki, ka arT personas ar samazinatam fiziskam,
sensoram un garigam spé&jam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja vini tiek uzraudzti vai sapem instruk-
cijas no cilvéka, kurs atbild par vinu droSibu sakara

ar ierices lietoSanu drosa veida un saprot iesaistito
draudu risku. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu to, ka,
vini nerotalajas ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi
bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

BRTD[NAJUMS! APIETIES UZMANIGI! IEVAINOJUMI NEPAREIZAS AP_IE§AUAS DI_EI,..
- Griezejasmeni var kltt karsti pec ilgstosSanas lietoSanas.

(tikaimatu grieSanas masinam/rimmerient)

« ST ierice ir jaizmanto ar baroSanas bloku vai USB
uzlades kabeli, kas piegadats kopa ar ierici. B

» Uzlades stendam izmantojot citus vadus, varat gat
nopietnus savainojumus elektroSoka dé|.

« Saglabajiet ierTci sausu.

« Ja 8ai iericei ir USB-C uzlades iespéjas, izmantojiet to tikai ar sertificéta produkta USB baro$anas avotu,
piemeéram, datoru, 2. klases baro$anas avotu vai automobila adapteri. Nekad neizmantojiet neapstiprinatus
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USB avotus.

- Bojatus barosanas blokus un USB uzlades kabelus drikst aizvietot tikai ar originalajam rezerves dalam,
kuras varat pasattt Wahl servisa centros.

« Nelietojiet uzlikas, kurus razotajs nav noradijis.

- Nekad nemetiet vai neievietojiet nekadus priekSmetus kada no atverém.

+ Neturiet ierici aiz baro$anas kabela, lai to nestu, un neizmantojiet kabeli ka rokturi.

- Atvienojot ierTci no elektrotikla, nekad nevelciet aiz barosanas kabela vai pasas ierices.

« Netiniet baroSanas kabeli ap ierci.

* Neturiet baro$anas kabeli un ierici karstu virsmu tuvuma.

+ Parliecinieties, ka baro$anas kabelis nav sagriezies vai sapinkeréjies, kad ladéjat vai noglabajat.

- Ja barosanas padeves vads vai spraudnis ir bojats, kad tas nedarbolas pienacigi, péc tam, kad tas ir no-
mests vai sabojats, vai péc tam, kad iemests GdenT, razotajam, ta servisa parstavim vai I|d2|g| kvalificetam
personém tas janomaina, lai izvairitos no apdraudéjuma.

- Nedrikst sist, izjaukt, karsét augstak par 100°C (212°F) vai sadedzinat ierici ugunsgréka, spradziena vai
apdegumu riska da|.

« Izmantojiet $0 ierici tikai tas paredzétajam merkim, ka aprakstits $aja rokasgramata.

+ Lietosanas laika nenovietojiet vai neatstajiet ierici tur, kur to var sabojat dzivnieks vai ietekmét laikapstakli.

+ Neizmantojiet ara vai nedarbiniet, kamer tiek lietoti aerosola (izsmidzinami) produkti.

* Nelietojiet S0 ierici ar bojatu vai salauztu asmeni, griezéjagregatu vai uzliku, jo tas var potenciali ievainot seju.

- Vienmer izslédziet ierici pirms noglabasanas, jo ierice var nokrist wbracuu del.

+ leverojiet visus uzlades noradijumus. Uzladejiet, lietojiet un uzglabajiet ierici 10-40 °C (50-104 °F) tem-
peratara. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradita temperattras diapazona var sabojat akumulatoru un
pallellnat aizdegsanas risku. Nepaklauijiet to tieSai saules staru iedarbibai.

+ Ja akumulators ir bojats vai tam ir stice, izvairieties no kidruma nonaksanas uz adas vai acim. Ja ta
tomér ir noticis, nekavéjoties rapigi noskalopet §Ts vietas ar udeni un mekigjiet medicinisko palidzibu.

- Lai novérstu akumulatora parkarsanu vai toksisko vielu izdali8anos, neparveidojiet, neparduriet,
nesabojajiet, neizjauciet, neradiet Tssavienojumu, neparladgjiet vai neveiciet apgriezto izstradajuma vai ta
akumulatora uzladi.

ABRI DINAJUMS! BISTAMIBA NO AGRESIVAM KIMISKAM VIELAM
Agreswas kimiskas vielas var sabojat ierici un piederumus.

+ Nekad nelietojiet Skrdinatajus vai kimiskus mazgasanas ITdzek|us.

+ Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tiri&anas Iidzeklus un asmenu komplekta ellu.

« Higienisks izsmidzinams ITdzeklis un asmenu komplekta ellair pleejaml no Jasu tirgotaja vai misu servisa centra.

+ Nonemiet uzlikas kemmi. + lzmantojiet tirianas birstiti, lai iztTrTtu nogrieztos matus no korpusa un
asmenu komplekta vai griezéjagregata.

+ lerTci slaukiet tikai ar mikstu, nedaudz mitru lupatinu.

+ leellojiet asmenu komplektu ar asmena komplekta’ ellu (skatit sadalu “TTrisana un kopSana”). (tikai matu
grlesanas masmam/mmmerlem)

+ Ja griesanas izpildijums pasliktinas péec ilgstosas lietoSanas, neskatoties uz regularu tirisanu un ellosa-
nu, janomaina asmenu komplekts (tikai matu gnesanas masmam/tnmmenem

6SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS

TIKAI KOMERCIALAI LIETOSANAI
Matu griezamas masinas, trimmerus un skuveklus izmantojiet tikai, lai grieztu cilvéku matus, bardu un uzacis.
Dzivnieku spalvas griezamas masinas izmantojiet tikai cirpSanai (dzTvnieku spalvas un dzivnieku vilnas).

OTRAUCEJUMMEKLESANA/ PROBLEMU RISINASANA

Ja uzladéjama vadu/bezvadu ierice nedarbojas vai netiek uzladéeta pareizi:

1. parbaudiet kontaktligzdas funkcionalitati, kontaktligzda pieslédzot citu ierTci (tadu, kura noteikti darbojas);
2. parliecinieties, vai ierice nav pieslégta stravas avotam, kas pats izsledzas kopa ar apgaismojumu;

3. parliecinieties, ka ierTces un stravas vada kontakdi ir tiri un uz tiem nav matinu vai citu netirumu;

4. parliecinieties, ka asmens bloks kustas brivi un ir pareizi uzstadits;

5. Wahl bezvadu litija akumulatoru ierces ir aprikotas ar alzsard2|bas sisttmam, kas pagarina akumulatora
darbibas laiku un novers bojajumus. STs sistémas nodrosina, ka akumulators nedarbojas arpus ta optimala
temperataras diapazona. Ja ierice parstaj darboties vai uzladéties, pirms lietoSanas vai uzlades laujiet tai
atdzist. Ja probléma netiek atrisinata, sazinieties ar tuvako Wahl servisa centru.

Asmenu komplekts slikti griez vai izrauj matus. (tikai matu grieSanas masinam/trimmeriem)
lemesls: Asmenu komplekts ir netirs vai nolietojies.

« Notiriet un |eeIIOJ|et asmena komplektu. Ja tas neatrisina problému, nomainiet asmenu komplektu.
Adas ievainojums (tikai matu griesanas maginam/rimmeriem)

lemesls: parak stiprs spiediens uz adu.
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- Samaziniet spiedienu, kad grieziet tuvu adai.

lemesls: bojats asmenu komplekts.

« Parbaudiet vai asmenu malas tika bojatas lietoSanas laika un nomainiet asmenu komplektu, ja nepiecieSams.
lemesls: nepareizi centréts asmenu komplekts.

+ Noregulgjiet asmenu komplektu ka noradTts instrukcija.

Baterijas darbi! bas laiks ir parak Tss.

lemesls: asmenu komplekts, kas ir |oti netirs un nav ieellots, var batiski samazinat pieejamo baterijas
darbibas laiku!’ (tikai matu grieSanas ‘masTnam/trimmeriem)

+ Uzmanigi notiriet un ieellojiet asmenu komplektu. Ja asmenu komplekts ir tirs un ieellots un baterijas
darbTbas laiks joprojam ir parak Tss, |espe]ams baterijam tuvolas kalpo$anas laika belgas (tikai matu
grieSanas mastnam/trimmeriem)

lemesls: baterijas jaudas indikators ir neprecizs.

« PilnTba izladgjiet ierici pirms pilnTba to uzladéjat viena nepartraukta uzlades procesa.

LITIJA BATERIJAS IZMESANA

Neizmetiet So produktu vai litija bateriju parastajos majsaimniecibas atkritumos.

Produkts jaatgriez Wahl klientu apkalpoSanas dienestos, kur més piedavajam atpakal pienemsanas

pakalpojumu, vai tas janogada vietéja savaksanas punkta, kur ar to apiesies drosi un 'nostitis uz
N aibilstosu reciklesanu.
ST zime norada, ka So razojumu nedrikst izmest ar citiem majsaimniecibas atkritumiem visa ES. Lai
novérstu iespéjamu kaitéjumu videi vai cilvéku veseltbai no nekontrolétas atkritumu izmesSanas, reciklé to
atbild1gi, lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu atkartotu izmanto$anu. Lai atgrieztu savu lietoto ierici,
ladzu, izmantojiet atgrieS8anas un savaksanas sistémas vai sazinieties ar tirgotaju, no kura pirkat razojumu.
Vini var nogadat $o razojumu videi draudzigai reciklésanai.

Oriri SANA UN KOPSANA (tikai matu grieanas ma$inam/trimmeriem)

+ Péc katras lietoSanas izmantojiet tirianas birstiti, lai no korpusa un asmenu komplekta nonemtu
nobirusos matus.

+ Asmena komplekts jaello bieZi, lai uzturétu labu grieSanas izpildijumu un tadejadi nodrosinot ilgu kalpo-
$anas muzu. Lietojiet tikai Wahl Clipper asmenu ellu. Wah! Clipper asmenu ella speciali izstradata Wahl
Clipper asmeniem. Kada cita lubrikanta lietodana var izraisTt bojajumus jdisu asmenlem un matu grieSanas
masTnai un anulétu jusu ierices garantiju.

+ Uzlieciet vienu pili Wahl ellas nonemama aug$éja asmena centra un vienu plll ellas augseja asmena
katra gala ka trTs punktu e| osanas sistema (1A attéls). leslédziet ierici “ON - I” un darbiniet, lai izsmérétu
ellu. Periodiski ieellojiet asmena pamatni (1B attels) Noslaukiet lieko ellu. Slaukiet ierici tikai ar mkstu
ballnataju benzolu vai atskaiditaju, lai tirTtu iertci.

* Nepietiekama asmenu komplekta kop$ana var ievérojami samazinat darbibas laiku.

- Esiet uzmangi, lai vads nesagriestos un nesabojatos. Noglabajot ierici, saritiniet vadu. Vada aptidana ap
ierTci glabasanai var radTt vadam deformaciju, kas laika gaita var radit vadlnu atslabumu un/vai elektribas
nepietiekamibu.

A BISTAMIBA Elektriska Soka bistamiba, ka rezultata var rasties nopietns fizisks ievainojums vai nave.
A BRIDINAJUMS Bridinajums par iespéjama fiziska ievainojuma vai veselibas risku.
APIESARDZTBA Informacija par materiala bojajumu draudiem.

0 PiezTme ar noderigu informaciju un padomiem

- Izlasiet lietotaja rokasgramatu
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€D Hrvatski

Originalni priruénik za rad

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kada koristite elektricni aparat, nuzno je pridrzavati se osnovnih mjera predostroznosti, ukljucujuéi sliedece:

PRIJE KORISTENJA OVOG APARATE PROCITAJTE SVE UPUTE

A0PASNOST

Za umanienije rizika od ozljede ili smrti zbog elektricnog udara:
» Nemojte uzimati aparat koji je upao u vodu. Odmah ga iskopcajte iz uticnice.

» Nemojte koristiti dok se kupate ili se tusirate.

- Nemojte aparat stavljati ili pohranjivati na mjesta s kojih moze pasti ili biti povu¢en u kadu ili odvod.
» Nemojte ga stavljati ili pustiti da padne u vodu ili drugu tekuéinu.

+ Osim kada se puni, uvijek iskopCajte aparat s elektricne uti¢nice odmah nakon koritenja.

- Iskopcajte aparat sa uticnice prije Ci$¢enja.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za kompletnu zamjenu baterija, neostecen Sisac ili trimer treba poslati u najblizu lokaciju korporacije Wahl
Clipper ili odnijeti odgovarajucem stru¢njaku. Baterija se treba zamijeniti isklju€ivo s originalnom, rezer-
vnom od proizvodaca, iz sigurnosnih razloga ne smije se koristiti neka druga zamjenska. Ovaj proizvod
sadrzi bateriju koja se dopunjava i koju nije moguce zamijeniti. Nemojte pokusavati izvaditi bateriju. Ako se
rastave, oStete ili izloZe vodi ili visokim temperaturama, litij-ionske baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/
ili uzrokovati opekline.

AUPOZORENJE

Za izbjegavanie rizika od opeklina, poZara, elektriénog udara ili ozljeda:

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 14 godina

i osobe s umanjenim fiziCkim, senzomim ili mentalnim
sposobnostima’ili s nedostatkom iskustva i znanja ako ih
nadzire ili ima pruza upute osoba odgovorna za njihovu
sigurnost, vezano za uporabu ovog aparata na siguran
nacin i pod uvjetom da razumiju moguce opasnosti. Dje-
ca moraju biti pod nadzorom kako bl se osiguralo da se
ne !gralj(u s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju raditi djeca bez nadzora.

WUPOZORENJE! RUKOVATI S OPREZOM! OZLJEDE ZBOG NEPRAVILNOG
RUKOVANJA i ) i

+ Ostrice za rezanje mogu postati vrele nakon dulje

u Orabe (samo za $iSace/trimere) Lo . . .

+ Ovaj se aparat mora koristiti s napajanjem ili USB ka-
belom za punjenje koji su prilozeni uz aparat. =

* KoriStenje drugih kabela s Postoljem Za punjenje
moze prouzroCili ozbiljne ozljede od elektricnog udar.a
+ Aparat Cuvajte na suhom.

+ Ako ovaj uredaj ima mogucnosti punjenja uredajem USB-C, koristite samo izvor napajanja s certificiranom
proizvodu, kao $to je raunalo, napajanje klase 2 ili adapter za vozilo. Nikada ne Koristite neodobreni USB
1zvor.
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« Pokvarene jedinice za napajanje i USB kabeli za punjenje smiju se zamijeniti samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima koji se mogu naruciti putem nasih Wahl servisnih centara.

» Nemojte koristiti dodatni pribor koje nije naveo proizvodac.

« Nikada ne ispustajte i ne umecite nikakve predmete u otvore.

» Nemojte drzati aparat za mrezni kabel kako biste ga prenosili i nemojte koristiti kabel kao ru¢ku.

« Kada odvajate aparat od mreznog napajanja, nikada ne izvlacite povlace¢i mrezni kabel ili sam aparat.

» Nemojte omotavati mrezni kabel oko aparata.

« Mrezni kabel i aparat Cuvajte dalje od vrucih povrsina.

« Uvjerite se da mrezni kabel nije upleten ili uvrnut prilikom punjenja ili pohrane.

« Ako je kabel za napajanie ili utikac oste¢en, ako ne radi ispravno, nakon $to pao ili oStecen ili nakon sto je
ispusten u vodu, mora se zamijeniti kod proizvodaca, zastupnika servisa ili slicno kvalificiranih stru¢njaka
kako bi se izbjegla opasnost.

- Nemojte gnjeciti, rastavljati, zagrijavati na vie od 100°C ili stavljati aparat u plamen jer postoji rizik od
pozara, eksplozije ili opeklina.

« Koristite ovaj aparat samo u predvidenu svrhu, kao $to je opisano u ovom priru¢niku.

- Tijekom koristenja, nemojte postavljati ili ostavljati aparat na mjesta na kojima ih oekivano mogu ostetiti
Zivotinje ili biti izlozen vremenskim prilikama.

+ Nemoijte koristiti na otvorenom ili raditi s njim dok se koriste proizvodi koji sadrze aerosole (sprej).

» Nemojte koristiti ovaj aparat s oSte¢enom ili slomljenom ostricom, Sipkom za ostrice ili prikljuckom jer
potencijalno moze nanijeti ozljedu na licu.

« Uvijek iskljucite aparat prije pohrane, jer aparat moze pasti zbog vibracija.

- Slijedite sve upute za punjenje. Aparat punite, koristite i cuvajte na temperaturi izmedu 10°C i 40°C. Ne-
pravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan navedenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara. Izbjegavajte izravno izlaganje sunéevom svijetlu.

« Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte kontakt s kozom ili o¢ima. Ako se to dogodi, odmah dobro
isperite vodom i potrazite lije¢nicku pomo¢.

« Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje otrovnih tvari, nemojte raditi preinake, busiti, osteci-
vati, rastavljati, kratko spajati, prepunjavati ili obrnuto puniti proizvod ili njegove baterije.

AOPREZ! OPASNOST OD AGRESIVNIH KEMIKALIJA
Agresivne kemikalije bi mogle ostetiti aparat i dodatni pribor.
« Nikada ne koristite otapala ili tvari za ci§¢enje.
« Koristite samo tvari za ¢iS¢enje i ulje za komplet ostrica koje preporuéuje proizvodac.
- Higijenski sprej i ulje za komplet ostrica dostupni su kod vaseg trgovca ili nasSeg servisnog centra.
+ Skinite prikljuéni cesalj. Pomocu Cetkice za ¢iscenje uklonite sve odrezane dlacice iz kucista i sa komple-
ta ostrica ili Sipke za ostrice.
« Aparat brisite samo mekom, malo navlazenom krpicom.
« Nauljite komplet ostrica s uliem za komplet ostrica (Pogledati Clscenje i odrzavanje) (samo za SiSace/trimere)
« Ako se ucinak rezanja pogor$a nakon duge uporabe unato¢ redovitom ¢is¢enju i nauljivanju, komplet
ostrica se treba zamuenm (samo za $iace/trimere)

eSACUVAJTE OVE UPUTE

SAMO ZA KOMERCIJALNU UPORABU
Koristite SiSace za kosu, trimere ili brijace iskljuivo kako biste Sisali kosu, bradu i obrve ljudi.
Koristite SiSa¢ za zivotinje iskljucivo u svrhe podrezivanja (zivotinjske dlake i Zivotinjskog krzna).

OOTKLANJANJE POTESKOCA / RUESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da va$ punijivi aparat koji radi s kabelom/bezi¢no ne radi ili se ne puni pravilno, provjerite sliedece:
1. Provjerite ispravnost uticnice uklju¢ivanjem drugog uredaja (uzmite neki koji je sigurno u ispravnom
radnom stanju) u uti¢nicu.

2. Provjerite je li jedinica spojena na izvor napajanja koji se sam iskljucuje kad se svjetla iskljuce.

3. Provjerite jesu li kontakti aparata i kabela za napajanje Cisti i ne sadrze dlake ili druge onecis¢enija.

4. Provjerite da li se sklop ostrice slobodno pomice i je li ispravno montiran.

5.Bezicni Wahl proizvodi s litijem opremljeni su zastitnim sustavima koji produljuju vijek trajanja baterije

i sprieavaju ostec¢enja. Ovi sustavi osiguravaju da baterija ne radi izvan svog optimalnog raspona tem-
perature. Ako aparat prestane raditi ili se prestane puniti, ostavite ga da se ohladi prije nego ga pokusate
koristiti ili puniti. Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte najblizu lokaciju za popravak Wahl proizvoda

Komplet ostrica loSe podrezuije ili éupa kosu. (samo za Siace/trimere)

Uzrok: Komplet ostrica je zaprljan ili istroSen.

« Odistite i nauljite komplet ostrica. Ako se ovime problem ne rijesi, zamijenite komplet oStrica.
Ozljeda koze (samo za SiSace/trimere)

Uzrok: Prevelik pritisak na kozu.

+ Umanijite pritisak prilikom SiSanja u blizini koze.
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Uzrok: Oste¢en komplet ostrica.

« Za vrijeme uporabe provjerite jesu li rubovi ostrica o$te¢eni i zamijenite komplet ostrica ako ne nuzno.
Uzrok: LoSe podesen komplet ostrica.

« Podesite komplet ostrica prema uputama.

Vrijeme rada na bateriju je prekratko

Uzrok: Komplet ostrica koji je previse necist i koji nije nauljen moze znatno umanijiti vrijeme rada na bateri-
ju. (samo za SiSace/trimere)

« Pazljivo ocistite i nauljite komplet ostrica. Ako je komplet ostrica Cist i nauljen, a vrijeme rada na bateriju
i dalje prekratko, vrlo je vierojatno da se baterije priblizavaju kraju svog radnog vijeka. (samo za Sisace/
trimere)

Uzrok: Indikator napajanja baterije nije precizan.

« Prije ponovnog punjenja do kraja ispraznite aparat, i punite ga bez prekidanja postupka punjenja.

ODLAGANJE LITIJ-IONSKE BATERIJE

Ovaj proizvod ili litilsku bateriju nemojte odlagati u normalan kuéni otpad.

Ovaj se proizvod treba vratiti u Servise za korisnike tvrtke Wahl, gdje nudimo uslugu povrata ili

se on treba odnijeti u lokalni pogon za prikupljanje u kome ¢e se osoblje pobrinuti za sigurnost i

HE poslati ga u odgovarajuce postrojenje za recikliranje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u EU. Kako biste
sprijecili moguce $tete u okolisu ili po ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte
ga odgovorno radi promicanje odrzive uporabe izvora materijala. Kako biste vratili svoj upotrijebljeni ure-
daj, koristite sustave za povratak i prikupljanje podataka ili se obratite trgovini u kojoj je proizvod kupljen.
Tamo se moze preuzeti ovaj proizvod za recikliranje sigurno po okolis.

GCISCENJE | ODRZAVANJE (samo za $igage/trimere)

+ Nakon svake uporabe, pomocu Cetkice za Ciséenje uklonite sve dlacice iz kucista Sisaca i sa kompleta ostrica.
+ Komplet ostrica mora se ¢esto nauljiti kako bi se odrzao dobar ucinak rezanja a time i dug radni vijek.
Koristite samo ulje za ostrice Wahl Clipper. Ulje za ostrice Wahl Clippper se posebno formulirano za ostrice
Wabhl Clipper. Koristenje drugog maziva moze oStetiti vase ostrice i Sisac i ponistiti jamstvo na vas$ aparat.

- Stavite jednu kap ulja Wahl u srediSte pomi¢ne gornje ostrice i jednu kap ulja na ova kraja gornje ostrice
na sve 3 tocke sustava za podmazivanje (Slika 1A). Ukljucite aparat (,ON - I) i pokrenite ga kako bi se ulje
raspodijelilo. Povremeno nauljite nagib ostrice (Slika 1B). ObriSite sav viSak ulja. Aparat brisite isklju¢ivo
mekanom krpicom koja moze biti malo navlazena. Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva! NE
SMIJETE KORISTITI bjelilo, benzen ili razrjedivac za ¢iscenje jedinice.

+ Nedostatno odrzavanje kompleta o$trica moze znatno umanijiti vrijeme rada.

« Treba paziti da kabel ne bude uvijen i ostane neostecen. Prilikom pohrane aparata, namotajte kabel.
Omotavanje kabela oko aparata radi pohrane moze dovesti do naprezanja kabela, $to s viemenom moze
dovesti do labavljenja Zica i/ili nestajanja struje.

A OPASNOST Opasnost od elektricnog udara, Sto moze rezultirati ozbiljnom fizickom ozliedom ili
smrtnim slu¢ajem.

A UPOZORENJE Upozorenje na mogucu fizicku ozljedu ili rizik po zdravlje.
A OPREZ Informacije o opasnostima od materijalne Stete.

0 Napomena s korisnim informacijama i savjetima

Procitajte upute za rukovatelja
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€D Eesti keel

Originaalkasutusjuhendi tolge

OLULINE OHUTUSTEAVE
JUHISED

Elektriseadme kasutamise ajal tuleb alati jargida peamisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmisi.

ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KOIK JUHISED LABI

AQHT!

Elektril6ogist tingitud vigastus- voi surmaohu viltimiseks tehke jargmist.

« Arge puudutage vette kukkunud seadet. Eemaldage see kohe vooluvérgust.

« Arge kasutage seadet, kui olete vannis voi dusi all.

« Arge hoidke seadet kohas, kust see voib alla kukkuda voi kust see voidakse vanni voi valamusse tdmmata.
« Arge asetage ega kukutage seadet vette voi muu vedeliku sisse.

« Parast kasutamist eemaldage seade kohe vooluvérgust, vélja arvatud laadimise ajal.

« Eemaldage seade enne puhastamist vooluvdrgust.

LIITIUMIOONAKU VAHETAMINE

Aku vahetamiseks tuleb kogu seade I&himasse Wahl Clipper Corporationi esindusse saata voi sobiva
kvalifikatsiooniga isiku juurde toimetada. Ohutuse tagamiseks tuleb aku ainult tootja originaalvaruosaga
asendada. Arge kasutage muu tootja akut.See toode sisaldab taaslaetavat akut, mida ei saa asendada.
Arge proovige akut eemaldada. Liitiumioonakud voivad lahtivotmise, kahjustamise ning vee voi kdrge
temperatuuriga kokkupuute korral plahvatada, sittida ja/voi poletusi tekitada.

AHOIATUS!

Pdletus-, tule-, elektril66gi- v6i vigastusohu véltimiseks tehke jargmist.

+ Alates 14-aastased lapsed ning flusilise, sensoor-
se ja vaimupuudega voi kogemuste ja oskusteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelevalve all
ning tingimusel, et neid dpetatakse seadet turvaliselt
kasitsema ja nad mdistavad seadme kasutamisega_
kaasnevaid ohte. Lapsi peab seadme kasutamise ajal
jalgima, et nad sellega ei manglks. Lapsed ei tohi séa-
det ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

HOIATUS! KASITSEGE ETTEVATLIKULT, VAARKASUTUS VOIB TEKITADA VIGASTUSI
+ Ldiketerad voivad pikaajalise kasutuse korral kuu-
maks muutuda. (inutjuukseisikusmasinad/rimmerid) ) )

+ Seadet tuleb kasutada sellega kaasasoleva toiteallika-
ga voi USB-laadimisjuhtmega. L

* Laadimisalusega muude juhtmete kasutamine voib
pohjustada elekiril6ogi tagajarjel raskeid kehavigastusi

* Hoidke seade kuivana..

« Kui sellel seadmel on USB-C laadimisvdimalus, kasutage seda ainult koos USB-toiteallikaga sertifitseeritud
tootel, naiteks arvutil, 2. klassi toiteallikal voi autoadapteril. Arge kunagi kasutage heakskiitmata USB-allikaid.
+ Asendage defektsed toiteallikad ainult originaalvaruosadega, mida saab meie hoolduskeskuste kaudu tellida.
- Asendage defektsed toiteallikad ja USB-laadimisjuhtmed ainult originaalvaruosadega, mida saab tellida
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Wahli hoolduskeskuste kaudu.

« Arge kunagi sisestage midagi seadme avadesse.

« Arge kandke seadet toitekaablist hoides ning arge kasutage kaablit kdepidemena.

« Seadet vooluvdrgust eemaldades arge kunagi tommake toitekaablist voi seadmest.

« Arge kerige toitekaablit imber seadme.

+ Hoidke toitekaabel ja seade kuumadest pindadest eemal.

« Veenduge, et toitekaabel ei oleks laadimise voi hoiustamise ajal sdlmes voi vaandunud.

« Kui toitekaabel voi -pistik viga saanud, seade ei to6ta korralikult, seade on maha voi vette kukkunud

vOi kahjustada saanud, peab tootja, volitatud hoolduskeskus voi sobiva kvalifikatsiooniga isik selle ohu
véltimiseks valja vahetama.

- Arge I6hkuge seadet, votke seda osadeks, kuumutage tle 100 °C (212 °F) ega pdletage seda, et véltida
tule-, plahvatus- voi pdletusohtu.

+ Kasutage seda seadet ainult selles juhendis kirjeldatud sihtotstarbel.

« Arge jatke seadet kasutamise ajal kohta, kus loom voi ilmastikutingimused voivad seda kahjustada.

« Arge kasutage seadet valitingimustes ega koos aerosooltoodetega.

« Arge kasutage seadet kahjustatud voi katkise Iiketera, I6ikustalla ega tarvikuga, kuna see voib néovi-
gastusi tekitada.

« Enne hoiustamist lilitage seade alati vélja, kuna see voib vibratsioonide tottu maha kukkuda.

- Jargige koiki laadimisjuhiseid. Laadige, kasutage ja hoiustage seadet temperatuurivahemikus 10-40°C
(50—104°F.) Vale vdi valjaspool lubatud temperatuurivahemikku laadimine véib akut kahjustada ja suuren-
dada tulekahjuohtu. Véltige otsest kokkupuudet paikesepaistega.

« Kui patareid on kahjustatud voi lekivad, valtige kokkupuudet naha voi siimadega. Kui see juhtub, loputage
viivitamatult ohtra veega ja péérduge arsti poole.

+ Akude kuumenemise voi mirgiste ainete vabanemise valtimiseks arge muutke, torgake labi, kahjustage,
votke lahti, luhistage, laadige Ule ega poddrdlaadige toodet ega selle akusid.

AETI'EVAATUST! SOOVITAVATEST KEMIKAALIDEST TINGITUD OHT

Sgovitavad kemikaalid vivad seadet ja tarvikuid kahjustada.

« Arge kasutage lahusteid ega kiurimisaineid.

« Kasutage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid ja I6iketerade oli.

« Pihustatav desinfitseerimisvahend ja Idiketerade &li on saadaval kohaliku edasimtitija voi meie hooldus-

keskuse kaudu.

« Eemaldage seadmelt kamm. Puhastage seadme korpus ja Ibiketerad vai I6ikustald puhastusharja abil

karvadest.

« Pihkige seadet ainult pehme, veidi niisutatud lapiga.

+ Olitage I0iketeri IGiketerade 8liga (vt jaotist ,Puhastus ja hooldus®). (ainult juukseloikusmasinad/trimmerid)
« Kui seadme pikaajalise kasutamise jarel l6ikamisjoudlus véheneb, kuigi te puhastate ja olitate seda

regulaarselt, tuleks l6iketerad vélja vahetada. (ainult juukseldikusmasinad/trimmerid)

6HOIDKE SEE JUHEND ALLES

AINULT ARIKASUTUSEKS

Kasutage juukseldikusmasinat, trimmerit voi pardlit ainult inimeste juuste ja habemekarvade 16ikamiseks ning
kulmude piiramiseks.

Kasutage loomade piigamismasinat ainult loomakarvade pugamiseks.

0VEAOTSING / VIGADE KORVALDAMINE

Kui teie juhtmega/juhtmeta laetav seade ei to6ta voi laadi korralikult, kontrollige neid punkte.

1. Kontrollige pistikupesa korrasolekut, ihendades sellega méne muu seadme (sellise, mis on kindlalt korras).
2. Veenduge, et seade poleks (ihendatud sellise toiteallikaga, mis lilitub tulede kustutamisel vélja.

3. Veenduge, et seadme ja toitejuhtme kontaktid oleksid puhtad ning et neil ei leiduks karvu ega muud prahti.
4. Veenduge, et I6iketera liiguks vabalt ja oleks korralikult kinnitatud.

5. Wahli juhtmevabad liitiumtooted on varustatud kaitsestisteemidega, mis pikendavad aku tédiga ja
ennetavad kahjustusi. Need slsteemid tagavad, et aku ei t66ta optimaalsest temperatuurivahemikust
valjaspool. Kui seadme t66 voi laadimine katkeb, laske sellel enne uuesti kasutamist voi laadimist jahtuda.
Kui probleem ei kao, votke tihendust Idhima Wahli remondikohaga.

Loiketerad I6ikavad halvasti voi tombavad juukseid vilja. (ainult juukseldikusmasinad/trimmerid)
POh]US 16iketerad on mé&ardunud voi kulunud.
- Puhastage ja Glitage IGiketeri. Kui see probleemi ei lahenda, asendage IGiketerad.
Nahavigastused (ainult juukseldikusmasinad/trimmerid)
P6hjus: liiga suur surve nahale.
+ Vahendage naha lahedalt I6igates survet.
Pdhjus: I6iketerad on kahjustatud.
« Kontrollige kasutamise ajal, kas |iketerade servad on kahjustatud, ja vajaduse korral asendage terad.
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Pohjus: I6iketerad on valesti reguleeritud.

* Reguleerige Iiketeri juhiste kohaselt.

Aku to66aeg on liiga ltihike

Pohjus: véaga maardunud ja 6litamata I6iketerad voivad aku té6aega oluliselt lihendadal(ainult juukseldi-
kusmasinad/trimmerid)

+ Puhastage ja odlitage l6iketeri hoolikalt. Kui terad on puhtad ja 6litatud ning aku td6aeg on endiselt liga
Itihike, siis on aku eluiga ilmselt I6ppemas. (ainult juukseldikusmasinad/trimmerid)

Pohjus: aku toitenaidik on ebatépne.

« Kasutage seadme aku téiesti tihjaks ja seejarel laadige see Uhe katkematu laadimiskorraga tais.

LITIUMIOONAKU KASUTUSELT KORVALDAMINE

Arge visake seda toodet ega litiumioonakut tavalise olmeprigi hulka. Toode tuleb tagastada

Wahli klienditeenindusse voi toimetada kohalikku kogumispunkti, kus see ohutult ja néuetekoha-

selt ringlusse voetakse.

See margistus tdhendab, et seda toodet ei tohi Euroopa Liidus olmepriigi hulka visata. Jaatmete
kontrollimata kdrvaldamise tottu keskkonna voi inimeste tervise kahjustamise véltimiseks kérvaldage jaat-
med vastutustundlikult, et tagada materiaalsete ressursside saéstlik taaskasutamine. Kasutatud seadme
tagastamiseks kasutage tagastamis- ja kogumisteenuseid v6i votke (ihendust edasimiilijaga, kellelt seade
osteti. Nemad suunavad toote keskkonnaohutuks ringlussevotuks edasi.

@punasTUS A HOOLDUS

« Pérast igat kasutuskorda puhastage seadme korpus ja I6iketerad puhastusharja abil lahtistest karvadest.
« Loiketeri tuleb hea I6ikamisjoudluse ja pika kasutusea tagamiseks pidevalt 6litada. Kasutage ainult Wahl
Clipperi I6iketerade 6li, kuna see on spetsiaalselt Wahl Clipperi |6iketerade jaoks loodud. Muude méaéardeai-
nete kasutamine voib 6iketeri ja juukseldikusmasinat kahjustada ning tiihistab seadme garantii kehtivuse.

+ Kandke (iks tilk Wahli 8li likuva pealmise I6iketera keskele ja kolmepunktilise litussiisteemi korral tks tilk
6li pealmise l6iketera mélemasse otsa (joonis 1A). Lilitage seade sisse (1) ja laske sel terade 6litamiseks
todtada. Olitage aeg-ajalt Idiketera alaosa (joonis 1B). Pihkige liigne dli ara. Plihkige seadet ainult pehme
lapiga, mis voib olla veidi niiske. Arge kasutage lahusteid ega abrasiive! ARGE KASUTAGE seadme
puhastamiseks valgendit, benseeni voi vedeldit.

+ Jalgige, et toitekaabel ei oleks sdlmes ega saaks kahjustada. Seadme hoiustamise korral kerige kaabel
kokku. Hoiustamisel kaabli imber seadme kerimine voib kaabli pinge alla seada, mille tagajarjel voivad
elektrijuhtmed valja venida ja aja jooksul lihiseid pohjustada.

A OHT! Elektrilddgioht, mis voib pdhjustada raskeid voi surmavaid kehavigastusi.
A HOIATUS! Voéimaliku kehavigastuse voi tervisekahju oht.
A ETTEVAATUST! Teave voimaliku materjalikahju ohu kohta.

0 Mérkus kasuliku teabe ja nduannetega

Lugege kasutusjuhendit
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